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PREFACE. 

npHE present volume is intended for students that 
-L have' finished Kroeh's First German Header* or 
some other introductory book, and mastered the verbs and 
declensions. 

It contains Hersch's historical play, Die Anna-Lise, the 
hero of which is Leopold I, Prince of Anhalt-Dessau, 
afterwards known as the Old Dessauer, a renowned gen- 
eral under Frederick the Great, and a rugged and in- 
domitable character. He invented the iron ramrod and 
was the first to teach soldiers to keep step in marching. 
Many of the commands used in drilling date back to him. 
Those who would like to read an interesting account of 
his life and doings will find it in Carlyle's Frederick the 
Great, Book IV, Chapter II. 

The play is preceded by an explanation of the arrange- 
ment of words in German sentences, without which much 
of the interlinear translation would be unintelligible. 

The translation is intended to save the mechanical labor 
of turning the leaves of the dictionary, and the time thus 
saved is to be applied more profitably by following the 
directions in the chapter on the Study of Words. 

* Published by D. Appleton & Co., New York. 

321390 
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IV PREFACE. 

After each act, an attempt has been made to show 
students how to remember a large number of German 
words with comparatively little effort. 

By reason of the great frequency with which the little 
words doch, schon, einmal, etc., occur in the piece, the 
author was led to write a chapter on their delicate shades 
of meaning, especially as they are not treated systemati- 
cally in any book he is acquainted with. This chapter 
is earnestly recommended to the student, as the words 
in question are continually used in conversation. 

To obviate the disadvantages attending the use of an 
interlinear translation in the class room, the recitations 
may be made entirely oral or from the text alone, which 
is published as a companion to this volume. 

C.F.K. 

Stevens Institute op Technology, 
Hoboken, N. J., Jan. 1882. 
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THE GEEMAN SENTENCE. 



IP the student would learn to read a German sentence 
as he does an English one, that is, if he would learn 
to take the words as they come, and to understand all that 
has been said, when he arrives at the period, he must 
acquire the habit of thinking as Germans think. He will 
soon find that the words of a sentence do not present 
themselves to the mind of a German in the same order 
they do to his own. The German arrangement is a pecu- 
liar one, but perfectly definite and easily understood. 
Beading over the following remarks will enable him to 
understand the principles involved, but the Mbit of apply- 
ing them can be acquired only by frequent practice. Learn 
the examples by heart 



THE SIMPLE SENTENCE. 

The difference in the order of words is best seen by 
building up a German sentence step by step and compar- 
ing it with the translation. 

1. Er erzahlte die ganze Geschichte. 
He told the whole story. 

In a simple assertion of this kind, there is no difference ; 
but when the sentence contains expressions of time, place, 
manner, etc., they are added in English and inserted in 
German. 
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2 THE GERMAN SENTENCE. 

Er erzahlte gestern Nachmittag um vier Uhr auf dem 
He related yesterday afternoon at four o'clock on the 

Heimweg seinem Nachbar die gauze Geschichte. 
way-home to-his neighbor the whole story. 

Compare this with the English order: — He told the 
whole story to his neighbor yesterday afternoon on the way 
home. 

2. Again, take the statement 

Der Zug geht ab. 

The train {goes off=) leaves. 

The arrangement is the same in both languages ; but 
if the sentence is amplified to : " The train leaves for Phila- 
delphia at ten o'clock on Sundays/' the German order is 

Der Zug geht Sonntags um zehn Uhr nach 

The train goes Sundays at ten o'clock (towards =) for 

Philadelphia ab. 
Philadelphia off. 

The two parts of the verb goes and off are separated by 
all the circumstances of time, place, etc., of the statement. 
As the student is often obliged to look some distance 
ahead in order to find a little word necessary to complete 
the sense, the two parts of such separable verbs are marked 
by a small 8 : — 

Der Gefangene ging 8 nach Ihrem Besuche stundenlang 
The prisoner went after your visit for-hours 

in grosser Aufregung in seiner Zelle auf und ab. 8 
in great excitement in his ceU up and down. 

Sometimes the meaning is not brought out by trans- 
lating the two parts ; thus, wir fingen .... an, literally, we 
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THE GERMAK SENTENCE. 3 

caught .... at, means we began. Such cases are marked 
as follows : — 

Wir fingen 8 gleich nach unserer Ankunft an. 8 
We began immediately after our arrival — 2 

The small figure 2 refers to this note. 

3. Compound tenses are formed as in English by joining 
a participle, or an infinitive, or both, to the auxiliary, as, he 
has gone, he will go, he would have gone. When they 
occur in German, the participle or the infinitive is placed 
at the end. Substituting compound tenses for the simple 
ones in the above sentences, we have 

Er hatte die ganze Geschichte erzahlt. 
He had the whole story told; = He had told the 

whole storj. 

Er hatte gestern Nachmittag um vier Uhr auf dem 
He had yesterday afternoon at four o'clock on the 

Heimweg seinem Nachbar die gauze Geschichte erzahlt. 
tohis neighbor the whole story told. 



Der Zug wird abgehen. 
The train wUl {off-go =) start. 

Der Zug wird Sonntags um zehn Uhr nach Philadelphia 
The train wiU Sundays at ten o'clock for Philadelphia 

abgehen. 
start. 

Wir miissen gleich nach unserer Ankunft anfengen. 
We must immediately after our arrival begin. 

Wir wurden gleich nach unserer Ankuuft angefangen 
We would immediately after our arrwal begun 

haben. 
have. 
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4 THE GEBXAN 8ENTENCB. 

In all these and similar sentences, and even when there 
are no auxiliaries, the infinitive and the participle are 
saved up for the end. The other words are arranged 
exactly as before. 

When several infinitives and participles come together at 
the end, their order is usually the reverse of the English 
ones: — 

Der Feind wurde ohne Zweifel vollst&ndig geschlagen 
The enemy would without doubt completely beaten 1 

worden sein. 
been* have. 1 

Man hatte eine Stecknadel fallen hSren kdnnen. 
One would-have a pin fa& to-hear* been-able. 1 

4. Questions are formed by placing the subject after 
the verb. 

HdrenSiees? 
Hear you it? = Do you hear it f 

Hdrte es der Knabe ? 

Heard it the hoy? = Did the boy hear it* 

Haben Sie es nicht gehort ? 
Have you it not heard? = Haven't you heard it? 

Wurde es der Knabe nicht gehort haben ? 
Would it the boy not heard have? = Wouldn't the 
boy have heard it? 

5. Whenever a simple sentence does not begin with the 
subject, the subject is placed after the verb or after the 
first auxiliary. 

Gestern erzahlte er seinem Nachbar die Geschichte. 
Yesterday related he to-his neighbor the story. 
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THE GEBMAK SENTENCE. 5 

Sonntags geht der Zug urn zehn Uhr ab. 
Sundays goes the train at ten o'clock off. 

Gleich nach unserer Ankunf t mussen wir anfangen. 
Immediately after our arrival must toe 



Ohne Zweif el wurde der Feind vollstandig geschlagen 
Without doubt would the enemy completely beaten 

worden sein. 
been have. 

Even the infinitive and the participle may begin the 
sentence : — 

Anfangen mussen wir gleich nach unserer Ankunft. 
Begin must we immediately after our arrival. 

Erzahlt hatte er die Geschichte. 
Belated had he the story. 

Only the verb itself in simple, and the first auxiliary in 
compound tenses cannot begin the sentence, because the 
result would be a question (compare notes 4 and 7) ; but 
they may be made to precede the other elements of the 
sentence by introducing them with es : — 

Es verbreitete sich ein Gerucht. 
There spread (itself) a rumor. 

Sometimes this es may be translated as above by there, 
and sometimes it is untranslatable : — 

Es scheint die Sonne. 

— * shines the sun = the sun shines. 

The small figure o refers to this note. 



THE SUBORDINATE CLAUSE. 

Clauses that do not make complete sense, but are 
themselves a part of some other statement, are called sub- 
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6 THE GEBMAN SENTENCE. 

ordinate ; as, when he did it ; who it was ; where we saw 
her; although I knew it; which we found; that they 
could not come. 

They are introduced by relative pronouns (who, which, 
what), by interrogative words (who, where, how, etc.), and 
by certain conjunctions (that, although, etc.). 

6. In subordinate clauses, the whole verb is saved up 
for the end. Converting some of the above examples into 
subordinate clauses, we have : — 

Als er seinem Nachbar die Geschichte erzdhlte. 
When he to-his neighbor the story told. 

The verb is taken out of its previous position next to 
the subject and transferred to the end of the clause. 

Der Zug, welcher um zehn Uhr abgeht, passt mir 
The train which at ten o'clock starts, suits me 

gerade. 



Here the subordinate clause, loelcher um zehn Uhr ab- 
t, with its verb at* the end, is inserted in the principal 
statement, Der Zug passt mir gerade. 

Dies ist die Ursache, warum der Gefangene stundenlang 
This is the cause, why the prisoner for-hours 

in seiner Zelle auf- und abging. 
in his cell up and down-walked. 

Ich schrieb ihm, doss wir gleich nach unserer 
I wrote him, that we immediately after our 

Ankunft anfingen. 
arrival began. f * 

Wenn er die ganze Geschichte erzahlt hatte. 
If he the whole story told had. 
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THE GERMAN SENTENCE. 7 

In the above example, as in all subordinate clauses 
having compound tenses, the first auxiliary is transferred 
to the end. 

Wissen Sie, wann der nachste Zug nach Philadelphia 
Know you, when the next train for Philadelphia 

abgehen wird ? 
start willl 



RECAPITULATION. 

If we use the term finite for any part of a verb except 
participle and infinitive, we may fix the position of the 
German verb in the memory by summing up as follows : — 

In simple sentences or principal statements, the parti- 
ciple or infinitive, and in subordinate clauses the finite verb 
is saved up for the end. Compare 

1. Er erzdhlte seinem Nachbar die Geschichte. 
Als er seinem Nachbar die Geschichte erzdhlte. 

2. Der Zug geht um zehn Uhr ab. 
Dass der Zug um zehn Uhr abgeht. 

3. Er hatte seinem Nachbar die Geschichte erzdhlt. 
Dass er seinem Nachbar die Geschichte erzdhlt hatte. 

4. Der Zug wird um zehn Uhr abgehen. 
Dass der Zug um zehn Uhr abgehen wird. 

In each case, to make a subordinate clause, the finite 
verb is transferred to the end. 

However complicated a sentence may be, it can always 
be separated into clauses constructed in the above two 
ways. Sometimes the clauses follow each other, the first 
being completed before the second is begun, and some- 
times one is inserted in the other. With duejattention to 
punctuation, the student will soon learn to unravel the 
most intricate and parenthetical sentences. At first it 
may facilitate comprehension to skip the inserted clauses, 
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8 THE GERMAN 8ERTEKCE. 

and make out the meaning of the main sentence. Then 
on the second reading, they may be mastered in detail. 

J^~ Never abandon a sentence until you can take in 
its full meaning by simply reading it over as you would 
read an English sentence. 

To acquire the habit of reading without translating, 
read a German sentence, or part of a sentence, slowly 
enough to think of the meaning of each word; then in- 
crease your speed without losing sight of the meaning, 
and so continue until you understand the sentence when 
you read it fluently. 



MINOR POINTS OF DIFFERENCE. 

7. If is very frequently omitted : — 

Bleibt die Farbe roth, so ist S&ure vorhanden. 
Remains the color red, then is acid present. 

The sense is : — " If the color remains red, acid is pres- 
ent." Compare the English expressions, "had I a book/' 
and " if I had a book." The same effect may be produced 
by placing any verb before its subject. The following 
clause usually begins with so = then. 

8. Frequently two or more clauses have the same aux- 
iliary. If they are subordinate, the auxiliary will be at the 
end of the last clause. 

Erst nach vielen Jahren sahen sie das Haus wieder, 
Only after many years saw they the house again, 

wo ihre Eltern gewohnt, wo sie als Kinder gespielt, 
where their parents lived, where they as children played, 

und wo sie ihre gluckliche Jugendzeit zugebracht hatten. 
and where they their happy time-of -youth spent had. 
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THE GERMAtf SENTENCE. 9 

Here hatten belongs equally to gewohnt, gespielt and 
zugebracht, had lived, had played, had spent 

9* Sometimes an auxiliary is omitted after a participle. 

Sowie der Bitter dies gesprochen. 
As~*oon-as the knight this spoken (had). 

10. Compound Adjective Phrases. — In the phrase "the 
velocity corresponding to the given instant/* the words 
" corresponding to the given instant," describe the noun 
"velocity," and may be considered of the nature of an ad- 
jective. In German they are placed before "velocity." 

Die dem gegebenen Augenblick entsprechende 
The to -the - given - instant - corresponding 

Geschwindigkeit. 
velocity. 

In the following pages, the words given in translation 
of such phrases are joined by hyphens. 

In accordance with the above idea, a German would 
say:— 

A to-me-well-known matter. 

The to-every-substance-peculiar-or-specific weight. 

A one-hundred-pounds-weighing box. 

The yesterday-held elections. 

The upon-this-line-let-fall perpendicular. 

The by-the-motive-power-to-be-overcome resistance. 

For a fuller treatment see the author's Synthesis of the 
German Sentence. 
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THE STUDY OF WORDS. 



THE interlinear translation in this volume has been 
prepared with the intention of saving the time of the 
student. But the student, being thus released from the 
mechanical labor of turning over the leaves of the dic- 
tionary, is at the same time deprived of one means of im- 
pressing words upon his memory. Those who advocate 
the old-fashioned use of the dictionary by beginners, claim 
that in looking up a word, the student is obliged to repeat 
it over to himself until he finds it, and that such repetition 
fixes it in the mind. This may be true, but it involves a 
great waste of time and turns a pleasant study into an 
irksome task. There is a more rational way of learning 
words. In our opinion the dictionary should be used very 
sparingly. So long as every line contains three or four 
new words, no possible good can come of its use, except 
when it is consulted occasionally to clear up some point 
of special difficulty. 

Let us now examine the new method. What is the 
problem we propose to ourselves when we take up the 
study of a language ? How many words must we learn ? 
Prof. Max Muller of Oxford says: " We are told on good 
authority, by a country clergyman, that some of the 
laborers in his parish had not 300 words in their vocabu- 
lary. The vocabulary of the ancient sages of Egypt, at 
least so fer as it is known to us from the hieroglyphic 
inscriptions, amounts to about 685 words. The libretto of 
an Italian opera seldom displays a greater variety of words. 
A well educated person in England, who has been at a 
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THE STUDY OF WOBDS. 11 

public school and at the university, who reads his Bible, 
his Shakespeare, the " Times," and all the books of Mudie's 
Library, seldom uses more than 3000 or 4000 words in 
actual conversation. Accurate thinkers and close reasoners, 
who avoid vague and general expressions, and wait till 
they find a word that exactly fits their meaning, employ a 
larger stock ; and eloquent speakers may rise to a command 
of 10,000. Shakespeare, who displayed a greater variety 
of expression than probably any writer in any language, 
produced all his plays with about 15,000 words. Milton's 
works are built up with 8000 ; and the Old Testament says 
all that it has to say with 5,642 words." (Science of Lang. 
I, 267.) (See also Marsh, Engl. Lang. I, 182.) 

We may therefore content ourselves with the knowledge 
of about 10,000 words. Now, how many words can we 
memorize per day ? The answer to this question depends 
largely on the use we intend to make of these words. If 
we desire simply to recognize them promptly whenever we 
see them, we can learn them far more rapidly, than if our 
intention is to use them in writing or speaking. In the 
latter case especially, they must not only be learnt, but 
made so familiar by dint of repetition at intervals that 
they come to our tongues as instantaneously and naturally 
as those of our own language. We have no hesitation in 
saying that few beginners are able to master in this way 
more than ten words a day, and to remember 3000 at the 
end of a year. This is one reason why so small a per- 
centage of those who study languages ever attain to any 
proficiency in speaking them. 

The object of this book is not to teach speaking but 
reading. It contains a large number of German words 
with their meanings. All the student has to do, after 
becoming familiar with the manner in which these words 
are used by reading his task, is to pick out as many of the 
most important words as he thinks he is able to master 
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12 THE STUDY OF WORDS. 

that day — that is to say, to learn so that he can recognize 
their meaning promptly when they are used in another 
place — to transfer these words to his pocket note-book, and 
to look at them frequently. He must find out hie own 
capacity. Thirty-five words a day will finish the task in 
286 days. But there is not a particle of use in learning 
more words than you can remember. It is worse than a 
waste of time. Begin humbly with ten or fifteen, do not 
let one escape you ; and then, as the power of recalling 
gains strength, the task may be increased. 

Cramming words and facts weakens the mind. It is 
only by intelligent and persistent efforts to recall that the 
memory is strengthened. Boys at school, students at 
college, men in almost every pursuit of life, make one 
serious and fundamental mistake in the manner in which 
they set to work to improve their minds. They stop study- 
ing when they " think they know " the subject they have 
been reading up. The book is closed and dismissed from 
the mind almost as soon as they come to the last line. 
Then by and by, when the opportunity presents itself of 
using the knowledge they have spent so much time upon, 
they are surprised to find it vague, uncertain, or gone. 
Yet there is no cause for surprise at the result, for it 
followed from natural laws that every child should be 
made familiar with at an early age. If, when the subject 
was finished and the book closed, they had spent some 
time in recalling the points they intended to store away for 
use, the chances are they would have recollected them at 
the proper time, and these chances would become a cer- 
tainty, if the operation of recalling or mentally rehearsing 
were occasionally repeated at spare moments. 

A little common sense will show that this is not mere 
theory. The memory is a complex faculty. Its functions 
are to receive, to retain and to deliver. Now, most people's 
receptive power is very well developed. They can nearly 
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THE STUDY OP WORDS. 13 

« 

all cram in knowledge, devonr books, see innumerable 
sights and sit down to hours of continuous melody. Again, 
their retentive power is often very good ; so good indeed 
that sometimes a forgotten fact proves its presence in the 
mind after lying dormant for years, in being elicited by 
some external circumstance. But the recalling power is 
most frequently neglected. It is here that training is 
needed. It is this atrophy of the recalling power that 
constitutes what is usually known as a poor memory. 
The remedy is plain. Every effort to raise a dumb-bell 
strengthens the arm ; every effort to recall strengthens the 
memory. Have we any right to expect our minds to yield 
up facte upon demand, if we have not cultivated the habit 
of prompt recollection ? 

Now, to apply this principle to the study of words, we pro- 
pose that the student shall carry in his pocket a note-book 
having a line ruled down the middle of each page. After 
reading his task, he should pick out as many of the most im- 
portant words and phrases as he intends to master, enter 
them on one side of the line, and write the translation on the 
other. If he do this deliberately, the mere fact of writing will 
help considerably in fixing the vocabulary on his memory. 
He should then study it until he can promptly recall the 
meaning of every word when the translation is covered up. 
Then, on returning to the text, he will enjoy the increased 
facility his new knowledge gives him in reading German. 
The following day, before learning the words of his next 
lesson, he should rehearse all the words previously learnt. 
After a time those which are quite familiar may be omitted 
or rehearsed at longer and longer intervals. Words not 
remembered may be checked off, and if necessary entered 
in a new list, where special attention can be given to them. 
There are always some obstinate words that refuse to be 
retained. Never give one up. If you do they will increase 
in numbers. A good way is to write them on little cards 
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14 THE STUDY OP WOEDS. 

or slips, with the translation on the back, and then shuffle 
before rehearsing. This then is the intelligent, systematic 
labor we would substitute for dictionary work. 

Let us now investigate which are the most important 
words in a language. Upon opening a book at any page, 
we shall find the text made up to a very large extent of 
little words, such as and, the, when, if, of, there. We have 
counted the words on the pages of books repeatedly and 
found these little ones, articles, conjunctions, prepositions, 
numerals and short adverbs, to average at least fifty per 
cent, and to rise sometimes to as high as sixty-five per 
cent, of the words used. Now, the whole number of these 
words in a language is not more than 500. 

Taking frequency of occurrence as our criterion, these 
500 little words are worth as much as the rest of the 
10,000 we have to learn ; in other words to know one 
of them is as useful as to know nineteen of the others: 
(500 = 10,000 — 500; 500 = 9500 or 1 = 19). 

In making up our vocabularies, we would therefore do 
well to begin with this class of words. In the next place, 
the most useful words are the auxiliary verbs, and the 
verbs that express the actions and operations of every-day 
life, such as to do, make, put, go, come. A verb complete 
in all its parts will occur in from thirteen to nineteen 
different forms, without counting compound tenses. These 
forms are practically so many different words until the 
student has mastered the principles of conjugation, which 
will reduce the thirteen or nineteen to a single word, whose 
peculiar meaning may then be recognized in each case by 
its ending, prefix or vowel. 

It is therefore manifestly to the advantage of the student 
to master the conjugation of the verb as soon as possible. 

Finally, we should pick out the names of common 
objects, such as chair, table, tree, star, stone, and of their 
qualities, such as long, short, red, green, hard, soft. 
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THE STUDY OF WOBDS. 15 

When the stock of common words begins to become 
exhausted, i. e., when the student finds very few new ones 
in his reading, he is ready to take the next step intended 
to facilitate his acquisition of a more extensive vocabulary, 
viz. to learn the meaning of prefixes and endings together 
with the principles according to which words are com- 
pounded and derived. 

German is a remarkably copious language, ever forming 
new compounds and derivatives, which a native at once 
understands, because he is already familiar with their com- 
ponent parts. A single word may thus become the stem 
or parent of a dozen, a score or even a hundred others. 
A study of the manner in which this is done will evidently 
multiply the learner's stock of words very greatly. 

It will be observed that the study of 10,000 words is 
beginning to assume a much less formidable aspect. 

Much stress has been laid upon the necessity of frequently 
rehearsing the vocabularies ; but it must not be supposed 
that we are obliged to depend upon mere hammering to 
learn our words in the first place. We have other resources. 

7 rhe learning of German words may be facilitated by 
recognizing their resemblance to English words, by noting 
similarities in compounding words, by remembering the 
connection in which they are used, by noting peculiarities 
of derivation, and indeed by availing ourselves of any asso- 
ciation or circumstance by which the mind is induced to 
pause and think about the words in question. Napoleon 
III used to write in his note book any fact he particularly 
wished to remember. Then he would read it over delib- 
erately, tear out the leaf it was on and throw it away. 

1. The resemblance of English and German words is 
much greater than is usually supposed. A few philological 
rules and a little practice will enable the student to recog- 
nize the identity of words like zdhlen and tell, or of Schaum 
and scum, as easily as that of halb and half. 
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16 THE STUDY OF WOBDS. 

2. Words like Mitgefuhl from mit, with and Gefuhl, 
feeling, and compounded like the English sympathy from 
the Greek ovv, with, and irddog, feeling, or like compassion 
from con with, and passio, feeling, are quite common in 
German. Greek and Latin scholars, and those who have 
studied English etymology, will be able to turn their 
knowledge to account. 

3. Words like Begriff, comprehension, may be remem- 
bered from notes such as: " Begriff, from Griff, grip, when 
used figuratively, i. e. when applied to the mind = grasp 
by the mind = comprehension." 

Assistance of this kind will be furnished throughout the 
book. Many words, moreover, will no doubt suggest re- 
semblances fanciful and real, and awaken trains of ideas by 
the aid of which they may be the more easily learned. It 
is hoped that the plan proposed will remove the study of 
German from the category of mere memorizing and de- 
prive it of much of its terrors. 
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HOW TO MARE UP A VOCABULARY. 

1. "TATTLE a line down the middle of the page in your 
JL\) note-book, which should be of convenient size 
to carry in the pocket, so that spare moments may be 
utilized in rehearsing words and phrases. Cover up the 
English, and then translate the German. Check off with 
a pencil all words you do not remember, and learn them 
again. Eehearse frequently, and never spend more than 
ten minutes in this kind of work at any one time. 

2. If the word to be learned is a noun, always associate 
the proper article with it, and you will save yourself the 
trouble of looking up its gender on some future occasion. 
Example : — 

Die Schraube | The screw. 

3. Learn adjectives without their terminations. If you 
meet Bin grosses Haus, put down 

gross | large 

4. Learn the verbs you meet along with their subjects. 
If the subject is a noun, substitute a pronoun for the sake 
of brevity 

wir nehmen we take 

er orach he broke 

ich habe gesehen I have seen 

Sie wtirde bleiben she would remain 

If they are followed by a short adverb necessary to com- 
plete their meaning, enter that also 

es fing .... an | it began 
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If they are accompanied by a pronoun for myself, him- 
self, etc., do not omit it. 

er tauschte sich I he deceived himself = he 

I was mistaken 

If they are followed by a necessary preposition, enter the 
whole phrase. 

Er fiirchtet sich vor mir | He is afraid of me. 

5. Never put down a preposition by itself, but let it be 
accompanied by some word showing the case it governs. 



ftir ihn 

nach ihm 

wegen de* Regen* 



for him 

after him 

on account of the rain 



6. Conjunctions that go in pairs should be accompanied 
by words showing their use. 

so gross vie das | as large as that 

7. When the same word in English represents different 
parts of speech, it is especially important to show how its 
German equivalent is used. 



vor mir 

ehe ich kam 

ich wusste es vorher 



before me prep, 

before I came conj. 

I knew it before adv. 



8. Collect and associate together synonyms and op- 
posites. 



Die Stube, das Zimmer 
weiss, schwarz 
hart, weich 



the room 
white, black 
hard, soft 



They are easier to remember in this way. 
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RESEMBLANCES OF GERMAN AND ENGLISH WORDS. 

IN English, the names of common objects, qualities, 
actions, etc., are derived from Anglo-Saxon, an old 
German dialect. A large number of these names show 
resemblances to words used in the German of to-day. 
Some are identical, others have departed from their original 
form in the lapse of centuries, and still others never were 
precisely alike. By attending to the following directions, 
the student will be able to recognize the hidden resem- 
blances that will be pointed out in the course of the book, 
and thus to impress the words on his memory. 

1. The following are examples of words common to both 
languages : — Arm, Hand, Finger, Hammer, Gold, 
West, Butter, bitter, warm, Ring, Land, Strand, 
Hunger, still, Nest, Wind, Name, all, Tiger, wild, 
Ball, Fall. 

These words have the same form and the same meaning 
in English and German. The pronunciation of course is 
different. 

2. In the course of time many vowels have been changed. 
To illustrate how vowel changes take place, let us suppose 
that those who pronounce the word father as though it 
were written fawther should be in the majority among the 
rising generation. Then the change from ato to oa being 
a very slight one, we might expect soon to find people that 
would sayfoather. The next change would probably be to 
the sound of ou in boulder, and we should have f outlier. 
Finally, a slight modification would give us foother.* An- 

* The change here meant is through the gamut of vowels, ah, aw % pure o (im- 
perfectly indicated above by oa), o with a faint sound of oo after it, and oo. 
2 
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20 RESEMBLANCE OF GERMAN AND ENGLISH WORDS. 

other series of changes would take place if we started with 
the pronunciation feyther. At present the orthography of 
words and the authority of the dictionary are powerful 
checks on the pronunciation ; but it must be remembered 
that written language and dictionaries are comparatively 
modern inventions, while the origin of the Teutonic dia- 
lects, the parents of German and English, is lost in pre- 
historic antiquity. 



Compare 


Huf, 
hoof, 


Wunder, 
wonder, 


Sommer, 
summer, 


grun, 
green, 


Sturm, 
storm, 


Grund, 
ground, 


rund, 
round, 


lang, 
long, 


Knie, 
knee, 


Preund, 
friend, 


sauer, 
sour, 


Werk, 
work, 

Kuss. 
kiss. 


blau, 
blue, 


fur, 
for, 


Heu, 
hay, 


Brod, 
bread, 


Brust, 
breast, 



In some of these examples the difference is produced by 
attempting to spell the same sound according to two differ- 
ent systems of orthoepy, while in the others the changes 
appear to follow no fixed principle. Hence, in looking 
for resemblances between English and German words, we 
may safely disregard the vowels. 

3. Frequently the final e is dropped in one of the lan- 



Wein, Maus, Haus, fein, Thron, Eis, Lampe, 
wine, mouse, house, fine, throne, ice, lamp, 

Ebbe, Halle, Perle, Seele, Wespe, Schule. 
ebb, hall, pearl, soul, wasp, school. 

4. In German, vowels are lengthened by means of the 
letter h, and shortened by doubling the following conso- 
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nants. In the English equivalents, the A and one of the 
consonants are omitte'd : 

Drohne, Stahl, Ohr, mehr, Schuh, Stroh, lahm, 
drone, steel, ear, more, shoe, straw, lame, 

Summe, Wolle, Suppe, Lippe, Sonne, Hutte. 
sum, wool, soup, lip, sun, hut. 

5. Although the consonants of a word are its frame-work 
by which it may be recognized, they are likewise subject to 
changes. Owing to the more definite character of con- 
sonant sounds, however, these changes have much narrower 
limits. Only those consonants whose sounds are similar, 
or, to put it more precisely, only those which are uttered 
by the same organs of speech, replace each other. Thus b 
in German may be represented by v in English, or t by d; 
but t would not change to v. If we examine the sounds 
of the letters with a view to classifying them according to 
the organs by which they are uttered, we shall learn that 
some are made mainly by the lips (labials), some by the 
aid of the palate (palatals) and some by the tongue and 
teeth (dentals). 

6. The following are examples in which labials replace 
each other: 



Kalb, 
calf, 


vier, 
four, 


Pflaster, 
plaster, 


Lamm, 
lamb, 


Weile, 
while, 


Borse, 
purse, 


Silber, 
silver, 


Leber, 
liver, 


uber, 
over, 


sieben, 
seven, 


Grab, 
grave, 


halb, 
half, 


Eippe, 
rib, 


offen, 
open, 


Affe, 
ape, 


reif, 
ripe, 


Seife, 
soap, 


Pfund, 
pound, 


Kupfer, 
copper, 


Pflaume, 
plum, 


Wette, 
bet, 


wann, 
when, 


Kamm, 
comb, 


Pfeife. 
pipe. 
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7. Examples of 


palatals (gutturals): 






Recht, 
right, 


Macht, 
might, 


Nacht, acht, 
night, eighty 


hoch, 
. high, 


Licht, 
light, 


suchte, 
sought, 


brachte, 
brought, 


Koch 
cook, 


, Buch 
book, 


, Woch( 
week, 


>, Eiche, 
oak, 


Lerche, 
lark, 


Kndchel, jung, 
knuckle, young 


r, yea, 


Jahr, 
year 


Jacht, 
yacht, 


Joch, 
yoke, 

lag, 
lay, 


Milch, 
milk, 

Garn 
yarn, 


Weg, 
way, 

rauh, 
rough 


Tag, mag, 
day, may, 

Trog, Honig 
, trough, honey, 


sag, 
say, 

, Rang. 
rank. 


8. Examples of dentals: 








Garten, 
garden, 


, hart, 
hard, 


Wort/ 
word, 


gut, 
good, 


Bett, 
bed, 


Blut, 
blood, 


laut, 
loud, 


breit, 
broad, 


Seite, 
side, 


Mittel, 
middle, 


alt, 
old, 


kalt, 
cold, 


tief, 
deep, 


Traum, 
dream, 


Dank, 
thank, 


dick, 
thick, 


dunn, 
thin, 


dein, 
thine, 


beide, 
both, 


Herd, 
hearth, 


Dorn, 
thorn, 


Ding, 
thing, 


Nord, 
north, 


du, 
thou, 


dies, 
this, 


Bad, 
bath, 


Erde, 
earth, 


dann, 
then. 


Tod, 
death, 


besser, 
better, 


Nessel, 
nettle, 


Kessel, 
kettle, 


Malz, 
malt, 


Salz, 
salt, 


zahm, 
tame, 


Zinn, 
tin, 


Pflanze, 
plant, 


Herz, 
heart, 


zu, 
to, 


zwei, 
two, 


zwolf, 
twelve, 


Netz, 
net, 


Witz, 
wit, 


Nuss, 
nut, 


weiss, 
white, 


was, 
what, 


aus, 
out, 


Fuss, 
foot, 
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Schulter, Schuh, Fisch, Schaft, Schwann, Schwein, 
shoulder, shoe, fish, shaft, swarm, swiney 

Schwan, Sch wester, Schnee, Zucker, Mutter, Vater, 
swan, sister, snoiv, sugar, mother, father, 

tausend. 
thousand. 

9. The letters I, n, g and the endings ne, en, el, er of 
German words are sometimes absent in the English equi- 
valents. 



Als, 
as, 


solch, uns, sanft, 
such, us, soft, 


Wunsct 
wish, 


l, fern, . 
far, 


Spom, 
spur, 


Regen, Nagel, Siegel 
rain, nail seal, 


, Hugel, 
hill. 


Gluck, 
luck, 


Biene, 
bee, 


Birne, Tropfen, Knoten, Trommel, Zipfel, 
piar, drop, knot, drum, tip, 


Zuber. 
tub. 








10. Transposition of r and I, and miscellaneous changes: 


Brett, 
board, 


hundert, Furcht, 
hundred, fright, 


durch, 
through, 


Spalte, 
split, 


war 
was, 


Eisen, Hase, 
iron, hare, 


Talg, 
tallow, 


Mark, 
marrow, 


borgen, 
borrow, 


morgen, Furche, 
to-morrow, furrow, 


folgen, 
follow, 


gelb, 
yellow, 


Schwalbe, selten, Busen, 
swallow, seldom, bosom, 


Boden. 
bottom. 





Caution. — The -student may as well be cautioned that he 
is liable to make serious blunders if he imagines that these 
remarks are intended to give him the means of deciphering 
words he sees for the first time. They are useful merely 
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as aids to the memory. The examples below will help to 
enforce this caution. 

In some words the general form has been preserved, bat 
the meaning has diverged more or less. 



tren, 
faithful, 
not true, 

Best, 

remainder, 
not re8t(=repose), 

schmal, 
narrow, 
not small, 



Hund, 

dog, 

hound, 

Gift, 

poison, 

gift, 

winken. 
to beckon. 
to wink. 



Thier, Vogel, 
animal, bird, 
deer, fowl, 



Knabe, 

boy, 

knave, 



schlimm, 

bad, 

slim, 



Stuhl, 
chair, 
stool 

Tisch, 

table, 

dish, 



In other words the resemblance is only accidental: 

bald, also, Anger, Speck, toll, Art, 

soon, thus, so, grass-plot, bacon, mad, sort,manner, 



not bald, also, anger, 

Kind, Leim, Hut, 

child, glue, hat, 

not kind, lime, hut, 

fast, stark, streng, 

almost, strong, strict, 

not fast, stark, strong, 



speck, toll, art, 

Mist, Wand, Stern, 
manure, wall, star, 

mist, wand, stern, 

Kraft, Klee 

force, clover 

craft, clay. 



Note.— The above examples are mostly selected from 
Rohrig's "Shortest Road to German'*, to which those 
desiring further instruction of the same kind are referred. 
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SYMBOLS. 

8. REPARABLE VERBS.— The two parts of a separ 
rable verb are marked by a small 8 : — 

Man wiegt 8 eine kleine Menge ab. 8 
One weighs a small quantity off. 

Compound Adjective Phrases. — The corresponding words 
in the translation are joined by hyphens : — 

Die diesem Augenblick entsprechende Geschwindigkeit. 
The to-this - instant - corresponding velocity. 

p. Reflexive Verbs. — The two parts of a reflexive verb 
are marked by a small r: — 

Dass es sich 1 " aus diesen Versuchen ergiebt. 1 " 
That it — from these experiments results. 

Prepositions depend largely for their translation on 
usage, which is often at variance in the two languages. 
In such cases the literal meaning is given in parenthesis : — 

TJntersuchungen uber Verbindungen. 
Investigations (over =) of compounds. 

Difficulties of idiom or arrangement are marked by 
small numbers or exponents which refer to the notes at the 
end of the act. 

e. Expletives are marked by a small e : — 

Wir haben ihn noch e gestern gesehen. 
We have him no-later-than yesterday seen. 

Sometimes a better translation is found in the chapter 
on expletives, than can be inserted under the word : — 

Da kommt ja mein alter Schulmeister! 
There comes — e my old schoolmaster! 
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SOME PECULIARITIES OF TRANSLATION. 

THE passive infinitive is not used alone in German. 
Compare 

Er ist zu beklagen ; die zu verrichtende Arbeit. 
He is to be-pitied; the to be-performed work. 

In the first example, beklagen is the active infinitive, 
usually translated to pity ; and in the second, verrichtende 
is a present participle. Also 

Er lasst es niachen. Es lasst sich machen. 
He lets it be-made. It lets itself be-made. 

Machen is really to make ; but the first example means, 
he has it made, and the second, it may be made. 
Note how the present participle is avoided in German: — 

Beim Eintreten, im Warten, durch Arbeiten, 
On-the to-enter, in-the to-wait, through to-work. 
For On entering, in waiting, by working, 

ohne zu sehen. 
without to see. 
for without seeing. 

In the first three examples the infinitive used instead of 
the participle is treated as a noun. 

In English, abstract nouns, the names of intangible 
things, such as beauty, life, are used without the. In Ger- 
man the is expressed. 

Der Grund der kunstlerischen SchSnheit. 
The cause of-(the) artistic beauty. 

Die Erfahrung des gewohnlichen Lebens. 
The experience of-(the) common life. 
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PERSONS. 

Seofcolb, gfirfl gtt Xvfyalt totffau, minoretm. 
Leopold, Prince of Anhalt Dessau, (a) minor. 

Die fturftin $enriette, feine 2Jhttter unb #ormunberm, ffiegentUu 
The Princess Henrietta, his mother and guardian, regent. 

Gottlieb $8$fe, STpotyefer &u fceflau. 
Theophilus FOhse, apothecary (at =)ln Dessau. 

STnnasCife, feme Xo$ter. 
Anna -Louise, his daughter. 

SJtorquid be (EJalifac, ©ou&erneur bed fturften. 
Marquis de Chalisac, tutor of-the prince. 

toon (Sal&erg, $ofmarf$au\ 
de Salberg, Court-Marshall. 

©eorg, Styotyeferaeplfe. 
George, apothecary's assistant. 

(£in flammerbiener ber fturfrm. 
A valet of-the princess. 

$erren unb Damen »om $ofe. 
Gentlemen and ladies of-the Court. 

Dffljiere unb ©olbateti. 
Officers and soldiers. 

Surger unb 33urgerinnen toon Defiatu 
Citizens and their-wives of Dessau. 

Drt ber Sanblungj Dejfau. 
(Place of-the action =)scene, Dessau. 

Beit : toon 1694 — 1698* 
Time, from 1094 to 1008. 
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Grfter A&f. 

FIKST ACT. 

Simmer Ira $<mfe be* ttpotftefcr* 9*&fe* 
Boom in-the House of -the Apothecary fflhse. 

(gtjte Scene. 

FIBST SCENE. 

91 n tt a mil cinem SMfootg fcefdjdfitgk © c r g. 

Jnna with (a=)some sewing-material occupied. George. 

©eorg* 9tdj, Sfana, liebjie SInna! nur einen 2Midf, etn 

George. Oh, Anna, dearest Anna! only one look, a 

freunblid) SBort nur, unb id> bin beglfldft filr ben 

kind word only, and I am made-happy for the 

ganjen £ag! 

whole day ! 

9lnna (»cnbet« p<$ unatiug <&•). 

Anna {turns herself vexed [off=] away). 

©eorg (Squirt). S3in id) ber Sungfer benn nicfytgut 

George {provoked). Am I for-the miss then not good 

gemtg? ©0 ganj o^ne SSerm&gen bin id) bod) 6 nid)t— 

enough? So wholly without property am I after-all not — 

unb bcbenfcn follte ©ie°, Sungfer Slnna, bag 3&r SSater, 

and consider should you, Miss Anna, that your father, 

mein $rinjipal, bod) e audjj emmal Sfyotyefergetytilfe fyat 

my employer, after-all also once apothecary's-assistant has 

fetn mfiffen,' ■ bettor er bag @efd)5ft auf eigene SRedjmmg 

to-be been-obliged, before he the business upon own account 

betreiben burfte* 6 

to-carry-on was-allowed. 
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Sinn a (<mffte$enb). <£r 12 ttrirb mity nod& e au$ bem3immcr 

Anna (ruing). You will me yet out-of the room 

treiben 3 ! 

drive ! 

©eorg, Dersomefcrne £err fft 3&r bodfj 

George. The aristocratic gentleman (is=)has to-you I-hope 

wobl nid&t gar in ben $opf gefa&ren? 13 DaS n>5re 

indeed not at-all into the head driven? That were 

nidjt iibel! 

not ill?' 4 

9lnna (t$n »teb« $5$nent>), Der sorne&me 

Anna (him [again=] in return mocking). The aristocratic 

#err tjl mix nidjt in ben £opf gefa&ren — aber 

gentleman (is-)has to-me not into the head driven — but 

cin ©fftjier mug eS bod^ e jebenfallS feuu ♦ ♦ ♦ ©eringer 

an officer must it though at any-rate be. . . . Lower 

tW t#'$ nunetnmal e nidfot SBetfi @r n>a$? 

do lit now once (for all) not. Know you 4 something? 

SBefolg 1 @r beg gfirjlen SRat^ ,,(£8 iji bodt> eine ©finbe 

Follow — the prince's advice. "It is indeed a sin 

unb ©d&cmbe," fagte er neulidfo, „baj? ein fo fdfjmudfeg 

and shame," said he recently, "that a so handsome 

exemplar »on einem gliigelmann Winter bem Slpotyefer* 

specimen of a file-leader behind the apothecary's 

mbrfer unb fiber bem Sftejeptenfatem fein Seben aerbringen 

mortar and over the recipe-Latin his life pass 

foil, 6 SBerf 8 (Sr ben unnufcen itram weg 8 unb ge^ 

(shall-)should. Throw — the useless trumpery away and go 

@r unterS SWtlitar*" Sefolg 1 <£r btefen SRat^; ge^ @r 

— among-the military." Follow — this advice ; go — 



Digitized by VjOOQLC 



DIE ANNA-LI8E. 31 

unter bte ©renabiere, SBer toetg, toas bann nod) 

among the grenadiers. Who knows, what then yet 

toerben fann ! 6 

(become =) happen (can=)may ! 

©eorg* Unter bte ©rcnabtere ge&e id) 5 nun gerabc tttc^t, 

George. Among the grenadiers go I now exactly not, 

abtx too anberS toerbe id) 5 fcinge^en, unb (Bit, Sungfer, n>irt> 

but elsewhere shall I go, and you, miss, will 

nodj eirnnal SReue barfiber fitylem 3 ©ie toeifi, bap id) 

jet once repentance thereover feel. You know, that I 

3&rer SWu&me ?e!me nid^t gTeid)gfiltig bin. ♦ ♦ ♦ Unb fo 

to-your cousin Nelly not indifferent am. . . . And as 

p&fd), tote ©te, Sungfer Sfona, ift bte ?el>ne* 

pretty, as you, Miss Anna, is the Nelly 

am @nbe au$! 

(at- the end=) after all also ! 

Sinn a. Stber fo gety 1 @r bod) e nur &u metner 

Anna. But then go — by-all-means only to my 

SWufcme ?elmc, <£x tyut mix feinen gr&peren ©efatlen! 

cousin Nelly, you do me no greater favor! 

($or«mb). £ali! flommt ba bcr?eopolb nid^t? ©art' @r 

(Listening). Stop! Comes there the Leopold not? Wait — 

nur, Der toirb 3bn treiben ! 3 

only, he will you drive! 

©eorg (ictofi* crf<$ro<fm t>a»ott«)* 

George, (runs frightened [therefrom—] away). 

Sinn a. $a, Kfal SBte er jte im SRefpeft feat ! 

-4nna. Ha, ha, ha! How he them in respect (has=) holds ! 

(@ie eitt m$ bcr £$firc unb dffnct MefcIBe.) 
(She hurries to the door and opens the-same.) 
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$to eiie Scene. 

SECOND SCENE. 

SCnna. $8$f«. 
Anna. Fohxe. 

STnna, 3W&, 2)u" bijt'S? 3$meinte — 

ulnna. Oh, you are it? I (opined=) thought — 

g & & f e, 2Ba8 meintejl 2)u, mein £inb ? 

2P0A*0. What thought you*, my child? 

Sinn a. Der ?eopolb tea?*. 

Anna. The Leopold were it. 

gHfe* 3jl ber jtmge £err fceute nod) nidjt 

FdTwe. (Is=)has the young master to-day yet not 

bagetoefen ? 

been here? 

3lnna, Sfteim 

-4twwz. No Sir. 

gS&fe* 3$ bac^te eg n>o$l e , unb id) Fam abftdjtlid) fo 

F&hte. I thought it indeed, and I came purposely so 

frity, bamit idj, beaor cr fSme, nod) mit Dir fpred^en 

early, so-that I, before he shouid-come, yet with you to-speak 

fBnnte 6 , — ©efc 1 2)tdj — ©efc 1 Did) ju mir, mcin 

might-be able. — Seat yourself — Seat yourself (to=)by me, my 

£inb — id) fyabe ernfl mit Dir ju rebem 

child — I have seriously with you to speak. 

Slnna* Da bin id) 5 abet* neugierig! 

Anna. Then am I indeed curious! 

8 B $ f e. ©iefc 1 , liebeg flinb, bie gnabige £errfd&aft ,a H 

Fdhse. See, dear child, the gracious princess has 
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un8 immer tyre gartj befonbcre ©unji gefdjjenft 3 3$ 

to-us always her (wholly =) very special favor granted. I 

lieg rncin £erj — ©ott ijt mein 3euge — feinen Slugenbiidf 

let my heart — God is my witness — not-a moment 

baburdfo befhridfen *om fflnbigcn £od&mufy$teufel; bocl) 

there-through be-ensnared by-the sinful demon-of-pride; yet 

freuf id& mid^ bcr feltncn @|>rc. ♦ ♦ ♦ ♦ SGBie foDf 

gladdened I myself of -the rare honor How should 

id) mid) ntd&t? Stan aber n>trb e$ 5 3«t iujufc^en 

I also not? Now however becomes it time to-see-to 

mtb ju forgen, bag un8 bie @&re nid^t jum Ucbcl 

and to take-care, that to-us the honor not (to the=)an evil 

roerbe ! 

may-become ! 

2t n n a* SGBie meinji 2)u ba$ ? 

<4n7ia. How mean you that? 

g B$f** 3118 FlemeS £inb fd&on e tt>5fclte Die!) ber junge 

Fohse. As a-little child even chose you the young 

£err ' 7 ju feiner ©cfpielin, unb bie gnabige ^errfd&aft Hep 8 

master to his playmate, and the gracious princess allowed 

eg ju 8 , unb fo fam er bemt tagftdf) in unfer #auS, jfoeH 

it — , and so came he then daily in our house, two, 

breimal oft, unb 3&r 18 fpieltei miteinanber, unb ber 

three-times often, and you played with-each-other, and the 

ttrilbe, ubertrofcige ftnab 1 , ben fonjl SHiemanb jflgeln fonnte 6 , 

wild, over-defiant boy, whom else nobody rein-in could, 

wax jtetS bann gut unb gludflid&, ©citbem tt>ud&fi 3$r° 

was always then good and happy. Since-then grew you 

empor, allein bie alte ©ewo^ntyeit blieb* 3&r bujt r 

up, but the old habit remained. You say-Qu 1 * 
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@ud() r einanber nod) immer in ber alten finblid)en 

— to each-other still in the old childlike 

S3ertraulid()feit, unb nadf) nrie »or fommt bcr junge ^crr 8 

familiarity, and after as before comes the young master 

nod) tagltd) ju £>tt\ 

yet daily to you. 

21 n n a, 23a$ abcr tfi bcnn ©d&limmeS babei ? 

^rana. What however is then evil (thereat =)in it? 

3f B & f e» £>u ^afl jitngft £>einen fe$jebnten ©eburtstag 

i^A*e. You have recently your sixteenth birthday 

gefeiert, 3lnna — £>u bift jur Sungfrau 

celebrated, Anna — you are (to the=) into a maiden 

fcerangeblityt* 28a$ bie gute ©itte fflr Dein alter 

bloomed. What — good breeding for your age 

erforbert, 6 barffi 2)u 8 nid^t metyr unbead&tet laffem S55a« 

requires, may you not any-more disregarded leave. What 

tfi ein feiben geftgewanb nod), e n>enn ein gledfen, ein 

is a silken festive-garment thenceforth, when a spot, a 

SRifii ^ineingefommen ?° Unb fo gematynt ntid^ ber 

rent (has) got-into (it) ? And so (reminds=) strikes me the 

3ungfrau 3$uf, bcr rein bleiben mug 6 , rein son jebem 

maiden's reputation, which pure remain must pure from every 

©fatten* @S fte&t bie SBeft in bem jungen £errn ba$ 5tinb 

shadow. — 5 sees the world in the young master the child 

nid)t rne^r son etyet>em, nodj) in Sir, unb jte fragt ftd^ : 2Ba$ 

not more of formerly, nor in you, and it asks itself: Why 

ge^t ber £err nod& taglid) ju bem SWabdjen ? 2Ba$ ifl 

goes the gentleman yet daily to the girl? What is 

ber ©runb? $od) e gett>ij* ba$ alte ftinberfptel nid^t 

the reason? Of-course certainly the old child's-play not 
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metyr ! ♦ ♦ ♦ Unb fo fd&liefjt man benn auf DtefeS unb 

more 1 . . . And bo concludes one then (upon) this-thing and 

3ene$ — ber (Sine aermutyet, bcr Slnbere beftatigt ♦ ♦ . Unb 

that — the one surmises, the other confirms . . . And 

fo mad)t ftdf)'S nadf) unb nadf) bcnn nrie son 

so (makes itself it =) it comes gradually then as of 

felbft, bap Dcinem 9tuf etomS 33BfeS ange&eftet 

itself, that to-your reputation something evil attached 

ttnrb* 6 

becomes. 

Sinn a. DaS ware bodf) 6 f^led^t! 

Anna. That were indeed wicked! 

85&fe. @S urt&eilt bie SGBelt nad(j bem ©dfjein, 

Fdhse. — • judges The world according-to the appearance, 

unb ber ©d&etn, mein ittnb, tfl gegen Didj) — Unb 

and the appearance, my child, is against you — And 

bann $aV id() aud) no<i) e bte roirJlid&e ©efatyr ju bebenfen, 

then have I also yet the real danger to consider. 

3n aller ©otteSfurd&t Mjl Du erjogen, 3lmta— Du bif* 

In all fear-of-God are you brought- up, Anna — You are 

ein guteS &inb — T)tin £er$ tfl rein* Dod) Detn 

a good child — your heart is pure. Nevertheless your 

rentes £er$ tfl feme SSfirgfd&aft ntir, bei ber 

pure heart is no surety tome, (by =) with which 

id) mid) r ben$igen, r bte mid) ganj ftd&er fieffen 

I myself compose, which me wholly secure (place=)make 

f&nnte! 8 SBorforgen mug idj), 5 aorforgen anberS 

could ! Take-precautions must I, take-precautions otherwise 

unb beffer, unb aorforgen »or Sttfem, fo Iange e« 3tit 

and better, and take-precautions before all as long (as) it time 

nod) ifi! 6 

yet is ! 
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31 it n a, ©ag 1 , Sater, wa« Du ttrittfh 3$ folg' 2>ir 

Anna. Say, father, what you wish. I obey to-you 

germ 

willingly. 

g5$fe* SBoju fotPS fiberfcaupt fufcren? 3 2»ag 7 

Fohee. Whereto shall it anyhow lead ? May 

id) nun an baS ©cpmmjle benfen 3 ober nid^t — jit 

I now (at=)of the worst think or not — to 

©utem nnrb unb famt eS mentals fu&ren* 3 @S 

something -good will and can it never lead. There 

bletbt unS baljer nidjtS ubrig, ate ben sertrauten 

remains to-us therefore nothing left, but the familiar 

93erfe£r mit bem jungen #erm abjubredjen — tnit allcr 

intercourse with the young master to-break-off — with all 

3art!)eit unb Mdfifyt natfirltd) fur ben gilrflen unb 

delicacy and consideration of course for the prince and 

etnjHgen ?anbe3l)errn, ben nrir im Uebrtgen fo lieb 

future sovereign, whom we moreover so dear, 

ja e tyaben — aber fcpefltd) bod) e eben 

as-you-know, (have=)hold — but finally nevertheless even 

abjubred)en* ©oil id) £>ir ttwaZ fagen, Slnna? 

to break-off. Shall I to-you something tell, Anna? 

@S if* tnir ^etmltd) gefledft Norben, 3 3lud) feine 

It (is=)has to-me secretly hinted (become=)been. Also his 

SWutter, bie gurjKn, nrill ben 93erfe$r nid)t metyr, unb 

mother, the princess, desires the intercourse not more, and 

jte $at tym ben metteren SBefuc^ unfereS £aufe« fd)on e 

she has to-him the further visiting of-our house already 

oftn\alg jfrengftenS aerboten ! 3 * ♦ ♦ ♦ SGBir j3gen* 

often most-strictly forbidden! .... We should-draw-upon 



i 
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ung — son aUcm 3fttbern abgefetyen 19 — julefct 

ourselves — from every other-thing having-looked-off — at-last 

ja e nod) in ber aHerftbelfien SGBeifc bte &&$fte 

manifestly moreover in the worst-of-all manner the supreme 

Ungnabe, unb toer wctg wag fonfl nod),* ju! s 

displeasure and who know what else in-addition — 2 

9lnnao>etr^t). SBcr fcatte fo etroaS je gebad)t! 3 

.Anna (sad). Who should-have euch-a thing ever thought I 

gB^fe. Du freittd) md)t in £>einer Unerfa$ren$eit, 

.FMw. You to-be-sure not in your inexperience 

aber ffir jeben Sfabern roar e3 8 rootyl aorauSjufetyen, 

but for every other-person was it indeed to-be-foreseen, 

bap t$ am Snbe ju cittern a$nlid)en 9fa«gang fomtnen 

that it at-the end to a similar issue come 

mfifTe* 6 — @te lag mix fd)on e lange auf bcm £erjem — 

must. — It lay to-me long ago upon the heart — 

2Ba8 id) ba »om £ofe ge&Brt fcabe, 6 angftigt mid) — 

What I there from-the court heard have, alarms me — 

(Urmt$tg <mfffc$enb). ffictttt nrir nur ttid^t fd^on ju lange 

(Uneasily rising) If we only not already too long 

gercartet &aben! ♦ ♦ ♦ . SflleS 335fe menbe ab »on unS, £) 

waited have!© .... Every evil turn off from us, O 

£err, in Deiner ©nabe ! — SBcnn alfo ber junge #err 

Lord, in thy mercy! — When therefore the young master 

fommt, fo giebjt Du tym »or Mtm, tnai i&m 

comes, then give — to-him before everything, what to-him 

gebfityrt $u nennft tyn nid)t me^r bci fcincm Stamen, 

is-due. — Call him not more by his name, 

fonbern „2)urd)laucH" SftteS Slnbere nrirb ba3 

but "Highness" Every other-thing will the 
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©efprSd) 5 bann fd)im e son felbfi mtt ftd(> bringen* 20 

conversation then easily of itself with itself bring. 

Du fagfl tym, bag ber bt^^erige SSerFc^r ftd^ r ntd&t metyr 

— Tell him, that the hitherto intercourse — not more 

fd^icf e r — fiir i^n jtd() r nid)t me&r fdf)idfe, r ttrie fur £>td& 

is-proper, — for him — not more is-proper, as for yoa 

nidjt mfyx. £>u fagft tym ferner, ttrie burdj) ein 

not more. — Tell him further, how through a 

langereS gortbauern fetner SScfud^e Detn SRuf ber 

longer continuance of his visits your reputation to (-the) 

©efa^r auSgefefct fct in bcm Uracil . ber SBelt, unb 

danger exposed (be*)is in the judgment of the world, and 

£>u bittejl ifyn bann, bag er fyterauf »erftanbtge 9tficfjtd&t 

— beg him then, that he hereupon sensible consideration 

netymen, 8 unb, unter 33ett>aljrung fetner fttrftltd&en £ulb, 

take, and, under preservation of-his princely favor, 

urn fetnet* unb Deinetwegen unb urn ber SRutye unfereS 

for his and your-sake and for the peace of-our 

ganjen £aufeS written feme SBefud^c ferner nid^t me$r 

whole house sake his visits further not more 

fortfefcen mBge* 8 

continue may. 

Slnna (nad& elner g>aufe, gebrihft), 3df) ttritt eS fyun. 3 
Anna (after a pause, depressed). I will it do. 

g&fcfe, 2tber mtt affcr 9tfidfftdbt fag'S tym, mit 

Fohse. But with all consideration say it to-him, with 

atler B^^ett. ©ag' tym — toit^ ja audj) ntd&t anberS 

all delicacy. Tell him — as it — « also not otherwise 

ift — ttrie Ietb e$ un$ fei, ber $ofcen @£re in 

is — how sorry (it to-us be=) we are, (of-) the high honor in 
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3ufimft entbetyren ju mflffcn — n>ic n>ir un$ p an t^n 

future to-forego to be-obliged — how we ourselves to him 

gen>b$nt p — nrie roxx aud) in 3u*unft tyn tm £erjen 

accustomed 9 — how we also in future him in-the heart 

tragen 8 unb in unfcr ©ebet einfcpegen ttritrben* ♦ ♦ ♦ 9tun, 

bear and in our prayer include would 6 . . . ♦ Well, 

$u nurfi baS 3flleS fdf)on e ju mad)en ttriffen, ttid^t 

you will that all easily to (make-) do know-how, not 

roatyr? 21 Du bift ja, e nrie man ju fagen pfJegt, gerabe 

true? You are, I know, as one to say is- wont, exactly 

nityt auf ben £opf gefatlen, 3 unb aerjlanbtg bift 2)u (fie auf 

not on the head fallen, and sensible are you (her upon 

bu ©time fitfienb), n>ie 2)u fdf)5n bift 6 , ♦ ♦ ♦ £err, aerjety 1 — 

the forehead kissing), as you beautiful are. ♦ . . Lord, forgive — 

abcr roarum foil idf) nid^t lieb fcaben, 3 toad mix bad 

but why shall I not dear (have=)hold, what to-me (the) 

8iebfie ifl! ♦ . . ♦ Unb fo lafP id) Did) bemu Der ©eift 

dearest is I 6 ... . And so leave I you then. The spirit 

Deiner feligen Gutter fei mit 2)ir, 3lnna, unb bie £anb 

of your sainted mother be with you, Anna, and the hand 

beg £errn be&fite Did) immerbar ! (sib.) 

of-the Lord protect you evermore! (Exit.) 



Jr iiie Scene. 

THIRD SCENE. 



91 n n a (na<$ ciner 9)aufe), 3a, ja, ber Stater $at 9ied)t — 

Anna (after a pause). Yes, yes, the father (has*)is right — 

3e me&r id)'S bebenfe, bejto flarer fe& 8 id)'S 

The more I it consider, 6 the more-clearly understand I 5 it 
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cm! 8 ♦ . . ♦ 3fi>er bennod) fajf id&'S nid)U ♦ ♦ ♦ . 

— ! 2 .... But nevertheless grasp is it not! .... 

mx ifW, ali fd&nfirf ti mix baS 

(Tome is-it5=)I feel, as-if (laced =)compre8sed it to-me the 

£er$ jufammctt — alS itS&m'S ben Wfytm mir 

heart together — as -if it-took the breath from-me — — 

(9to$ eincr Kngeren 3><mfc, auf eittnt ©tu$l nicberflnfcnb^ unb bad ©eflfy in 
(4/&r a longer^pause, on/a chair sinking-down and the face in 

hibe Wnbe »erteTatnb.3) D ©Ottl D ©Ott! 
both hands concealing.) O God! O God! 



- 




S ierie 


© c e n c. 


FOURTH 


SCENE. 


2>tc SJortge. 


Seopolb, 


The previous-one. 


Leopold. 



Ztopolb. ©uten 2Korgen, 9fana*8ife! — 3a, wag 

Leopold. Good morning, Anna-Louise! — Why, what 

ifi bemt? 2BaS fcafl Du? 

is-it then? (What have you =)What is the matter? 

SI n n a (**#)• 9Hd)t$ — 9Hd)tS — 

Anna (oppressed). Nothing — Nothing — 

8 e o p o I b. SBiafl Du tt>o&l e reben, 2Kabel! 

Leopold. Will you straightway speak, girl! 

3lnn<L <£« ifl nid)t$ — 2)ur$Iaud)t — 

.4w7W*. It is nothing — Highness — 

Seopolb, 2)ur$laud)t?! 33ifi 2)u toll? 

Leopold. Highness?! .... Are you mad? 
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91 tin a. %xn \a, c« — (float)* 

Anna. Well yes, it — (stops short). 

Seopolb* 5Wun? £5r>, $fatm*Stfe, t$ W* 

Leopold. Vfell? Listen, Anna-Lise, I bear it 

nityt me$r and !• 

(not more=) no longer — ! 2 

2lnna* <Ei fd)tdft r jtd) r nid^t, bag feir ferner noc^ 

J-Tina. It is - not - proper, that we further yet 

ju einanber reben, nrie bte&er* 

to each-other speak, as hitherto. 

Seopolb, @S fd)idft ft$ nify ntefcr?*,* SW), i$ 

Leopold. It - is - no - longer - proper? .... Oh, I 

merfe — 2Kehte aflutter war #er, obcr fte $at 

(remark =) see — My mother was here, or she has 

fonfl einen Sttgefanbten gefd&tdft 3 — 2Bte ? 

otherwise an envoy sent — How? = hasn , t-she? 

2tnna, 9teitu 

Anna. No. 

Seopolb* 23er $at 2)ir betm bte 2Wudfen in ben 

Leopold. Who has to-you then the whims in the 

£opf gefefct? 3 £erau«! 3$ witt'S wiffen ! 

head set? Out(withit)! I will it knowl 

3lnna* Der SSater. 

Anna. (The=)my father. 

Seopolb* 2BaS! £>er grieSgramtge Sfyotfcefer! 

Leopold. What! The grumpy apothecary I 

21 una* @S tfi Unrest ben Safer barum ju fc^clten* 

Anna. It is wrong the father therefore to scold. 

@r fcat ganj *Red)t 

He (has =) is quite right. 
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Seopolb, ©anj 9ted)t?! 

Leopold. Quite right?! 

Sinn a* Unb aud) nodf) SlnbereS fd)idft jtd) fcrncr 

.Anna. And also yet another-thiug is-proper further 

ntd^t me£t\ SGBir jinb feine itinber me&r* Die Seute 

not more. We are no children more* The people 

fangcn 8 an 8 ju reben — 

begin to talk — 

Seopolb* 3u tebcn! 

Leopold. To talk ! 

%nna. Son ben taglid&en ©efudjen — 

Anna. Of the daily visits — 

?eopoIb. ©o! 

Leopold. Indeed! 

2lnn<u 2Wetn 9htf lauft barunter ©efa&r 

Anna. My reputation runs (there-under=) thereby danger 

— Unb — 

~- And — 

Seopolb* Stan? 

Leopold. Well? 

21 n net, Unfer bte^ertger ffierfefcr mup barum 

^titui. Our hitherto intercourse must therefore 

auf&Bren* 

cease. 

Seopolb. Sfaft&ren! 

Leopold. Cease ! 

Sinn a. 2)urd&{aud)t werben bte Sflotymenbtgfett felbfl 

Anna. Tour-Highness will the necessity yourself 

etnfel)en* 3 

perceive. 
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Seopolb. Da fa|>r' ja e etne glityenbe 

Leopold. There may-dash indeed a (glowing=) red-hot 

33ombe barein! ♦ ♦ ♦ ♦ Unb ba plapperfi 8 Du 2ltleS 

bomb-shell thereinto I . . . . And then echo you everything 

fo fcubfd& nadj)? 8 

so prettily — ?* 



31 una, @S mug ja e fein. 

-4/wia. It must, you know, be. 



?eopolb* @$ mug ia e fein ? 23arum mufj e« 

Leopold. It mutf, you know, be ? Why must it 

benn fein? Sftein, e3 mug nid&t fein, unb e$ foil 

then be? No, it must not be, and it shall 

unb toirb auci) nid&t fein! 

and vM also not be? 

Sinn a, Slber, Durd&laud&t — 

Anna. But, Tour Highness — 

fceopolb* Wlafy mtdj) nid&t rafenb unb fag' ba$ 

Leopold. Make me not furious and say that 

SBort ni($t me^r ! ♦ ♦ ♦ ( 3tmi0, tyre fcetben £anbe faflenb). 
word not more ! . . . (Affectionately, her both hands seizing). 

9BaS? Die 9tnna*?ife ttriH nid&t me&r /f ?eopolb" ju 

What? The Anna-Louise will not more "Leopold" to 

mir fagen ? Unb nid&t mtty fe&en foil id& 5 Did&, nid&t 

me say? And not more see shall I you, not 

mtfyx taglici) Did& fe^en unb mit Dir plaubern, nrie 

more daily you see and with you chat as 

id&'S geioo&nt Hn son 5tinb&ett an? (Sag 1 , 2»abd|)en, 

I (it) accustomed am from childhood on? Say, girl 

iff e« m&gtidf)? 3ft bag Dein ttrirflid&er Srnfl? 

is it possible? Is that your real earnest? 
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% n n a (ftmcrjaon)* <£$ tyut 8 mtr xotY genug 22 — 

Anna (painful). It pains to-me — 2 enough — 

alfein — 

but — 

Seopolb (mmg). Sl&ttt* Dtr'S wirflid) fo 

Leopold (affectionately). Pains to-youit really so 

tt>e&? 8 

— ?2 

Sinn a (na$ ciner forjcn SPaufe, jBgernb), 3d) tt>cip nid)t, 
-4n?ia (a/ter a «^r^ pause, hesitating). I know not, 

nue idj'g fagcn foil • — (in s$r&ten). 2Wtr ift alg 

how lit say shall — (in tears). (To-me itis=)Ifeelas-if 

woW mein £erj in taufenb ©tfidfe bredjen! (@u bebetft 

would my heart in thousand pieces break! (She covers 

ba$ ®cff$t mil ben $ctnben). 
M« /ace w#A *fo hands}. 

Scope lb. £>, jefct aerbtrg' Dein HebeS ©eftd)td)en 

Leopold. O, now conceal your dear little-face 

nid)t! Sefct bifl Du 5 fd&Bn, 3lnna, fd)Bn, ttrie id) 

not! Now are you beautiful, Anna, beautiful, as I 

2)td) nod) nie gefe&en ! °, ♦ # . £ennft baS ©efityl Du, 4 

you yet never have seen I .... Know the feeling you, 

5D?abdjen, ba3 Did) jefct burdjbebt? Die bro^enbe 

girl, which you now thrills? The threatening 

Xrennung $at Dir beS £erjen$ ©e&eimnig mtfgefdjloffen, 

separation has to-you the heart's secret disclosed, 

nrie neulid) mtd) mir* 2lud) meinc abutter fprad) mtr 

as recently also to-me. Also my mother spoke to-me 

jfingjl »on foldjen Dingen, bic jtd) r nid)t mfyx fiir mid) 

recently of such things, that — not more for me 



\ 
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fdjidftett/ unb jte serbot mix, ferner nodf) in beg 

were-proper,o and she forbade to-me, further yet into the 

SXpot^cferd $au$ ju gefcen 3 unb nad) bcr alten 

apothecary's house to go and according to-the old 

©ewo&n&eit 2>i$ ju fe&em 3 Da fu&U' idj), 5 bap id) 

habit you to see. Then felt I, that I 

tyx nidfjt gefcord)en fSmte 6 — bap 2)id) nid^t me&r feljen 

to-her not obey can — that you not more to-see 

meineg SSefeng beffcrn £&eil entbe&ren fceipe — bap 

my being's better portion to-forego (be-called=) is — that 

aug bcm finblid&en 33eifammenfein im ?aufe ber 3^t, 

out-of the childlike companionship in-the course of[-the) time, 

mix felber unbenmpt, ein anbereg ©efityl entftonben 9 

to-me myself unconscious, an other feeling (has)-arisen 

— bap idj> nid^t fein metyr f&nne otyne Qify — bap id) 

— that I not be any-more can without you — that I 

3)id) liebe! 6 — 3d) tyab' big tyu? bason gefd&wiegen, 

you love! — I have till to-day thereof been-silent, 

Sfona — 3efct aber fag' id() Dir'g unb fag 1 Dtr 1 g 

Anna — Now however tell I you it and tell you it 

tyodbbegludft, n>eil id) in Dir bag ©leid&e ftnbc! 6 Denn, 

overjoyed, because I in you the like find! For, 

Fennfi $u 4 bag ©efttyl, bag £)id) jefct tnit fo 

know you the feeling, that you now with so 

unnennbarem SBety erfapt, 6 ba man ung trennen will? 

ineflable woe seizes, since one us separate will? 

£u Itcbji mtd() audf), 3lnna, Itcbfl mid), text id) $i$, 

You love me too, Anna, love me, as I you, 

fo nfyt son £erjenggrunb, aug rcinflcr, tieffier 

so right from ground-of-the-heart, out-of the-purest, the-deepest 
<2eele ! 

soul! 
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Sinn a Gttternb), £> fcetliger ©ott! 

Anna (trembling). holy God! 

Seopolb. 9tein, 2lnna, jittere itt$t @S ift 

Leopold. No, Anna, tremble not. It is 

fcerauS, unb nun ifl Sfileg gut 3efct fiefcen nrir 

(out=) spoken, and now is all good. Now stand we 

erfl refy e auf fefien gfigen gegen SfileS, wad man 

the-more-surely upon firm feet against all that one 

uttS an&aben ttritt! 

to-ns harm will ! 

Sltttia (wie au* etaem Swum cr»a<$enb). £)a!)in ifl 

Anna (asifout-ofa dream waking). (Thither=)tothis is 

ti alfo fdfjon gefommen? ♦ ♦ ♦ £>, Stater, Safer! 

it then already come? . . . O, father, father! 

(lie »tH fort). 
(she will away). 

Seopolb (fie &urfi<twtenb). 2Ba3 ftdjt* Did) an!* 

Leopold. (fier holding back) What disturbs you — ! 2 

2Bo 8 ttnUft $u, SWarrin, &tn? 8 

Whither will you, foolish-girl — ? 

Slnna. SBo&tn id) mujK 3e$t roa&rlid), ifl 

uinna. Whither I must. Now, truly, is 

e3 5 bod^° tt>obl e 3ti*/ taf* wir un$ trennen! 6 

it indeed, I-should-think, time, that we ourselves separate ! 

?eopolb, Sflein, jefct ift'S 5 Beit, bap nrir beifammen 

Leopold. No, now is it time that we together 

bleiben! ♦ ♦ ♦ ♦ 23aS benffl Du 4 benn? 2)ro$t Dir etn 

remain ! . . . . What think you then ? Threatens to-you an 

33Bfe$ etwa? Stein ifl metne 3lbftd)t, rein, nrie meine 

evil-thing perhaps? Pure is my intention, pure, as my 
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giebe! DenF nid)t an ben Unterfc^ieb jttnfd&en bem 

love! Think not (at =) of the difference between the 

gflrflen unb bem 33firgerm5bd)en* — SBtr Iteben un^ 

prince and the girl-of-the-middle-class. — We love each-other, 

unb ba$ gleid&t 8 Wit* auS- 8 Die ©efa&ren, bie man 

and that equalizes everything— .2 The dangers, which one 

in einem fold&en SerJSttnifl fonjl erblidfen m&d)te, 6 jte 

in a such relation otherwise perceive might, (they) 

ftnb 8 bet un$ j|a e gamid&t ba* 8 ©iety', 3lnna, nrie 

exist with us manifestly not-at-all — . 2 See, Anna, how 

jung id) aud) nod^ e bin; $ier ift ein £erj, unb in 

young I also still am : here is a heart, and in 

biefem £erjen ifl ©tyre! SSertrau' 8 2)id() meiner @tyre 

this heart is honor! Trust yourself to-my honor 

an, 8 5lnna — 2)u barffi e$! 

— ,2 Anna — you may (do) it! 

51 n n a (jfttemb). 2BaS ttirb au$ mix ? ♦ . ♦ ♦ D, 

Anna (trembling). What becomes (out-of =) of me ? .... O, 

bap id) flietyen fbnnte »or tnir felberl 

that I flee could before me myself! 

Seopolb* golg' Deinem £erjen, 2Inna, folg' itym 

Leopold. Follow your heart, Anna, follow to-it 

ganj, wie idf) bem meinen folge 6 — @S Ieitet 

wholly, as I to-the mine follow — It leads 

Dici) gut! 

you well ! 

9lnna (an fehtem $aife). £)?eopolb! 

Anna ([a*=] on his neck). O Leopold ! 

2 e p 1 b (fie mmam ^tenb). ©0 ijTS 5 Xtfyt I 3efct 
Leopold (her embraced holding). So is it right ! Now 
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btfl £>u mein, unb toai un3 trcnncn foil, 6 idf) ffird&t' e3 

are you mine, and what us separate is-to, I fear it 

nid)t unb unlTS gctrofi eroarten! 3 

not and will it trustfully await ! 



^uttf te Scene. 

FIFTH SCENE. 



£>ie SJartgen. £>tc fturfiin. ©aUerg. <E$attfac. 
The previous ones. The Princess. SaWerg. ChaMsac. 

8 3$fe, bte flommenbcn mit aieler Section $cretnbegleitenb. STW 
Fdhse, the coming-ones with much deference accompanying-in. When 

fte btc Ciefcenben, mtyt ft* no* forttttf$renb umf*lungen fatten© 
they the lovers, who each-other still continually embraced hold 

unb t&r <£rf*einen nt*t Bemerft fyrien,® gen>a$ren,6 f!e$en fte 5 grift tote 
and their appearance not remarked have, perceive, stand they all as-if 

aerftetnert b<u 
petrified there. 

Die gurfHtt (na% einer SPaufe, etoa* Dortretenb). #err 
The Princess (after a pause, somewhat advancing). Mr.*3 

©oj)n — 

Son — 

?eopoIb (ft* r tratffiauenb ')♦ Die 2Wutter! (fcie Ete&enben 
Leopold {looking round). The mother! (2%e &*>er* 

fafcren erf*ro(fen au$ einanber. STnna serfcirgt jitternb 

star* frightened (out-of each-other =) apart Anna hides trembling 

t&r ©efl*t in ben $anbenj ftotft, ber anS 9tefpeft im £tntergrunbe 
Aer /ace in the hands; Fohse, who out-of respect in-the background 

fte$en ge&Ite&en,9 f*etnt »erjtt>eifeln $u tooHen. 

(to-stand^) standing has remained, seems to-despai/r to be-about. 

9)eutti*e ©We). 
Painful silence). 
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©alfcetg (na<$ cincr 3>aufe, fur (!*). @ntfc^Ctt ! 

SaZberg {after a pause, [for=] to himself). Horror! 

@ntfefcen ! 

Horror ! 

Die gfirjHtt (*u <E$altfae, auf Seopolb beutenb). 
The Princess (to Chalisac, upon Leopold pointing). 

SWarquig — 3^r Soling ! 

Marquis. — your pupil! 

S \) a I x f a c (auger p<$). O Dieu, je me 

Ghalisac ( [otjtet (&-<?/=] &6*fcfc himself). O God, I am 

d6sesp&re ! 
in despair ! 

Die ftiirjHn (wetter aortretenb), 3d() $abe 3fmen neulid& 

The Princess (further advancing). I have to-you recently 

aerboten, 3 #err ©o$n, biefed #aug femer noci) ju 

forbidden, Mr. Son, this house further yet to 

kfudjen, Daf? ©ie meinem SBefe^le md^t ge^ord^ten, 6 

visit. That you to-my command not obeyed, 

bag l#rte tdf), 5 unb barum fam id) 5 bernt, urn felbjt 

that heard I, and therefore came I then, in-order myself 

jujufe^en, wag benn etgentltdf) tyter »orgef>e* Stlg id) 

to-look-at, what then really here passes. When I 

3$nen bag SBerbot ertljeilte, 6 tljat idfo'g nut aug ©rfinben 

to-you the command imparted, did I it only out-of reasons 

bcr attgemetnen SBorftdjt — baran, bag man 

of(-the) common prudence — (there-at=) of-this: that one 

fdjon fo to tit gefommen ware, 6 nrie idfo'g ju 

already so far come (were=) had, as I it to 
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metner SBeflurjung jefct fe&e 6 — baran, $m @o$n, 

my consternation now see, — (thereat=) of -this, Mr. Son, 

bad&f id) 8 tt>a^rlid^ nid^t! 

thought I truly notl 

? e p 1 b (na<& cincr 3>aufe, $at& aerlegen mtb $atb trofcig, 
Leopold (after a pause, half embarrassed, and half defiant, 

iebo$ o$ne atelefcuns bed finblidjcn 2fnflanbe$ im Son), (£g 
7iowever without violation of the childlike decorum in-the tone). It 

ifl nun aber bod& einmal fo, 24 grau SWutter- 

is now however nevertheless once so, Mrs. 23 Mother. 

Die % u x ft i n. ©arum nmrbe mcinem SBcfc^le 

The Princess, Why (became) = was to-my command 

nid&t ge&ord&t? 

not obeyed ? 

geopolb (»ie »or^in)^ SBeil tdj) nid&t fonnte, 6 grau 

Leopold (as before). Because I not could, Mrs. 

SWutter. 

Mother. 

© i c g ft r fii n (na<$ etner 3>aufc)* (Sntfernen ©ie ftdf) ! 

The Princess (after a pause). Remove — yourself! 

? e o p o I *>♦ 3ltten SRefpcft »or ber gnafcigen grau 

Leopold. All respect (before=)for the gracious Mrs. 

SWutter — Sfter biefem 33efef>le fann id() nrieber ntd&t 

Mother — But to-this command can I again not 

gefcord&en* 3 

obey. 

Die gfirjHn- SBie? 

The Princess. (How=) What ? 

? e o p o I b (mit fiemfit$u<$er «Ru^e). 3df> tterbe bic Slnno* 

Leopold (toith good-humored calmness). I will the Anna- 
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?ife bo$ e jefct nid&t attein laffen ! 3 (3u amw, $at&ieifc.) 

Louise, I hope, now not alone leave! (To Anna, in a half -whisper.) 

2lmta, faff 1 Didf)! SRefolut! SRefolut! 3d() bin ba! 

Anna, compose yourself I Resolute I Resolute! I am here! 

Die g fir fit n (aufec&ra<$t)> prroatyr, £err ©otyn, ©ie 

Tfo Princess (irritated). Of-a-truth, Mr. Son, you 

ftnb tton einem 33ene$men — 

are of a conduct — 

? e o p o I b (m^ig, a*« fcefiimmt)* SBenn ©ie mir etroaS 

Leopold (calm, out positive). If you to-me something 

ju fagen tyaben, 6 gnSbige grau SWutter, fo fagen ©ie 

to tell have) gracious Mrs. Mother, then tell — 

td mir ju $aufe» 3m Uebrigen $abe td^ 5 

it to-me at home. (In-the rest=) moreover have I 

bie ^inberfd^u^e aertreten — STbfanjcln lajf ity 5 

the children's-shoes worn-out — To-be-sermonized allow I 

mid) nidjt 

myself not. 

Diegftrftin- ©o ttrirb'S jur STCotfc 

27# Princes*. Then will there (to-the=) in case of need 

nod& anbere SWittel geben! 3 

yet other means be! 25 

? e o p o t b. Sn 1 * 33odf3£orn jagen 26 toff id& 

Leopold. Into-the ram's-horn to-be-chased allow I 

mid& audf) nid&t. (3u«nna, $aWetfc), SRefolut, Slnna! 

myself also not. (To Anna, in-a-half-whdsper.) Resolute, Anna! 

SRefolut! gorfd&J gorfd&! 

Resolute ! Determined ! Determined ! 

2) i e g fl r ft i n. gtyfe, i* . »M nid&t benf en, bag 

Tfo Princess. FShse, I wish not to-think, that 
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$ier irgenb etn SWitwiffen son ©einer ©eite im 

here any connivance (of=)on your (side=)part in the 

©piele* 

play (is). 

5 B He (fl* i^r tn gftfen werfenb), %% Dutd&foudjt 
2^Aw (himself to-her to feet throwing). Oh Tour Highness 

fe&en midf) in SBerjroetfhmg ! 2Bag ©ott fo *riel son 

see me in despair! May God so much of 

meinen ©finben nuffen, 3 oXi idf) son affem bem 

my sins know, as I of all that 

gewupt tyabe! 6 

known have ! 

Die giirfHm 3$ win 3&m glaubem 3ebenfaUS 

2%0 Princess. I will to-you believe. At-any-rate 

erroarte td^ 5 nun son 3N# N* @* fcanbeln toerbe nad& 

expect I now of you, that you act will according 

eineS reblidfoen SBaterS ^flidfot — bag @r biefe 

to -an upright father's duty — that you these 

3ufammenfflnfte ntdtf metyr geflattcn 3 unb ©em #au3 

meetings not more permit and your house 

»on nun an mcinem ©ofcne etn* fur attemal serfcieten 

from now on to-my son once for all forbid 

toerbe* 6 ©ei @r in biefer 33ejietyung nteiner flanjen 

will. Be — in this regard of-my entire 

SWItyfllfc unb Unterfifttytng tterjtd&ert ! 3 

cooperation and support assured! 

?e0p0lb (mit fiemfitpfrr 9to$c)* 2Ba3? Die 
Leopold {with good-humored calmness). What? The 

3tnna*Stfe foil id) mdjt mtty fe&en? 3 2Wag er bie 

Anna-Louise shall I not more see ? May he the 
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£(nire serfdjloffen fatten ben ganjen £ag — mBgen 

door locked keep the whole day — may 

©te, grau 2Wutter, nod)° befonberd cine ganje Sompagme 

you, Mrs. Mother, moreover especially a whole company 

jur 3Bad>e fcinfietten, 3 fo fctlft STOeS 5 nt$t$> 

(to-the=) as guard place-there, so helps all nothing. 

SBenn e$ nid)t anberS gefct, 6 fo flettere id) aufs 2)ad) 

If it not otherwise goes, so climb I on-the roof 

unb becfe 8 bie 3\t$tl ab, 8 ober mad)e eine 9tutfd)partyie 

and remove the tiles — 2, or make a sliding-excursion 

burd) ben ©dfoornjiein, ober ge£e in eineg ber 

through the chimney, or go into one of-tlie 

9tod)bar$aufer unb breeze bie 2Banb burd). SBaS 8 

neighboring-houses and break the wall through. Whatever 

©ie aud) 8 $un, grau SOTutter, e3 $tlft 3^nen ganj 

you — do, Mrs. Mother, it helps to-you very 

genrifj nid)t& 

certainly nothing. 

2)te gftrjltn. gfiwa^r, $txx ©o&n, man tybxt% 

The Princess. Of-a-truth, Mr. Son, one hears it, 

bag ©ie ben ganjen Sag auf bem @yercierpla$ jujubringen 

that you the whole day on the parade-ground to-spend 

pftegen ! 6 

are-accustomed ! 

Seopolb* • 3faf bem <££ercierpla&, grau SOTutter, 

Leopold. On the parade-ground, Mrs. Mother, 

finb aud) e^rlidje Seute, unb id) beftnbe mid) ba 

there-are also honest folk, and I find myself there 

red)t too&U 

right well! 
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S f) a 1 1 f a C (fid) tym in Serj&etjfong nfifcrnb)* 
Chalieae (himself to-him in despair approaching). 

Seigneur, ad) id bep»8re 3&nen! Eegardez comme je 

My lord, oh I conjure you! Look how I 

me desespere! 
am - in - despair 1 

geopolb. 25efperiren ©ie in ©otteSnamen I 

Leopold. Despair — in God's name ! 

Die g fir ft in* £)er £ofcn nod) 6 obenbrein ali 

The Princess. The mockery besides over-and-above as 

3ugabe ju all bem Uebrigen !♦♦♦♦£), id) erlebe |>cute 

surplus to all the rest ! .... O, I live-to-see to-day 

eincn fd^Bnen Xac^l 

a beautiful day ! 

Seopolb, @S ifi nid()t .$o$n, grau SWutter. 3d& 

Leopold. It is not mockery, Mrs. Mother. I 

mad)' mix nut feine ©orgem 

make to-myself only no cares. 

D i c g ft r fi i n. 3" ewer gortfe&ung bicfer Unterrebung 

The Princess. (To) for a continuation of-this conversation 

an biefcr ©telle %aV id} 5 nify 8ujt @S foH em @nbe 

at this place have I not desire. It shall an end 

fcabenl Sflodf) jtnb ©ie nidf»t mfinbig, nodf) nid&t £err! 

have! Yet are you not of -age, yet not master 1 

(Sntfernen ©ie ftdf) auS biefem £aufe! 9lodj)mal3 

Remove — yourself out-of this house ! Once more 

befefcl' 5 id) 1 g 3!wen. Die 2Wutter bejte&lt'S, bie 

command I it to you. The mother commands it, the 

Stegentin! 

regent/ 
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Stopolb (ru^)* Die SRegcntin |>at mix ju befe^len 

Leopold (calmly). The regent has to-me to command 

in alien fcerrfdjaftlid&en 3fagelegenfceiten. 2Bcnn idf) aber 

in all state-affairs.- If I however 

ber 9fana?Sife gut bin, 6 fo ge&t 8 bag bie £errfd&aft 

to-the Anna-Louise good am, so concerns that the government 

eigentlidf) gar 6 nidfotf an* 8 Demtodf) will id^ 5 

properly-speaking at-all nothing — 2 Nevertheless will I 

gefcen, aber nur, urn biefem peinttd&en Sluftritt ein 

go, bat only in-order to-this painful scene an 

Gmbe ju madden 3 — nid)t urn ju ge&en, benn id& fomme 

end to make — not in-order to go, for I come 

ttrieber! , ♦ ♦ ♦ (3u straw) grifdf) auf, Sfana! grifd) 

again ! . . . . (To Anna) (Fresh up=) Cheer up, Anna I Cheer 

auf! Slefblut . . . . Die £anbe tt>eg! Den &opf in bie 

up! Resolute. . . .The hands away! The head (in the 

£itye! .... Du barfft ©Ir in bie 3lugen fe^en 

height=) up ! . . . . You may to-yourself into the eyes be-looked 

foffen I 27 . ♦ . ♦ ©0 ! ♦ ♦ . ♦ (<S#cl be« (Entfefcen* a»tf<$cn bem 

let! .... That's it! ... . (Play [of-the=]of horror bettoeen the 

tofmorffiaff in* ejttUfac). 9ton bitte idfo» ©ie, grau 

court-marshal and Chalisac). Now beg I you, Mrs. 

2Wutter, fe&en 8 ©ie fte bodj} 6 nur einmal 6 red&t 

Mother, look-at — her I-pray only once right 

orbentlidj} an 8 ♦ ♦ ♦ ♦ Sttein, nun bre^ S)id& nhtyt berum 

thoroughly — 2 .... Nay, now turn yourself not round 

— 3ft fie ntd&t &fibfd& ? 2Ba$, frage idf> 5 ©ie, fltanen 

— Is she not pretty? What, ask I you, can 

©ie gegen bie 2lnna*Sife fcaben? 3 3ft fte nidfot baS 

you against the Anna-Louise have ? Is she not the 

liebfte unb befte SMbd&en »on ber SBeli ? ♦ ♦ . ♦ Unb 

dearest and best girl (of=)in the world? .... And 
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fonfl toaren ©te iljr bodj° immer fo 

(otherwise =) formerly were you to-lier yet always so 

gut ♦ ♦ . ♦ Unb nun fommen ©ie tyeuf auf einmal fo I ♦ ♦ ♦ • 

good .... And now come you to-day all-at-once thus ! . . . . 

D, td ift bod() e toa&rtyafttg Unrest ! ♦ . ♦ ' -ftem, nem, 

O, it is indeed truly wrong!... No, no, 

grau SWutter, fo bfirfen ©ie ntc^t fein. (Seifc *« strata), 

Mrs. Mother, so (may =) must you not be. {Softly to Anna). 

33erul)tge Dtd^, Slnna, fceruljige 2)id), id) fomme baft> 

Compose yourself, Anna, compose yourself, I come soon 

tmeber, (©teber iaut jur ffurfhn), ©eien ©te barum 

again. (Again aloud to-the Princess). Be — therefore 

ttriebergut — Unb (t$r bm-*rm ntyenb) erlauben 

again good — And (her the arm [reaching =] offering) permit 

©te, gnabige grau Gutter, bag idj ©te na$ ^aufe 

— , gracious Mrs. Mother, that I you home 

ffl&te. 

conduct. 

2)ie g fit fit n (»erlbet s fi$ unttnttiga**), 

2%e Princess. (turns herself vexed [off=]atoay). 

? e p 1 b (tyr bie SGBange fheW&etnb), 9htn, fcf bodfo e 
Leopold. (her the cheek stroking). Now, be, I-pray, 

nrieber gut, SWutter, ja!° ♦ ♦ . 2)u fetjt bod)° fonfl 

again good, mother, won't you ! . . . You are indeed otherwise 

immer bie' atterbefte . . . Unb £)u ttrirfl au$ feljen, 3 

always the best-of-all . . . And you will also see, 

bag bie ©a$e am @nbe audf) gar 6 fo fdjlimm nid&t 

that the matter at-the end also wholly so bad not 

ifi, 6 alS 2)u jte S)ir ttorfieDfl 6 ♦ ♦ . Sfotn fei bod^ e 

is, as you it to-yourself represent . . . Now be, I-pray, 

aud()tt>iebergUt! (<Slc reld&t tym ben £rm), ©te^fi 

also again good! (She reaches to-him the arm=:) takes his arm. See 



Digitized by 



Google 



DIE ANNA-LISE. 57 

2)u 4 roofcl? 6 3d) fcab'3 ja e gettrngt, bag S)u wtr 

you indeed ? I have-it surely known, that you to-me 

bod>° nod) immer° ganj bie alte, Uebe, gutc Gutter bijl! 6 

after-all yet always wholly the old, dear, good mother are I 

Die giirfHn (tm fttgegen)* gBtyje, bef unferer 

The Princess, {in-the leaving). FShse, hy our 

^Bdjffcn Ungnabe, ^crgeff* @r nid)t, tt>a$ \6) gefagt! 9 

supreme displeasure, forget — not, what I have-said I 

<£S bleibt babei! 

It remains (thereat =) settled I 

? C p 1 b (na^bem er fcinc Gutter M an bic £$urc Beflteitct,9 
Leopold {after he his mother till to the door Ms-accompanied 

}urfi<ffe$renb)* g&tyfe, aud) ity §aV ttm& gefagt, 3 unb 

returning) Fdhse, also I have something said, and 

babei blcibfd aud^I (3u %tma). SRefolut, Slnna! 

thereat remains-it also ! (To Anna). Resolute, Anna ! 

SRefolut! 3d) bin gleid) nneber ba, ity bring 1 

Resolute! I am immediately again here, I (bring =) take 

bloS meine 3tlte nad) #aufe. (m mit ber garfUn- c^aufac 

only my old-lady home. (Exit with the Princess. Chalisac 

unb ber Sofmarfc&att fotgen.) 
and the Court-Marshal follow.) 



<5 edjfie Scene. 

SIXTH SCENE. 

flf5H** 8nna. 

Fohse. Anna. 

Sinn a (a&gmenbet). £), too serberg* id) mid^I 

Anna (turned-away). O, where hide I myself! 

gB&fe, SWid^t mit ber £Btle ganger ginjlernig bedffl 8 

Fdhse. Not with the hell's entire darkness cover 
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Du, 5 UnfePge, Deine <2d>anbe ju! 8 — £>, eS ifi 

you, unhappy-one, your disgrace — J2 — O, it is 

entfefcltd)! 3n fold)' frfifcer, faum erblit^tcr 3ugenb 

horrible 1 In such early, scarcely blossomed youth 

f$on fold&e namenlofe £eu$elei! DaS roar rnetn ©tolj, 

already such nameless hypocrisy 1 That was my pride, 

mein ©Ifldf, mein Xxofi, mcin 9ltteg! D, gu eitel 

my happiness, my comfort, my all! O, too vain 

wax barob mein funbig ^crj, unb jftd&tigenb traf 

was therefore my sinful heart, and chastising struck 

barum mid) ©otteS 9httyet 

therefore me God's rod! 

9Tnna (in ^rfinen). ' O W tttid^ I £Br' mt#! 

^Inna (t» tear*). O, hear me ! hear mel 

8f5M** £inn>eg, SBerworfene ! ♦ ♦♦ D, mein guter 

Fdhse. Away, castaway ! . . . O, my good 

9tame! 2Wein etyrkr §anSl 

name! My honorable house! 

91 n n a (f*lu<$jenb auf eincn @tu$l flnflnfenb)* D, id) flerbe I 
^nna (sobbing on a chair sinking -down). O, I die! 

($er Starring flfflt. Cnbc to erffcn 8fte$). 
(7%d curtail /aJfo. .fifod <?/-^ J5rrf ad). 
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NOTES ON THE FIRST ACT. 



iOR Notes 1—10, See The German Sentence. P. 1. 



11. $at fein muffem literally : has been-obliged to-be = was 
obliged to-be. The perfect tense is often used in German even when 
the time is entirely past. In such cases it must be changed to the 
imperfect in English, as in the above example. 

12. ®r toirbr you will — Formerly inferiors of the lower classes 
were addressed in the third person singular. <Er and <Sie used in 
this way are spelt with capitals, as are also the other cases, (Seta, 3§x, 
your ; 3$m, 3&r, to you ; 3t)n, @ie, you. 

13. ®er fcortteljme §err ifl 3$r bodj »oi)I ni$t gar in ben flopf gefajren, 
I hope the grand gentleman has not turned your head. 

14. $<*« »dre nl<$t AM! (Ironically) That would be a pretty 
state of affairs ! 

15. $tt is used for you in the family and among familiar friends ; 
hence bujen, to say *Jbvi, i. e. to treat familiarly. 

16. $te gnablge $errfd>aft, literally : the gracious lordship, is a 
term applied to the reigning family by the subjects, and to the 
master and the mistress of a noble house by the servants. 

17. 2Bff$Ite DM) bet Junge $err, the young master chose you. 
Note that Qidj is the object. 

18. 3$r frteltet, ye played. 3$r is the plural of £u. 

19. #on allem Sfnbern afcgefei}cn, not to mention, or, neglecting 
everything else. 

20. 9ttte$ 9fobere tmrb bad ©efor5$ barm j$on »on fettf! mit ft<$ 
Drlngen. The rest will then easily follow of itself in the course of 
the conversation. 

21. 9K<$t toafyr? Is it not true? -In expressions like the fol- 
lowing : You will come, will you not ?— He is here, is he not ? They 
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would do it, wouldn't they? You know it, don't you? The second 
portion or question is invariably represented by ni^t ttafrr? in 
German. 

22. $6 tyttt mir ml) semis. It grieves me enough. 

23. ♦err Gofyt, my sod. — ♦err, Mr., gran, Mrs., and Srosteia, 
Miss, are prefixed to titles and to words expressing relationship ; 
<>err D&ertf, Colonel ; ffroa D&erfi, Mrs. Colonel ; 3$r $err Safer, your 
father; 3$re ffrou SWntter, your mother; 3$r ♦err ©oftn, your son; 
3$re ftrdulein loiter, your daughter. In the family circle these words 
are not used. The Princess here says ♦err 6o$n partly to co nfo rm 
to court ceremonial and partly to convey a reproach. 

24. $6 ift nun after bo$ eternal fo. Nevertheless that is the state 
of the case and it can't be helped. 

25. <S* gtefct, there is, there are ; e* tntrb getot, there will be. 

26. Sto 1 * Bodtyorn jagen laff ' i$ mi$ an$ nt<$t. I will not allow 
myself to be frightened, either. 

27. $u barfU Dir in tie Styjen fejen laflen \ You may let them look 
into your eyes ! 



Digitized by VjOOQIC 



OBVIOUS EESEMBLANCES. 



61 



OBVIOUS RESEMBLANCES- 





1. 






Hans, 
house, 


freundlich, 
friend-like, 


Wort, 
word, 


Tag, 
day, 


gut, 
good, 


bedenken, 
bethink. 


Vater, 
father, 


Gehulfe, 
help, 


Eechnung, 
reckoning, 


treiben, 
to-drive, 


ubel, 
evil, 


befolg*, 
follow, 


Furst, 
(first), 


neulich, 
newly, 


Leben, 
life, 


nnter, 
under, 


kann, 
can, 
grosser, 
greater, 


B«ue, 
{rue), 
horchen, 
to-hearken, 


fiihlen, 
feel, 
halt, 
hold, 


Ende, 
end, 
Thure, 
door, 


offnen. 








to-open. 


2. 






Jnng, 
young, 


dachte, 
thought, 


wohl, 
well, 


kam, 
came, 


setz, 
set, 


Herz, 
heart, 


Gott, 
God, 


Hochmuth, 
(high-mood,) 


selfcen, 
seldom, 


taglich, 
daily, 


alt, 
old, 


sechzehnte, 
sixteenth, 


Geburtstag, 
birthday, 


Flecken, 
fleck, 


Schatten, 
shadow, 


Grund, 
ground, 


mehr, 
more, 


- Schein, 
shine, 


besser, 
better, 


lange, 
long, 
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sag', 
say, 


brechen, 
to-break, 


Mutter, 
mother, 


verboten, 
forbidden, 


Weise, gedacht, 
wise= manner, thought, 


lag, 
lay, 


hoch, 
high, 


gewohnt, 
tvont, 


kussend, 
hissing, 


Geist. 
ghost 






3, 4 


• 




Eecht, 
right, 


klarer, 
clearer, 


Morgen, 
morrow, 


gluhend, 
glowing, 


sehen, 
to~see, 


ernst, 
earnest, 


weh, 
woe, 


tausend, 
thousand, 


Gefiihl, 
feeling, 


Ding, 
thing, 


gleich, 
like, 


Seele, 
soul, 


heilig, 
holy, 


Fusse, 

feet, 


Traum, 
dream, 


erwachend, 
waking, 


fort, 
forth, 


haltend, 
holding, 


denkst, 
thinkest, 


Liebe, 
love, 


fliehen, 
to-flee, 


leitet. 
leads. 

5. 






Liebend, 
loving, 


tretend, 
treading, 


peinlich, 
pain-like, 


besuchen, 
(to-seek,) 


horte, 
heard, 


Vorsicht, 
foresight, 


halb, 
half, 


allein, 
alone, 


Schuhe, 
shoes, 


Noth, 
need, 


Mittel, 
middle, 


Seite, 
side, 


mag, 
may, 


Hulfe, 
help, 


Wache, 
watch, 


Nachbar, 
neighbor, 
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Auge, 
eye, 


laut, 
loud, 


reichend, 
reaching, 


hochst, 
highest. 


vergessen. 
to~forget. 




6. 




Holle, 
hell, 


Ruthe, 
rod, 


hdr\ 
hear. 
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VOCABULARY. 

THE object of the following remarks is to help the student 
remember words. See the Study of Words. P. 10. 

$110 3tttMtttf' room ' — From the same root as the English word 
timber. 

Kuffteljenth rising.— <3te$en, jlanb, gejlanben, to stand ; auf, up. 

3efceitfall& at any rate. — 2>er %aU, case (Lat. cams, a fall); iebett, 
every. 

$W gliigefmann, file-leader.— 3)er ftliiget, wing, line of soldiers ; 
ber SKaratf man. The tallest men are chosen to lead a file. 

©letdjgultig/ indifferent.— ©elten, gait, gegolten, to hold good, to be 
esteemed ; {jletdj, like, equal. To be esteemed equal to other things = 
to be indifferent. 

jJiettgtettg, curious. — $Hc ©ter, greed, eagerness; jjiertg, eager; 
ttotr new. 

JSeffrtfetl, to ensnare.— ©triden, to knit ; fcejrrttfen, to be-knit, get 
the meshes around some one. 

$cr §0d)mittlj$te!tfel demon of pride.— Dcr Seufel, devil; $o<$, 
high ; ber 2Jhtt$, courage, but in compounds = mood ; bie £od}mut$, 
high-mood = pride. 

$tC $ertraitltd)frit, familiarity. — Xrctuen, to trust (related to rreu, 
true, faithful); aertrcwen, to confide; »errrauHc§, confiding; bie %ex* 
trauttdfofett, confiding-ness. The mental image conveyed by this word 
is that of associating together and exchanging confidences after the 
simple and artless manner of children. 

Sotforgcm to take precautions. — ©orflen, to care, provide; j>or, 
before. 

$te 9tU(Tfid)t, consideration. — 3)ie ©i$t, sight; ruff, back. The idea 
is that of looking back again to see that all is well. 

$er %tt$gang, issue.— @e$en, gmg, gegangen, to go ; ber ©ang, walk; 
au3, out. Analogous to the English word outcome. 

$a$ @etyra#, conversation.— ©j>re$en, fpra$, gcfrroc^en, to speak; 
bie <Sj>ra$e, speech, language. The prefix @e gives a more general or 
extended meaning to the root. 
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$ie ttntertebttttg, conversation, conference. — $ebett# to speak ; bit 
IRebe, oration ; tmter, among. 

83i0ljerig, hitherto.— 93i$, till; $er, hither; Ufytx, hitherto, until 
now ; &t$$erig, adjective with the same meaning. 

&U$gefefct, exposed. — ©efcen, to set, pnt ; aui, out. Compare Lat. 
ex, out, po8itu8 y pnt. 

$tC 3ufttttft, future.— flunft from fommen, to come ; %vl, to. That 
which is to come. 

$tt fftQefattfctc, envoy. — ©enben, fcmbte, (jefanbt, to send ; afc, off. 

Durdjbebt, thrills. — SBeben, to tremble ; burdj, through. 

$tt$ IBetfamtltettfeitlf companionship.— <3em, to he; Mfammen, 
together. 

&0$IieglU(ft, overjoyed.— Dtd ©Iftfr happiness; fteglfrftn, to make 
happy ; $odj# highly. 

Unuettttbar, ineffable.— Harnett, naratfe, fienamtf, to name; nemtbar, 
mamable. 

$te fiicbenben, lovers.— fiiebenb, loving ; ber fiie&ettbe, the loving one 
masc. ; bie Siebenbe, fern. 

83erftetnett, petrified.— Der ©tein, stone ; »cr, to make. 

JBortretcu, to advance.— Sreten, trat, getretem to tread, step, 
»or# forth. 

83ettretett, to wear out— Sreten, to tread ; »er, away, or so as to use 
up ; »crtreten# to wear out by treading. 

SUifaujefa, to sermonize.— Die flanjel, pulpit (the same root as 
chancel). 

$0$ 2JUttotffcu, connivance.— ©ijfen» roujjte, getmigt, to know ; mit, 
together with. 

$ie Sufammcnfunft, meeting.— tfunft, from fommen, to come ; ju«* 
fammett, together. 

$ie 9Rit(ulfe, cooperation.— Die $utfe, help ; $elfen, $aif, gefalfen, 
to help ; mit, together with. 

$ic tttlterflttfctmg, support.— Die ©tufce, prop; ftufcen, to prop; 
unler, under. 

$ic Suaabe, surplus.— ©e&ett, gab, gegeBett, to give; bie ©abe, 
gift ; ju, to. 

$er ftltfttitt, scene.— Sreten, to step ; ber Srttt, step ; auf, up.— On 
the stage, a new scene is indicated whenever an actor " steps up," 
makes his appearance. 

$te ttttgttafce, disgrace, displeasure.— Die ©nabe, grace, mercy; 
f gracious. 

$er Sorljang, curtain.— $an$tn, tying, ge$angen, to hang; »or, before. 
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3roeiter <fl6f. 

SECOND ACT. 

©emad> (m f&rftttdKtt ®d)toffir» 
Apartment in-the princely palace. 

(Srfie Scene. 

FIRST SCENE, 

gBtyfC (fommt »on emem JtommerMcner farefagefityrt 3 ). 
FoJise (comes by a valet conducted-iri). 

&ammerbtener. $itx toaxtt @r. 3$ roerbe 3&n 

Valet. Here wait — . I will you 

fogleid> bet 3&rer 3)ur$laucl)t mefoem 3 (2tt.) 

at-once (with =) to Her Highness announce. (Exit.) 

gBH*. SB ag wirb & fa"/ 3 M* fte mid) fcat 

J^Am. What will it be, that she me has 

rufen foffen ? — 3$ !>abe m\$ ergeben, £err, in 

to-be-called caused? — I have myself resigned, Lord, (in=)to 

Dctnen SBitten- Den ganjen fteldj, xoxt S)u mix tyn 

thy will. The whole cup, as thou to-me it 

rctd^cfl, xty txirtV t^n au$ unb lobe Did), 

readiest, I drink it out and praise thee. 



Stoette Scene. 

SECOND SCENE. 



!Die 5 fl r fl i n (fommt »on <E$altfac, tern *ofmarf<$alI unb bem 
7%« Princess (comes by Chalisac, the Court-Marshal and the 

flammerMener Bcglcitets). g B b f e* 
uafetf accompanied). Fokse. 
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2)tC $UtjHn (ju bem tfammerbiener im flommen), SWatt 
The Princess (to the valet in-the coming). One 

fotf un$ attettt laffen, 3 unb auf er meincm ©o(m, ben 

shall us alone leave, and besides my son, whom 

td) nod) erroarte, will td) $einen fprec^em (ffammerbtener 

I still expect, will I no-one speak. {Valet 

a& )♦ $ityfe, td) tyabe nod) (SintgeS mtt 3&m reben 

exit). F8hse, I have still something with you to-speak 

ttotletu 3 35or SlHem abtx faff 1 @r 2Wutf>- 3df) fe$e 

wished. Before all, however, seize — courage. I see 

ben Summer mif ©einem 2fageftdf)t Kegem 2)a$ ift 

(the) grief on your countenance lie. That is 

nid)t gut, aud) n>o£l e o&ne tyinlanglidjen ©runb. 

not well, also probably without sufficient ground. 

g5 He- ©N ^inlangli^en ©runb? £>a3 

i^foe. Without sufficient ground? That 

flcbe ©ott bcr £err! 

(give =) grant God the Lord I 

£>ie giirjHm @r nrirb bod& e an ©einem 5?inbe 

The Princess. You will, I-hope, (at) your child 

m$t jroetfeln? 3 3d& roemgfienS jroeifle ntd&t an meinem 

not doubt? I at-least doubt not (at) my 

©otyn, nrie 8 mand&en Summer cr burdl) feme ganje 

son, however much grief he through his whole 

2trt meincm mutterltcfyen £erjen audf) 8 Bercitet. 6 S55ir 

manner to-my maternal heart — prepares. We 

bflrfen bte ©adf)e nidjt iibertreiben, 3 urn fte nid)t 

(may =) must the matter not exaggerate, in-order it not 

jit serfd&limmern ; 3 unb roenn nrir fte einfacfy unb unbefangen 

to make- worse; and if we it simply and unbiassed 
4 
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betrad&ten, 6 nrie fie ifl, fo ifl <m$ n>o# e no(^ e 

regard, is it is, then is-there also perhaps still 

©runb jur 93erufcigung wrfcanbetu 1 3$ fcabe" 

ground (to-the=)for encouragement present. I have 

geftern unter bem Cinbrucfe bcr erfien Ueberrafd&ung 

yesterday under the impression of-the first surprise 

ge^anbelt 3 $tutt, nad)bem id) bie ©ad)e rufrtger 

acted. To-day, after I the matter more-caknly 

betra^te, fefce s \$* tin, 9 bag id) flfiger, 

regard, perceive I — 2 that I more-prudently, 

umftd)tiger, fanfter fcatte aerfa^ren fbnnetu 

more-circumspectly, more-gently would-have to-proceed been-able. 

DaS Ueble, roaS babur$ *erurfa$t »orben, 9 

The evil, (what =) which there-through caused has-become, 

mug nrieber gut gemad)t »erben, 3 3$ ^abe bet <£ud) 

must again good made (become=)be. I have with you 

em betrubteS £au8 jurfidfgelaffen* 3 Die arme Sfana 

a sad house left-behind. The poor Anna 

ftonb bernityet, jerfdjmettert ba, 3$ fernte ©einen 

stood annihilated, crushed there. I know your 

ffrengen ©inn, gBtyfe* 3$ e!>re bicfcn ©inn; aber er 

severe mind, Fdhse. I honor this mind; but it 

berliert ben f*5nflen £$eU feineS SBertyeS, »enn er 

loses the finest portion of-its worth, if it 

bem ©emfify ben ©tempel ber £5rte aerleifct 6 

to-the heart 1 2 the stamp (of-the=)of hardness lends. 

Die Sfana ifl gut, bras, id) Hebe fte, 3* nria 

The Anna is good, well-behaved, I love her. I desire 

nid)t, bap tyr flbel begegnet »erbe- 6 — 

not that (to-ber=) she ill (met=) treated (become=) be— 

3$ will eg bureaus ni$t! 

I desire it absolutely not! 
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gB&fe* D, mx fein £inb lieb $at, ber 

Foh86. O, who his child dear (has=) holds, he 

jiid)tigt e$! 

chastises it! 

S)ie gfirftitu Sftein, mx fein £tnb lieb $at, 

The Princess. No, who his child dear (has=) holds, 

ber bcgcgnet tym fanft, unb befonberS ba, roo, 

he meets (to-it=)it gently, and especially there, where, 

roeil feine 2lbjtd)t, aud) fcine ©d)ulb &orl>anben* 9 

because no intention, also no guilt is-present. 

©el>' 8 ®r bie ©acfye bod) e nur unbefangen an;* n>eit 

Look-at — the matter, I-pray, only unbiassed — ; 2 far 

entfernt, ju grogen 33efurd)tungen Stnlap ju geben 3 , |>at 

removed, to great apprehensions occasion to give, has 

jie fogar ttxoa^ 3nmg*5Rityrenbe& ©el)' @r bod) e nur: 

it even something deeply-touching. See — I pray only: 

ber fletne trofcig^nrilbe $nabe, ben fein 9Wenfd) banbigen 

the little defiant-wild boy, whom no man tame 

fonnte — war er bet tyr unb fonnte er mit t&r fptelen, 

could — 7was he with her and 7could he with her play, 

bann war 9lffe8 gut, unb gangeln unb leiten Iteff 

then was all good, and to-be-guided and led allowed 

er 8 jtdj, nrie tin %amm. Unb auS biefem befianbtgen 

he himself, like a lamb. And out-of this constant 

Sufammenfein tjl nun, nad) unb nad), alS fte griper 

companionship (is=) has now, gradually, when they taller 

nmrben, cine fteine, unfd)ulbige SWetgung entjianbem 3 

became, a little innocent attachment arisen. 

8tnbet @r 4 ba$ nicfyt natfirHcI), gityfe? Unb n>enn @r 

Find you that not natural, Fohse? And if you 

e$ natfirlid) ftnbet, 6 fann.gr e$ ftrafbar ftnben? 3 

it natural find, can you it culpable find? 
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gB&fk ®^ne unfdjulbige SWctgung ! 

Fohse. An innocent attachment! 

2)ie gilrflim g5tfe, @r erfdjrecft midj fafl 

Z%e Princess. F6hse, you startle me almost 

burd) ben £on, in bem @r bag fagt! 6 3Boju 

(through=) by the tone, in which you that say ! Whereto 

Ia§t r @r burd) ©ctnen (Sifer ftd> p fcinreigen ? 

let you through your zeal yourself be- (torn=) carried-away ? 

SRetn nrie ein ®ngel tft 3tnna, rein ift aud) mein ©o$n — 

Pure as an angel is Anna, pure is also my son — 

bag ne&me id) 8 auf meine 33erantn>ortung, auf mein 

that take I on my responsibility, on my 

©enriffen! — 2Wad)entt>ir barum burd) 

conscience I — (Make we=) Let us make therefore through 

Fein aerfe^rteg 3u$un son unferer ©eite bie ©a$e 

no mistaken addition from our (side=) part the matter 

nid)t fd)limmer, aid jte ifl @3 ifl eine Sugenbneigung, 

not worse, than it is. It is a youthful-attachment, 

bie aoriibergetyt unb eg fledft bod) 6 in ber 

that passes-by and there (sticks=) lies — in (the) 

Xfyat gar ju biel 5?inbtfd)eS in ityr, alS bag 

deed entirely too much childishness in it, than that 

manaudjnur ein en Sfagenblicf ernjtlid) beforgt 

one (also only=) even one moment seriously apprehensive 

fein FBnnte, 6 Sfber <£r fennt meinen ©o$n, ben @ifen* 

be could. But you know my son, the iron- 

Fopf* 58enn man i&m entgegentritt, fo fefct 8 ftd) ber 

head. If one to-him opposes, then sets itself the 

SBtDe erjlredbt in i!>m fefl 8 ©eien nrir barum 

will the-more-surely in him firm. Be we therefore 
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ttorjtd&ttg, bamtt ttrir nid^t burd& 3Wagregc(n iibek 

cautious, so-that we not through measures of-ill- 

angebrad)ter ©trenge bag crji redjt erjeugen, 6 n>a$ 

applied severity that the-more-surely produce, which 

nnr »er|>tnbern rcollem 6 — @S rctirbe jtdj) r barum »or 

we to-prevent wish. — It would itself therefore before 

Slffem aud) empfe&len/ bag wit ben geroo^nten 93erfe&r — 

all also recommend, that we the accustomed intercourse — 

aerfk&t fid): unter ©einer jtrengfien 

(understands itself =) of -course under your strictest 

3fafjtd)t, gityfe — aorlauftg nod) gewa^ren liepem 6 

supervision, F6hse — for-the-present still to-go-on allowed. 

Urn ©d&ltmmereg ju aerfyuten, muffen ttrir un8 r 

In-order something-worse to ward-off, must we — 

baju tterjietyen/ 3tynt gcben ttrir 5 baburdf) 

thereto condescend. To-him give we (there-through =) thereby 

feirte ©elcgcn^ett &u bem gcrabe in biefcr ©ad&e 

no occasion (to=) for the just- in- this- matter- 

boppclt gefatyrltdfjen 10 £rofc, unb audj) bie Stnna nriirbe 

doubly- dangerous defiance, and also the Anna would-be 

me&r gefd)ont, 3d) aerlange nid^t »on 3N/ 8<tyfe, bap 

more spared. I demand not of you, Ftihse, that 

<£v jtdf) r unb ©em $inb $ergeben r fott 6 &u ctnem 

you yourself and your child give-up shall to an 

jwetbeuttgen ©piel, nur etnc SKagregel bcr £lu<$ett 

ambiguous play, only a measure (of-the=) of prudence 

ift'S, 3 ber ttrir folgen, unb (Sr, gityfe, jieljt 8 benfelben 

is it, to-which we follow, and you, FOhse, draw the-same 

SBort^eil barauS, 8 ttrie td()- Slud^ folPS 5 nur nod& fiir 

advantage there-out, as I. Also shall-it only yet for 

roentge £age fetn, 3 MS id& 2)a$, «>a$ $u unferer 

a few days be, until I that which to our 
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aoflfommenen IBeru&igung am jwedfentfpred&enbjtett ift, e 

perfect satisfaction (at-the) most-suitable is, 

roerbe Dorbcreitet fcabem 

shall prepared have. 

g&tyfe. $tuV »« tr fcfyon e nrieber ba — Shitty 

J?Efo6. To-day was he already again there — Also 

gcjicrn nod) e — 3$ fann e$ j|a e bod& e nid&t 

yesterday (yet=) again — I can it manifestly anyhow not 

anbern! 3 D, Durd&laud&t, idf) fe&e nidf)tg ©uteS! 

alter ! . . . . O, Your Highness, I see nothing good ! 

©lauben SHircfylaud&t 4 etroa, bap ba$ SWabd&en reuig, 

Believe Your Highness perhaps, that the girl repentant, 

jerfnirfd)t fei nadj ber entfefclid&en Ueberrafd&ung »on 

contrite (be=) is after the horrible surprise of 

geflern? 3a, Stnfatigg fd&ten 1 * 5 wty. 816 er 

yesterday ? Yes, in-the-beginning seemed-it so indeed. When he 

aber nrieber ba roar 6 unb nrieber mtt ityr gefprod&en 

however again there was and again with her spoken 

fyattt* ba roar's 5 nod& fcpmmer al3 sorter 3d& 

had, then was it still worse than before .... I 

fyabt fiber ba$ 2Wdbd)en atfe ©eroatt aerloren! 3 

have over the girl all (power=) control lost ! 

2)ie giirflin (w*einb). SBeru^ige gr ftd^, gityfe; 

The Princess {smiling). Calm — yourself, Ftfhse; 

bag getyt ttoruber* SJertrauc @r ganj ber 

that (goes=) passes by. Trust — wholly to-tho 

SJorforge, bie tcfy treffe; jte genfigt 2Ber tyat 

precaution, that I (meet=) take ; it suffices. Who has 

nid&t fo etne Heine iWeigung getyabt 3 in bent 

not (so=) such a little attachment had in the 
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ttmnberltdKtt 2flter, w bte. begtnnenbe reifcre Sugenb 

singular age, when the beginning riper youth 

ft$ r son ber £tnb|>eit nod& nidjt ganj getrennt r |>at? 6 

itself from (the) childhood yet not wholly separated has? 

Unb gett>8!>nlidj tfi etne fold&e SRetgung bann aud) 

And commonly is a such • attachment then also 

$Bd)fi rttterlid), unb n>emt eg gar a em 

(most-highly=)very chivalrous, and when it, to-crown-all, a 

$rinj tfl 6 unb ein 33iirgermabdjen, fo tjt bag 

prince is and a girl-of-the-middle-class, then is that 

natittlid) erfi* aoHenbg bag 9ted)te* ©pater 

of-course all-the-more completely the right-thing. Later 

lad)t man 5 baritber, (mt gem&tityer ^>«terfeit). 3d) Fann 

laughs one there-over. (With good-humored gaiety). I can 

3l>m, oljne meincr fiirfilidjen SBiirbe etwaS ju 

to-you, without of-my princely dignity anything to 

sergeben, geffctyen, 3 gityfe: 2Wetne feltge 

give-away, (= derogating from), confess, F6hse : My sainted 

<Sd)tt>ejier Souife, bte ©ematyltn beg grofien ^urfftrfien 

sister Louise, the consort of-the Great Elector 

»on 33ranbenburg, unb t($, nrir $aUn audj ju lad)en 

of Brandenburg, and I, we have also to laugh 

ge&abt, 3 unb nod) in fpateren 3^ren Iattyten nrir 5 

had, and even in later years laughed we 

barflbcr nut bet ganjen nteberlanbtfd&en ©emu$lid)Feit, 

thereover with the whole Netherlandish heartiness, 

beren nrir fafytg »aren, 6 bap ung bie Xtyhntn bte 

of-which we capable were, that to-us the tears the 

SBadfen tyerunterliefen I 6 — @$ ttirb ntd)t lange bauern, 3 

cheeks ran-down. — It will not long last, 

Pfyfe, fo roerben *uty nrir ladjen, 3 (£r unb id), unb ber 

F6hse, so shal 1 also we laugh, you and I, and the 
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geopolb unb bic 2lnna ♦ ♦ ♦.♦ @8 if* ja e gar 6 ju 

Leopold and the Anna .... It is indeed altogether too 

narrifd) ! — ©e^ @r alfo, gB^fe, unb tyu 1 @r, toie id> 

droll I — Go — therefore, Fflhse, and do — , as I 

gefagt 9 — UeberlajT @r aDe ©orgen mix unb maty 

have-said. — Leave — all cares to-me and make 

Sr ftd) feine tritbcn ©ebanfen metyr* 33or 3Hlcm aber: 

— yourself no troubled thoughts more. Before all however, 

bap bic Stnna Fein bBfeS, partes SBort metyr Pre! 

that the Anna no unkind, hard word more may -hear! 

<5ie tfl em guteg, UebeS, brakes £inb P an ber 

She is a good, dear, well-behaved child, (at=)in whom 

id) immer meine greube getyabt 9 3$ ne^me bie Sfana 

I always my joy have-had. I take the Anna 

son jefct an unter meine ganj befonbere protection* 

from now on under my (wholly=) very special protection. 

gB&fe, toenn ®r tm gertngfien fibel tnit t^r ^erfS^rt, 

FChse, if you in-the slightest ill with her proceed, 

fo tyat (Sr'S mit mir JU t^Un! 3 (3tyr $aI«Banb afotefcrnenb)* 
so have you it with me to do I (Her necklace taking-off). 

Sfte&m* <£x biefeS £al$banb fitr bie STnna mit 8 @8 

Take — this necklace for the Anna along. It 

foil i&r ein3ci#M fein, 3 bag id) tyx gut bin 6 nad) 

shall to-her a (sign=) token be, that I to-her good am after 

ttrie »or* <Sag' gr tyr ba$, gB&fe — Unb ftc fotte 

as before. Tell — to-her that, F6hse — And she shall 

guter Singe fein 3 *,*Unb ftd) »or Stttem bie 

of-good (things=)cheer be . . . And (for-herself) before b all the 

fd)Bnen Slugen nictyt ro$ toeinen! 3 ($a saw w »etgertr 

beautiful eyes not red weep! (As Fdhse — refuses 

bas $al«&anb an$une$mett), 3$ totiVil 
the necklace to-accept). I will it! 
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gB&fe* I>ie ©nabe mciner burd&laudDtigjien gurjiin 

Fohse. The favor of-my most-illustrious princess 

rid&tet 8 midj) nneber auf 8 in mciner Srftbfal! (**)♦ 

raises me again up in my affliction I (Exit), 



2>ritte (Scene. 

THIRD SCENE. 

£)le SB o rig en o$ne SS^ie. 
7%« previous-ones without Fd/iM. 

©alberg. Durdf)laudf)t nefcmen tote ©ad&e, fflr^t* 

Salberg. Your Highness take the matter, fear 

idj, 5 bod() e tt>o!>l a &u leid)t 

I, after-all perhaps too lightly. 

Die gitrfHn* 9Md)t ju leid()t, aber aud& nid^t 

2%e Princess. Not too lightly, but also not 

ernjler, aid nBt&ig ifl 6 3d& m&d)te ftc nid&t 

more-seriously than necessary is. I should-like it not 

aerfepmmern, 3 ntd&t burd& unflugeg 93erfa&ren 

to-aggravate, not through unwise proceeding 

crfl redf)t ju ttm» madden* 3 ©ie Ijaben'S 

the-more-surely to something to-make. ,3 Yon have it 

ja ge^&rt* 3 

— • heard. 

©a lb erg* Sine ©ntfermmg bed jungen $emt 

Salter g. A removal of-the young master 

roiirbe td() 5 bod& e unter alien Um(i5nben fvlr fe&r 

would I nevertheless under all circumstances (for=)to be very 

rat&fam fatten* 3 

advisable hold. 
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2)ie gfirftim 2)aran benF id) 8 aud)* 

The Princess. Thereat think I also. 

G&alifac* Oui, c'est cela — m&glid&jt lang unb 

GhcUisae. Yes, that's it — "possibliest" ** long and 

wit fort Seigneur 'aben immer rooUtn fo gerne 

far away. My lord has always wished so (willingly =)much 

retfen, fe&en bie 2Belt****Eh bien! TJn voyage en 

to-travel, to see the world ... Well then, a journey to 

Italie, par exemple — 
Italy, for instance — 

Die gflrfHn. ©o toeit mityt idj 5 tyn bod) e 

The Princess. So far should-like I him after-all 

ntti^t gent au$ ben Slugcn laffeiu 3 3$ fenbe i&n 

not willingly out-of the eyes to-let. I send him 

nad> SBcrlin. @r |>at ja e immer fo gerne 

to Berlin. He has, you-know, always so (willingly=)much 

in bie IBranbenburgT^e Slrmee eintreten wollen 3 — ©o 

in the Brandenburg Army to-enter wished — So 

mag e3 benn jefct feitu 3 

may it then now be. 

©alberg* Serjetyung, 2)urcl)foud)t ! — ©einc SlbftdM 

Pardon, Your Highness ! — His intention 



ijt, baS Regiment feined feligen $mn S3ater$, ba8 

is, the regiment of-his late Mr. Father, the 

SRegtment Sln^alt, &om fturfiirflen fid> &u 

regiment Anhalt, from the Elector for-himself to 

erbittetu 3 DiefeS Regiment liegt in £affe, fo ju fagen 

obtain. This regiment lies in Halle, bo to say 
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»or unferer Xfyuxt .... 3) a m i t ware alfo fetyr 

before our door .... Therewith were therefore very 

roentg getyolfem 3 

little helped. 

S)te gflrflitu 3$ roerbe forgen, bafi man tfyn 

The Princess. I shall take-care, that one him 

sorlauftg nod)* m5glt<P 14 lange am £ofe juriicfyalt 6 

for-the-present yet " possibliest " long at-the court detains. 

Unb bann aergeffen ©te »or 2lffcm auty bic £auptfad)e 

And then forget — before all also the main-thing 

nidjt @r nrirb mtt jebem £age alter, aerniinfttger, 

not. He becomes with every day older, more-sensible, 

unb eine ernjte 33efd)afttgung nrirb be$ ttJotyltfcattgjten 

and a serious . occupation will of-the most-beneficial 

gtnfhiffeS ntd)t »crfc^Iem 3 Die 2)tenjtyfK(fyt nrirb tl)n 

influence not fail-to-be. The service will him 

ganj in Slnfprud) ne!>men, 3 unb babet tft ja e 

entirely (in claim take=) absorb, and besides is, you know, 

aud) fein #ang turn ©olbatenftanbe ein fo 

also his fondness (to-the=) for the soldiery a so 

fd)n>armertfd)er, bap er, fobalb er btefem ^ang ganj 

enthusiastic-one, that he, as-soon-as he this fondness wholly 

nad&leben fann, 6 aUt& Stnbere baruber genrifl balb 

live-after can, everything else there-over certainly soon 

sergeffen tyaben nrirb* 6 9laty einigen Satyren aber, 

forgotten have will. After a-few years however, 

fyat er, miinbtg genwrben, bie Stegierung fetneS 

has he, of-age having-become, the government of-his 

SanbeS ju ubernefcmem ©o fommt @tnS &um Stnberen, 

country to assume. So comes one-thing to-the other, 

urn &opf, £erj unb $fitdjt mtt fhts n>ad)fenbem 

in-order head, heart and duty with continually growing 
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©rnjie ju befd&Sftigen 3 unb ganj auSjufuttetu 3 ©eiett 

seriousness to occupy and wholly to-fill-out. Be 

©ie o$ne ©orge; tote SRcife nacty IBerlin, aerbunben 

— without apprehension ; the journey to Berlin, combined 

mit bem, toa$ tdf> fonft no(^ e »or&abe, 6 ift metyr al3 

with that which I otherwise yet purpose, is more than 

&tnreid)enb, urn biefe ^inberei balb Berfcfynrinben ju 

sufficient, in-order this childishness soon disappear to 

mad)etu 3 3ubem trage i<$ 5 mid& 

make. (To-that=) Moreover (carry I myself=) I entertain 

aud) nod^ a mit gewiffen £etraty3projeften, fiber bie 

also yet (with) certain projects-of -marriage, concerning which 

id) ebenfattg nacty Serlin fd&retben n>erbe* 6 

I likewise to Berlin write shall. 

©alb erg, 2)a8 freilid) n>5re f^lieplid^ bag bejie 

SaZberg. That to-be-sure were finally the best 

unb jtd&erfie SWittel ! 

and surest means ! 

2Me gflrjHn. ?affen ©ie mtdf> nut gewa^retu 3 

7%e Princess. Let — me only manage. 

— ©tiff! — Da fommt en 5 

— Hush 1 — There comes he. 



©ierie 


© c e n c. 


FOURTH 


SCENE. 


$)te SJortgen. 


Seo&olb, 


7%e preceding. 


Leopold. 



?eopolb ($)er fturfntt Me £ant> FufTcnb). ©Utett SWorgen, 
Leopold. (To4he Princess t7ie hand kissing). Good morning, 
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grau abutter ! — ©ie aud& fcier, meine £erren! 

Mrs. Mother I — You also here, — gentlemen I 

@S tfl bod& e ni^t Rati) ge&alten roorben? 3 

There (is=) has, I hope, not council held (become=) been ? 

2)amt roar's ©d&abe ! — 3d& war 1 gar 

Then were ita-pity! — I (would-be =) would have entirely 

ju gem audi) babei geroefem 3 

too gladly also (thereat=) present been. 13 

Die g fir fit m 2Bo roarjl 2)u benn, Seopotb? 

The Princess. Where were you then, Leopold? 

Seopolb* 3$, grau SWutter? 3e nun — 3* 

Leopold. I, Mrs. Mother? Well now — I 

roar juerjl bet ber 3fana*Sife — Unb bann roar td& auf 

was first at the Anna-Louise's — And then was I on 

bem @$ercterplafc ♦ ♦ ♦ ♦ Unb bann roar id) roteber bet ber 

the parade-ground .... And then was I again at the 

8tnna*?tfe- — D, in ber 9fyotyefe tfl 2lUe$ 

Anna-Louise's. — O, in the apothecary-shop is everything 

roteber in ber befien Drbnung! Der 9Hte fnurrt unb 

again in the best order I The old-man growls and 

murrt roo&l 6 nocfy, attetn bod& fo fcpmm nid&t metyr; 

grumbles indeed still, but yet so badly not more ; 

fo ungefa^r roie ein ©erottter, bag ftd^ r 

(so about =) somewhat like a thunder-storm, that — 

»erjie&t r . ♦ ♦ ♦ Unb and) bie 3fana*?ife ifi roieber ganj 

passes-ofT .... And also the Anna-Louise is again quite 

frifcty auf* Du fwft tyr j[a ein fo fd&ftneS £al$banb 

(fresh up=)lively. You haveto-her — • a so beantiful necklace 

gefd&idft! 3 Da3 roar bra*, ftrau SWutter! Da3 roar 

sentl That was kind, Mrs. Mother I That was 
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aernftnftig, fe&r aentflnftig, DaS rtm$ t$ 5 fagcn ! D, 

sensible, very sensible, that most I say! O, 

Du nnrfl aud) fe&en : baS £al$banb roirb mcine jufftnftigc 

you will also see: the necklace will my future 

grau fctyito fleiben,' 6 fe&r fd^Bn! 

wife beautifully clothe, very beautifully 1 

Die g fl r fl i n (ww fcfhirjt)* Deine grau, 

The Princess {[most'highly=] greatly amazed). Your wife, 

fagfl Du?l 4 

say you? ! 

©alb erg unb S&alifac (fa^rcn crf^rodm auriufy 

BaJberg and Chalisac {start alarmed back). 

Seopolb. 3 nun fretlid)* 3$ fceiratye bie 9(nna* 

Leopold. Why, to-be-sure. I marry the Anna- 

8ife ja l e 

Louise of -course! 

Die SfiirfHn («n»tmg)* D, Du bifi ja e n5rrifd)l 

Tfo Princess {vexed). O, you are really foolish! 

2eopolb* 3d) metne xm ©egentyetl, grau 

Leopold. I (opine=) think on-the contrary, Mrs. 

2Wutter, id) toatt ba fe&r aerniinfttg* 

Mother, I would-be then very sensible. 

Die gfirjHtu Die 3fatta*?ife fott Deine grau 

The Princess. The Anna-Louise shall your wife 

toerben ? 3 

(become =)be? 

Seopolb* 3 nun freWd)! SBcr benn fonji? SQBir 

Leopold. Why, to-be-sure! Who then else? We 
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lieben un3 ja, e ftc mid& unb id& fte — 

love each-other, you know, she me and I her — 

golgltd) fcetratyen xoix* un& 

Consequently marry we each-other. 

Die gftrjHtu D, Du bift toll! SBte fann Dir 

Tte Princess. O, you are mad! How can to-you 

Da3 nur e in ben ftopf fommen! 3 

that only into the head come! 

geopolb. SBie .mix ba$ in ben £opf fann? 6 . ♦♦ 

Leopold. How tome that into the head can? . 

Da3 ift bod) 6 fonberbar! 

That is really odd! 

Die gfirjHn- Du fd&erjejl tt>o&l e nur! 

The Princess. You jest, I suppose, only! 

?eopolb. ©d&erjen? 3^ M>e fl^9t: Die Slnno? 

Leopold. Jest? I have said: The Anna- 

Stfe ttrirb meine gram — Unb t»ie tcfy gefagt fcabe, 6 

Louise becomes my wife. — And as I said have, 

fo geftyiefct. 

so (it-happens=) it shall be. 

Die gitrflim ©o bSdjtefl Du 4 toixWtf) im @rnfl 

The Princess. So thought you really in-the earnest 

baran ? 

thereat? 

Seopolb. ©laubfl Du'S benn no$ nid&t? 3d& 

Leopold. Believe you it then yet not? I 

bab'3 ja gefagt* 3 

have it — • said. 

Die gfirjHn* SJhm, n>enn id& 1 3 nid&t ffir ©d&erj 

The Princess. Well, if lit not for jest 
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fatten foil 6 , bann roeijj id) in ber Xfyat nidjt 

(hold=) take shall, then know I in (the) deed not 

me&r, »a« ic§ son Dtr ju benfen &abe! 6 3d) 

more, what I of you to think (have=)am! I 

babe Did) bis jefct bo$ e filr einen SWenfcfyen »on 

have you till now indeed for a man of 

gefunber Sernunft ge&alten- 3 ©iebji 8 Du 4 

sound sense (held=) taken. Perceive you 

benn bie UnmBglid&feit gar 6 nidjt ein? 8 

then the impossibility at all not • — 2 

geopolb. Unm&gltd&Feit? 2Bie fo? 

Leopold. Impossibility? How so? 

DiefturjHn- 3Bie fo? SBer bift Du? SBer 

The Princess. How so? Who are you? Who 

ift fie? 

is she? 

Seopolb* 3d) bin ju Deffau gfirft, unb fte 

Leopold. I am (at=)of Dessau prince, and she 

ifi bic Stouter beS StyotyeferS %ty\t, cine 33flrgerlid)e* 

is the daughter of the apothecary Foiise, a commoner. 

Da3 ifi etn grofer Unterfdjieb — Gti ijl xocfyx — Stber 

That is a great difference — It is true — But 

meine grmt nrirb ftc bod)! 6 

my wife becomes she anyhow! 

Die gfirftin. Unb benfji Du an Deine giirften* 

The Princess. And think you at your princely- 

pflid)ten nid)t? 

duties not ? 

fceopolb, 3$ benfe fo: SBenn itf) einmal gflrfl 

Leopold. I think thus: If I once prince 
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bin, 6 fo ttrftt id) 5 bod& aud& ctn>a8 ba&on 

aw, so will I — • also something (there-of=) for it 

baben, 3 unb roentgens ba$ bason $aUn, 3 

have, and at-least that (thereof=) for it have, 

bap id^ bad 2ttabd)en (etrat^e, toeldjeS ity liebe* 

that I that girl marry, that I love. 

Die gfirjtiiu Unb benffi Du an Dcin £au$ 

2%e Princess. And think you (at=) of your house 

nid)t, an fcinc @b^? 

not, at its honor? 

Seopoib* Db id& mcincm #aufe Unebre 

Leopold. Whether I to-my house dishonor 

gemacbt, 9 barfiber, grau SWutter, foil man 

have-made, (there-over=)of-that, Mrs. Mother, shall one 

fpSter urtbeilen. 

later judge.* 

Die ftfirflin* Unb benffi 35u 4 benn an bie 

The Princess. And think you then at the 

aewanbten £bfe nid&t, an bie £8fe ith ganjen SRetcty, 

related courts not, at the courts in-the whole empire, 

an ben — ©fanbal, ben Du fur alle gfirftenbaufer 

at the — scandal, which you for all princely-houses 

erjeugen wntrbeft? 6 

produce would ? 

Seopotb* Stuger ber Drbnung ifi e3, 8 — bag wig 

Leopold. Out-of the order is it, — that know 

idf)* 5 Slber was fann'S fielfcn? 3Wag ba« ganje ^etltge 

I. But what can it help ? May the entire Holy 
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r&mtfd)e Steid) 17 barflber in ©tfitfe gefcen— ici) Jjeiratye 

Roman Empire there-over (in =) to pieces go — I many 

tie 9lnna*Sife* 

the Anna-Louise. 

2) i e g ft r ft i n. Unb glaubft 35u 4 benn, bajj id) 

2%e Princess. And believe you then, that I 

\tmate meine 3ufiimmung in bergleid&en geben tofirbe? 6 

ever my consent (in=)to the like give would? 

\ 

? c o p o lb* 9?od>\ cin paar 3a&re, grau 2Wutter, bann 

Leopold. m Yet a few years, Mrs. Mother, then 

bin 8 id) mfinbig unb trete 8 aid foiweraner gurfi bic 

am I of-age and assume as sovereign prince the 

SRegierung 1 an. s £)ann fcat ntir Reiner metyr eftoaS 

government — . 2 Then has to-me no-one more anything 

ju fagen* SBcnit 35u bann Dcine 3wftintmung giebfl, 6 

to say. If you then your consent give, 

fo nrirb'S ntir naturlid) urn fo licber fein, 3 — wenn Du 

so will it to-me of-course so-much the dearer be, — if you, 

abcr bei Dcinem SRein bleibft, fo fieiratfye td) 8 

however, by your do remain, so marry I 

barum " bod> e urn nicfytS rocniger bic 

(therefore=) for that anyhow (for nothing less=) none-the-less the 

Sfancufcife*' SBeil i$ bicfc ©ettrijfteit »or mix fetye, 6 fo 

Anna-Louise. Because I this certainty before me see, so 

bin id), 8 nrie 35u fte$fi, audf) ganj rufcig, ne&m'S Md&t 

am I, as you see, also quite calm, take it lightly 

unb befefywere ntcin #erj nicfyt 

and burden my heart not. 

Die g ft r fit n (auffajrcnb)* gfirroabr, £err ©o&n ! ♦ ♦ ♦ 

The Princess {excitedly). Of-a-truth, Mr. Son! . . . 
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3$ feeif md)t metyr, m$ id) fagen foil 6 — 2Rtt metnem 

I know not more, what I say shall — With my 

Serftanbe ift eg 8 ju @nbe* 

understanding is it (to=)at an-end. 

© a I b e r g* ©nftbiger £err, ©ie fe&ett ung confiernirt, 

SaVb&rg. Gracious lord, you see us dismayed, 

entfefct, auger ung. 3$ fcabe big jefct 

horrified, (outside-of=) beside ourselves. I have till now 

geglaubt, 3 baf eg ftd) r nur urn eine fogenannte intrigue 

believed, that it — only (about) a so-called intrigue 

amoureuse, unb atlenfallg aucl) urn cine fd^on jiemlid) 

amoureuse, and at-most even (about) an already pretty 

roeit gebietyene liaison bicfer SIrt tyanble/ Stber — 

far matured liaison of -this sort concerns. 6 But — 

?copolb fy\m$ tt>fit^cnb). £err, will @r bic 

Leopold (suddenly furious^ Sir, will you the 

gfyre bcr Sfatw refpeftiren, ober, beim fieiligen ©ott, 

honor of-the Anna respect, or, by-the holy God, 

id) aergefie bic ©egenwart tneiner SWutter unb gcb 1 

I forget the presence of-my Mother and give 

3!>m fd)on e gleid) fcier cine Bw^tigung, an bie @r 

you - even at-once here a chastisement, at which you 

benfen foil 6 big an bag @nbe ©einer £age ! 

think shall, till to the end of -your days! 

©alb erg. ©nabigfier £err, tyun ©ie, wag ©ie 

Salberg. Most-gracious lord, do — what you 

ttotlcn* @g ift bie 9>flid)t eineg treuen Dienerg 3$reg 

wish. It is the duty of-a faithful servant of-your 

£aufeg, fcier nid)t jHffjufdjweigem dint foldje 

house, here not to-be silent. A such 
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mesalliance! SBaS fag* td>? 4 Mesalliance nur? SBenn 

mesalliance ! What say I? Mesalliance only? If 

eS nod) eine $erfon t>on Stbel »5re ! 6 9lber aolTenbS 

it yet a person of nobility werel Bat to-crown-all 

eine SfirgerlidK — We £od>ter etneS StyotfceferS ! ©3 

a commoner — the daughter of-an apothecary 1 It 

tt)5re ja beifpielloSJ — 9lid)t Mo* tint mesalliance, — 

were really unexampled 1 — Not only a mesalliance, — 

nein, eine roa&re manage d'horreur! 

no, a true mariage d'horreur I 

?eopolb* 2Ba« Wefen $unft betrifft, 6 fo fcanbelt 

Leopold. What this point concerns, so concerns 

fid)'* urn eine gamilienangelegenfceit unb <£r fcat ftd& r 

itself it about a family-matter and you have yourself 

wetter nid&t barein $u -mifd&en r — SJerftetyt <£r? 4 3d) 

farther not therein to mix — Understand you? I 

fceiratye We 2Tnna*?ife — ^unftum! 18 !£a$ tfi 

marry the Anna-Louise — That-is-the-end-of-it ! That is 

fttr 3$n senug, 

for you enough. 

35 fe g il r ft in (Me fajtoiftra diatifac $u (I* gttotoft $at,6 
The Princess (who meanwhile Chalisae to herself beckoned has, 

letfc jit bicfcm). £)ie gr&fere Steife roup 

*q/Wy to tMs~one=to4he4atter). The greater journey must 

nun bod) 6 unternontmen foerbem (ana). 

now after-all undertaken (become=)be. (Aloud). 

SBoju Wefer 23orttoed)fel? 3W8pigen ©ie 

Whereto = wherefore this altercation? Moderate — 

jtdfr, ©alberg. ffiir ftnb STDfc tySrtdjt SBoju 

yourself, Salberg. We are all foolish. ( Whereto =) wherefore 



Digitized by VjOOQLC 



DIE ANNA-USE. 87 

ung r fo fortreigen laffen? 1 * 33iS.eS ftd^ r einmai 6 

ourselves so be-carried-away let ? Till it itself once 

urn ben 2lu$trag biefer <Sadf)e $anbelt, r nrirb nocl) siel 

about the issue of-this matter concerns, will yet much 

SBaffer in'S Sfteer laufem 3d() tyabe etgentlidfj j[a e 

water into-the sea run. I have in-fact, by-the-way, 

aud& son ganj anberen Dtngen reben toollen 3 ♦ ♦ ♦ ♦ 3$ 

also of wholly other things to-speak wished .... I 

$aV mix's iiberlegt, mein ©ofyn, baf mit 

have to-myself-it considered, my son, that with 

SSerfd^tebenem, toag nodfj ju Deiner 2luSbilbung 

a-variety-of-things, that yet to your education 

ge$5rt, 6 langer bod) e nidjt gut metyr getoartet 

belongs, longer . after-all not well any-more waited 

roerben famn 6 3$ roill barum Deinem 28unfd&e, 

(become=)be can.i© I will therefore to-your wish, 

bte SBelt ju fetyen, 3 aucfy nid&t langer metyr entgegen feuu 3 

the world to see, also not longer more opposed be. 

? e o p o I b (auger fi<$ »or ftreube), 2Ba$ ? Sfteifen barf 

Leopold {beside himself for joy). What ? Travel may 

tcf)? 5 2)ie 2Belt fe&en? Victoria!. Sectorial £inau$ 

I? The world see? Hurrah! Hurrah! Out 

in bte SBelt ! — D, bag ift f>errlid(), pradt)tig ! — Da 

into the world! — O, that is glorious, splendid! — There 

jte^ bod& e bte gute abutter nrieber! @S tfl ganj 

see just the good Mother again! It is wholly 

nrieber bte gute, alte, liebe — SBenn fte mit mix brummt, 6 

again the good, old, dear — If she with me grumbles, 

fo §at fte nur eine urn fo grbpere greube filr midfj 

so has she only a so-much the greater pleasure for me 
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in SSertitfc^aft 3n We SBelt fcinau*! S^alifac, ba$ 

in readiness .... Into the world out I Chalisac, that 

ttirb tin ©aubium gebe n, fin ©outturn, mie id) no^ 

will a delight (give=)be, a delight, such-as I jet 

feind erlebt &abe!„..Unb »o witVi fcingefcen, grau 

none lived- to-see have! ... . And where will it go-to, Mrs. 

SWutter? 

Mother? 

Die g fir fH n* 9ia$ Stalien, 

The Princess. To Italy. 

Seopolb* 9tod> Stalien? O, ba* ift gut — Do* 

Leopold. To Italy? O, that is good— that 

ift »eit, unb \t mittr, bejto beffer — SBeift 2)u, 4 abutter, 

is far, and the farther, the better — Know you, mother, 

toat id) tl)u 1 ? 2)ann retp icl) aber aucl) fiber 33erlm, 

what I (shall-) do? T*hen travel I, however, also via Berlin, 

bamit i$ »om ftfirffirflen bad Regiment Sln^alt befomme. 

so-that I from-the Elector the regiment Anhalt may-get. 

<Sie&, bie paar ©olbaten, bie n>tr fcaben — <£$ ift ja 

Look, the few soldiers, that we have — it is — • 

gar* md)t3 — 3dj J)tett*'a mit ben paar eompagmeen 

at-all nothing — I should-bear it with the few companies 

nid)t langcr au$!* 

not longer — !* 

Die ftfirjHm Ueber 33erlin tt>irfi 3)u auti) reifen, 

The Princess. Via Berlin shall you also travel, 

urn bort Wirt ju fyun natf) Deinen SBfinfd&en. 

in-order there everything to do after your wishes. 



Seopo 


It. 


B, 


fea« 


if* 


»ortreffR<fy, 


fo 


aortreffftcl), 


Leopold. 




o, 


that 


is 


capital, 


BO 


capital 
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ba£ idj'S gar nidf)t fagen Until 6 Drei 2Bfinfd)e ^abe 

that lit at-all not say can! Three wishes have 

id) immcr ge&abt: bie SBelt, bie wctte SBcIt — Unb 

I always had : The world, the wide world — And 

bag Sftegiment Sln&alt — Unb bic 9fnna*Sife ! — Unb baS 

the regiment Anhalt — And the Anna-Louise ! — And that 

trifft 8 nun 3flleg jufammen I 8 ♦ ♦ ♦ Unb feann feerbe id) 

(hits=) meets now all together I . . . And when shall I 

abreifen, grau SWuttcr? 

start, Mrs. Mother? 

Die giirfiin* Die Sa&reSjeit if* nodj gut, man 

The Princess. The season is still good, one 

mup fte benufcem 3n ben nSdjflen £agen, ober, wenn 

must it nse. In the next days, or, if 

eg m&glid) iji, 6 fd)on morgen. 

it possible is, already to-morrow. 

?eopolb* Sfticfyt in ben nSdjfien £agen erfi — 

Leopold. Not in the next days only — 

2Worgen fcfyon mup eg fein — 3e el^er, bejb beffer! 

To-morrow already must it be — The sooner, the better ! 

Die gftrfiin (tetfe). <3ie feerben fc^cn^ Gfcalifac, 

The Princess (softly). You will see, Chalisac, 

bag $Uft 
that helps. 

S J) a 1 1 f a C (efcenfo) ♦ J'esp^re, Madame. 

Chalisac (in the same manner). I hope, Madam. 

Die g ft V fl i n (na<$ eincr 9>aufe, i&ren <So$n, bcr tfdfttfy 
TAd Princess (after a pause, her son, who suddenly 

tia^benfwb baftc^t, foarf fWrenb). 2Bag ftetyft Du benn 
reflecting stands-there, sharply gazing -at). Why stand you then 
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mtt ctnem SWal fo ftnncnb ba ? 3fl 25tr 

(with-one-time=) all-at-once 00 muring there? (Is=)haa to-you 

2>efae greube »ieber leib geworben? 3 

your joy again sorry become? 

? c j> 1 b. ?etb ? £), gerotj* nid)t ! 3tber t<$ benfc 

Leopold. Sorry? O, certainly not I Bat I re- 

nacfy, 8 gran SWutter, bag 3)u mid(> am gnbc bod) 6 

fleet, Mrs. Mother, that you me at-the-end after-all 

nur barum fo mit fortfdtfdfen ttrillji, 6 urn mid) 

only therefore so far send-away will, in-order me 

tton ber 2Tmite?ife gu trennem 

from the Anna-Louise to separate. 

3)te gfirjHn (ia*mb). ©laubfl Du 4 benn im 

The Princess (laughing). Believe you then in(-the) 

@rnft, baf id) bicfc ^fnberei fo $odj anfdjfogen 

earnest, that I this childishness so highly esteem 

fBnnte? 6 

could? 

Seopotb* D, tdj burd&fd&au' tend) Slttc! Sfber ti 

Leopold. O, I see-through you all' But it 

tfcut md)t$ — 3$ {je&e b o 6) I <£>tty, id) hin 

(does=) matters nothing. — I go anyhow \ See, I am 

bcr 9fano*?tfe fo gennj?, als td&'g nteiner fclbfi bin* 

of-the Anna-Louise so certain, as I it of-my- self am. 

D t e g ft r ft t n (»tc »<*$«). 9tun, itm fo beru&igter 

2%« Princess (as before). Well, so-much the-more-relieved 

fannfl 2)u 5 ja e getyetn 3 

can you then go. 

Seopolb* Dag nrirb ein Dpertrcn geben, tt>enn id) 

Leopold. That will an operating be, when I 
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fort bin, 6 tin ©fatten unb ©pinnen, cin 

away am, a contriving and (spinning=) scheming, a 

Sntrigutren, cin 33ereben unb SBejlurmen! 2Bie nrirb man 

plotting, a persuading and importuning! How will one 

bem 2Kabd)en nid)t jufefcen! Stber td) lod^e 

(to-the=) the girl not worry ! But I laugh 

bajtu 3d) bin bcr 2lnna*Sife fo gennj?, bap id) gud) 

thereto. I am of-the Anna-Louise so certain, that I to-you 

^Bttig beru&igt bag gelb fiberlaffe,* £$ut toa* 3&r tooltt. 

fully at-ease the field abandon. Do what you will. 

3d) geb 1 @ud) fogar meine sotfe CSrlaubnip baju, 

I give to-you even my full permission thereto, 

»enn 3&r fte $aben toollt STbcr CSinS fagc td) @ud) : 

if you it have will. But one-thing tell I to-you: 

braud)i feine ©ewalt! 3d) fomme nrieber, unb 

use no violence/ I come again, and 

it nad)bem id) bie Dinge ftnbe, 6 roerbe ity 3fted)enfd)aft 

according-as I the things find, shall I reckoning 

forbern. 3 3d) bitte alfo: $Httt r @u$ r barum! 

demand. I beg then: Beware — therefore! 

(ju ©otters) Unb 3&m, $txx ^ftfftfuS, null id) bag ganj 

(fo ScUberg) And to-you, Sir Slyboots, will I that quite 

befonberg gefagt &aben! 3 — Unb nun, grau SWutter, 

particularly (said-have =) caution ! — And now, Mrs. Mother, 

ge^ id) 5 jur 9lnna*?ife, fag 1 tyr, ba§ td) aerreife, unb 

go I to-the Anna-Louise, tell to-her that I depart, and 

ttrie ftc ftd) r ttafcrenb ber 3*it ber&alten r foil. Die 

how she herself during the time behave shall. The 

Snjfruftionen, bie id) tyr gebe, 6 fte toerben ganj einfad) 

instructions, which I to-her give, (they) will quite simple 

fein 3 unb tttoa fo lauten: 3 „3mmer refolut, 3fana*?ife, 

be and perhaps thus sound: "Always resolute, Anna-Louise, 
5 
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tmmer refolut, forf$, fefi 2Ba« 8 fte aud) 8 t&un 

always resolute, determined, firm. Whatever they — do 

m&gen, 6 jl&r' 2>id) an Sftidjts* 3d) fomme nrieber 

may, disturb yourself at nothing. I come again 

unb bann, 3Innfc*ife, if* bie £o$jeit." Unb toenn td) 

and then, Anna-Louise, is the wedding." And if I 

bad bcr 2fana?8ife fage, 6 bann tyut fte 8 aud) fo ; barauf 

that to-the Anna-Louise say, then does she also so *, thereupon 

farm id) mid) r »erlaffetu r Du fannfi Dtr iiberbaupt 

can I — rely. You can to-yourself in-fact 

gar nid)t benfen, 3 grau UWutter, toie n>ir pit einanbcr 

at-all not think, Mrs. Mother, how we for each-other 

paffen. 2BaS td) will, bag tt>iH aud) bie 3fana*Sife, 

suit. What I will, that wills also the Anna-Louise, 

unb »>a3 bie 3fana*Sife ttrifl, bag ttria aud) i$. ©elbfi 

and what the Anna-Louise wills, that will also L Even 

aud) ftir ben ©olbatenjianb unb baS ftriegSleben fcat fte 

also for the soldiery and the martial-life has she 

eine fo grojje Sorliebe* D, »>enn bie 3lnna*?tfe ein 

a so great predilection. O, if the Anna-Louise a 

Sunge tt>5re, 6 bann ginge fte 5 freiroitlig babei 20 — id) 

boy were, then would-go she voluntarily thereto — I 

roeifi eg ganj genrifi! 3)enF nur: Stl« id) neulid) Deffau 

know it quite certainly ! Think only : When I recently Dessau 

mit ©turm eingenommen £abe, 6 ba fh&t 

(with=) by storm (taken have=) took, ' ■ there stands 

fte oben am genfier unb fte&t 8 ju, 8 unb fte &at eine 

she up-stairs at-the window and looks on, and she has a 

fo grojj e greube baran, bap fte gar nidjt fort 

so great pleasure (thereat =) in-it, that she at-all not away 

fann, 6 — fte aergijj t, bap fte in ber £fid)e fein mup, 6 

can (go), — she forgets, that she in the kitchen be must, 
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uttb fo ift tyr barfiber benn au$ ridjrtg ber Sraten 

and so is to-her there-over then also sure-enough the roast 

ganj unb gar aerbrannt 3 Du Fannji Dir gar 6 

wholly and entirely burnt-up. You can to-yourself at-all 

nid^t benfen, was far etnen ^eibenfpap td) $atte, ate 

not think, what a capital-amusement I had, when 

t$ fpater in bic Stpotyefe fam 6 unb gityfe brummen 

I later in the apothecary-shop came and Ftihse growl 

&6rte 6 unb aon ber 9fana*?ife mir erj5&len 

heard and by the Anna-Louise to-myself to-be-related 

lief, 6 wit unb rooburd) baS graufame Unglflcf 

allowed, 2 1 how and where-through the cruel misfortune 

gefd&e&en. 9 — D, bag 2»abel jlcfy fcfl — fefl 

(had-) happened — O, that girl stands firm — firm 

fag' t$ 5 gud&, ttrie tin ©renabier im ©lieb! %$\xt, 

tell I you, as a grenadier in-the ranks! Bo, 

n>a3 3&r nwllt — 3d) laty 9 <£u$ Wit au$» — SWe! 

what you will — I laugh-at you all — * — all! 

(<£ttt <tl). 
(Hwrrie* off). 



5unf tc (Scene. 

FIFTH SCENE. 

2%« preceding without Leopold, 

2)ie gfirfHn- G&altfac, ©ie fatten jtd) bereft, 

Tfte Princess. Chalisac, you hold yourself ready, 

meinen ©o$n ju begleitem 3 

my son to accompany. 

©alb erg. ©nSbigfle PrjHn, eS tfl ju toll! 2)a« 

Salberg. Most-gracious Princess, it is too crazy ! That 
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ge$P nic^t ntit red>ten 2)ingen jitl s <£« ift 

happens not with right (things =) means — 2 it is 

ganj unmBgltd} ! Darf i# Durdjlaucfct mcine 2Wetnung 

wholly impossible 1 May I Your Highness my opinion 

fagen? 3 2)a8 SWabdjen tfi eingeroetyt »on tyrem SBatcr 

tell? The girl is initiated by her father 

in bic ge^etmen ftunjic ber Stpofyefereil ©ie ^at einen 

in the secret arts of(-the) pharmacy! She has a 

SieBeStranf gebraut 3 unb tyn bem iungen £errn 

philter brewed and it to-the young master 

BetjuBringen gewuft! 8 <£$ ifi nidjt anberg mBglidj, 

to-administer known-howl It is not otherwise possible, 

ftc $at'$ ifcm angetyan 3 — bcr junge £err ifi 

she has (it to-him=)him fascinated — the young master is 

BeBeyt ! 

bewitched 1 

2)te giirfiitu 3n be« 2Wfibd>en3 fd>Bnen 2fagen 

The Princess. In the girl's beautiful eyes 

ba fledft bic ganje £e$eret* 

there (sticks=) lies the whole witchcraft. 

©a lb erg. 2BaS foil ba« werben? 

BaVberg. What shall that become? 

2)ic gflrfiim 2)a8 33efte Boff tdj* nod). 

Tfo Princess. The best hope I yet. 

3m UeBrigen aBer flette 8 idj e3 ©ott an$etm, s 

(In-the=)As-for-the rest however commit I itto-God — ,2 

bem $&d)jlett Merrill (<Stc flc^t* mil crfaBenen Wnben, ben 
to-the highest Lord! (She stands with uplifted hands, the 
fBUdf |um $immel geri$ttt, ba»). 

(look=) eyes U>4he heaven directed, there). 

(Der $or$ang ffflft. <Enbe bed |»eiten 9Tfte«). 
(2%* cwrtafo /atf*. ^ul of-thc second act). 
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NOTES TO THE SECOND ACT. 



OR Notes 1—10, See The German Sentence. P. 1. 



11. 3<$ $<ric geflent ♦ . ♦ gefymbelt, literally : I have acted yesterday, 
instead of, I acted yesterday. In German the perfect tense is used 
without regard to the present moment. 

12. 2>a$ ©entity, from 2Jtot$, mood, is that faculty of the soul, 
which has moods, especially those of a pleasant, kindly and good- 
humored nature. It is variously translated by heart, soul, the feel- 
ings, disposition, etc There is no exact equivalent in English, @e* 
tttiit$Ud), when applied to a person, means that he is of a cheerful, 
sociable, and tender-hearted disposition. When applied to places, 
it means cosy. Die ©emftt$U$feit means good-humor, heartiness, etc., 
the frame of mind of a person that is gemut$li<$. 

13. 3<$ roodjte fie nt$t . . . ♦ jh ettoaS m a <$ e it, I should not like to 
make something of it. 

14. 3R0gti$f! tang, the longest possible. In German the super- 
lative is in the first word, as is shown by the translation, where good 
English is sacrificed to bring out this point 

15. 34 ttfre gar §u gem au$ bafcei gewefen, I should like ever so much 
to have been present too. 

16. €$ tolrb meine gwu f<$3n fletben, it will be becoming to 
my wife. 

17. £a$ $eitlge r3mtf<$c 9fcet<$, the Holy Roman Empire. During 
the reign of Otho the Great (936—973) the eastern part of the 
empire of Charlemagne was formed into the Holy Roman Empire 
of the Germans, so called because it included Rome. During 
the Middle Ages it remained the greatest power in Europe. It 
comprised Germany, Bohemia, Moravia, Poland, Italy, and several 
minor states. 
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18. 9>unftum, period, is said in dictating, when the end of a sentence 
is reached. 

19. £>a§ ntit Scrfd&iebenent ♦ . . ♦ ni$t gut me$r gmartet toerbcn fatm, 
that various things pertaining to your education cannot well be de- 
ferred any longer. 

20. SDann gtitgc fie freittilltg ba&ei, then she would volunteer. 

21. ttnb mir son btr $nna*2ifc ttfiyitn liep, and had Anna-Louise 
relate to me. 
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OBVIOUS RESEMBLANCES. 



1, 2. 



Hier, 
here, 


lassen, 
to-let, 


Willen, 
will, 


Kelch, 
calyx, 


reichen, 
to-reach, 


trink, 
drink, 


Kammer, 
chamber, 


allein, 
alone, 


Sohn, 
son, 


-gut, 
good, 


wohl, 
well, 


Grand, 
ground, 


geben, 
to-give, 


Gott, 
God, 


mfitterlich, 
motherly, 


treiben, 
to-drive, 


nbel, 
evil, 


Haus, 
house, 


Werth, 
worth, 


durchaus, 
throughout, 


gross, 
great, 


sen' 
see, 


leiten, 
to-lead, 


Lamm, 
lamb, 


Engel, 
angel, 


machen, 
to-make, 


Seifce, 
side, 


stecken, 
to-stick, 


That, 
deed, 


ernstlich, 
earnestly, 


recht, 
right, 


fest, 
fast, 


gewohnt, 
wonted, 


doppelt, 
double, 


folgen, 
to-folhw, 


Tag, 
day, 


reuig, 
(rue), 


gestern, 
yester(-day), 


reifer, 
riper, 


lachen, 
to-laugh, 


Schwester, 
sister, 


niederlandisch, lang, 
Netherlandish, long, 


geh>, 

go, 
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OBYIOtTS EE8EMBLANCE8. 



thu', 


Sorge, 


hart, 


horen, 


dOy 


sorrow. 


Hard, 


to-hear, 


unter, 


Zeichen, 


Bag*, 


Ding, 


under, 


sign. 


say, 


thing, 


Auge, 


roth. 






eye, 


red. 


3. 




Leicht, 


n5thig, 


gehort, 


j^g* 


light, adj., 


needy. 


heard. 


young. 


halten, 


denk', 


fort, 


doch, 


to-hold, 


think. 


forthy 


though. 


mag, 


denn, 


Vater, 


liegen, 


may. 


then. 


father, 


to-Key 


Thiire, 


geholfen, 


vergessen, 


alter, 


door. 


holpen, 


to-forget, 


older. 


fehlen, 


Jahr, 


Herz, 


wachsen, 


to-faily 


year. 


heart. 


to-wax= grow, 


Mittel. 








middle. 




4, 5. 




Kussend, 


morgen, 


frisch, 


kleiden, 


kissing. 


to-morrow. 


fresh. 


to-clothe, 


hdchst, 


lieben, 


dachtest, 


mehr, 


highest. 


to-love. 


thought est, 


more. 


gesund, 


Tochter, 


helfen, 


heilig, 


sound, 


daughter. 


to-help, 


holy, 


solch', 


Wort, 


Wasser, 


laufen, 


SUChy 


word, 


water, 


to-lope=run. 


Wunsch, 


nachst, 


scharf, 


hoch, 


wish, 


next, 


sharp, 


highy 
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ydllig, 
fully, 

Kuche, 
kitchen, 


yoll, 
full, 

Heiden, 
heathen, 


Leben, 
life, 

Trank, 
drink, 


frei, 
free, 

gebrant, 
brewed, 


hoffen. 
to~7iope. 
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VOCABULARY. 



THE object of the following remarks is to help the student 
remember words. See the Study of Words. P. 10. 

$er ftammertoietterr valet.— Die ftammer, chamber ; bieneit; to serve; 
ber Diener, servant. 

gitllangltdj, sufficient, adequate.— Sang, long ; langen, to reach, be 
long enough ; $in, thither ; reaching thither = adequate. 

Stoetfellt, to doubt.— Qmi, two ; ber BuoeifeX, doubt, (Lat. dubium, 
older form duoUum, from duo, two), a hesitation between two 
things. 

ttcfecrrtCt&Ctt, to exaggerate. — Xreiben, trie*, getrie&en, to drive ; ii$er, 
over, beyond. 

JBcrftfflimmcrn, to aggravate.— @#ltomt, bad; glimmer, worse ; »er, 
before adjectives, to make. 

$te UeHerrafdjtttlgf surprise.— 9tof$, rapidly (same root as to rush); 
fi&er, over; ftbenaf<$en# to surprisa 

$ie Sent^igttttgf encouragement.— Die fflvfyt, rest ; ru$ig, at rest, 
quiet, calm; beru$fgen# to quiet, calm; benttytgen ©it fl<$, calm yourself; 
bie S3eru$igttttg, the state of being quieted, calmed. There is no exact 
equivalent in English. " Reassurance " would be used here, if there 
were any authority for using it in this sense. 

Sentidjtett, to annihilate.— ©er, to make ; Jtify, not. Lat. nihil, 
nothing. 

$er Xljctl, part.— Same root as deal in the phrase a great deal, a 
great part. 

Skgegnett, to meet, from gegen, against, towards. 

gtartyatlfclt, present.— Sor, before ; bie $<mb, the hand. 

$tt$ 3ttfammenfetlt, companionship.— ©ein, to be; jufommen, 
together. 

Unfdjtttoig* innocent.— Die <S<$utb, guilt ; ftyulbig, guilty ; vat, not. 

Xit IReigMtQ, attachment, from neigen, to lean, incline, a leaning 
or inclination toward some one, a penchant, from the French peneher, 
to lean. 
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Sttaffcttt, culpable.— (Btrafen, to punish ; Bar, able or ible. 

JCerfcljrt, mistaken.— #e$ren, to turn ; $er, before a verb, means 
away or un; »erfe$rt, reversed, upside down. 

&ai 3tttl)ttn, addition.— 2$un, t^at, getfym, to do, to put ; px f to. 

$tt $tagcnbU& instant. — Der 93U(f, the look, glance; bad 
the eye. 

Gtotgegentreten, to oppose.— Sreten, trat, getreten, to step; enta.ea.en, 
towards, against. 

$ie Httfftdjt, supervision. — Die ©id&t, sight ; auf, upon. 

^toefteutig, ambiguous. — Deuten, to point; jttet, two; pointing 
two ways. 

Xtt ftorttyetl, advantage.— Der £$etf, part ; $or, before. The one 
who had the first choice, had the advantage. Der 9to$t$ett, disad- 
vantage; natty, after. 

gtattfomtttett, perfect.— flommen, fam, gefotnmen, to come ; soli, full. 

Stoeftnttyredjetti), suitable. — (£ntfpre($ett, to correspond, answer to ; 
ber 3»e<f, the purpose. 

$ie Sorforge, precaution.— Die ©orge, care, anxiety; forgot, to take 
care; fcor, before ; sorforgen, to take precautions. 

(Steltttgett, to suffice ; from genug, enough. 

JRtttctlid), chivalrous.— Der ffiitter, knight, chevalier; retten, rttt, 
gerttten, to ride. Der SRciter f rider. 

$er Jhtrfftrft, Prince Elector, a title given to certain Princes who 
had the right to vote when a German Emperor was to be chosen. — 
Der fturft (same root as first), prince ; tie flur, choice ; ffiren, for, ge* 
foren, to choose. 

ttltttetymetb to accept. — Sfeftnen, natym, genommen, to take ; an, at, to. 
Latin, ae, at, to ; ceptus, taken. 

9Cttfridj|tett«> to raise up. — 9tt<$ten, to direct, make right or straight ; 
re$t (Lat. rectus), right, straight ; ouf, up ; aufrettyt, upright. 

Xit ^ntfcmungf removal.— gent, far; eat, away; entfernen, to 
remove to a distance. There is no single equivalent in English. 

Set Umfiatlto, circumstance.— (Steven, (lanb, geftonben, to stand ; urn, 
around. Lat. starts, standing, dreum, around. 

dtntrctcn, to enter.— Xreten, trot, gerreten, to tread, step ; ein, in. 

(£rMttcn, to obtain by entreaty. — SBitten, Bat, gefceten, to beg, entreat; 
er, to obtain by. There is no single equivalent in English. 

$ie gattytfadje, main thing.— Dad $aityt, head ; bie <&a$t, matter. 

SBoIjltfjatig, beneficial, beneficent.— £$un, fyat, gettyan, to do ; ttotyl, 
welL Lat. facers, to do ; bene, well. Die £(at, deed ; bie 2Bo$ltyat, 
benefit; ber 2Bo$lt$tfter, benefactor; tyfalg, active. 
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Set <$inf[tt§, influence.— gliefjen* flofj, geflofien, to flow; ber gfog, 
flow (river) ; Hn# into. Lat. fluere, to flow ; i», into. 

&or(afeeit, to purpose. — fcafcra, to have ; »or, before (the mind). 

$er (grercietylat, parade-ground.— Der 9>lafc, place; exercierctt, 
to drill. 

gttfttltftig* future.— Die Suhmft, the future; %% to; funfit, from 
hxaxMXL, to come ; that which is to come. Compare the French avenir. 

$tt* ©CgClttljeH, contrary.— Da* or ber Stytt, part ; gegen, against, 
counter. 

$te ttnmofllidjtcitr impossibility.— 9ttgen, may ; m6aH<$ (may-be), 
possible; tie 2ffl}gU$fett, possibility.; wtm5aU<$, impossible. 

$ie Stiftimmitltg, consent.— Die ©timme, the voice; (tfonmcn, to 
voice ; that is in one sense " to give one's voice " = to vote, and in 
another "to give a voice to" = to tune; bie ©itaranmg, tune of an 
instrument ; mood of a person ; in, to; jttfttmmen, to give one's voice 
to = to consent. 

SBettyieHo*, unexampled.— Dad SBeifptet, example; US, less. 

$er SBortoedjfel, altercation.— Da* Sort, word; ber ffie<$fcl, ex- 
change. 

9tod>&cnfC!t, to reflect.— Denfen, bad&te, gebad&t, to think; nadfr, after. 

$ie §0<|jeit, wedding-feast.— $0$, high; bie Sett, time. 
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©titter A&t. 

THIED ACT. 

Simmer fat $<rafe fee* ttpotfrbr* $6$fe, tole fat crfhtt ttf te. 
Boom in-the house of-the apothecary JPftfee, as in-the first act. 

(Stftt Scene. 

FIEST SCENE, 

Slntt a (mtt ©Wttcn *onSEB$f<$e befafiffctgt)* 2Bo 

-4?wa (rn^A [smoothing of wuh=\ ironing occupied). Where 

er jefct mikn mag? — 3n ffielfd)fonb. M — @g iji gar 6 

he now tarry may? — In Italy. — It is very 

wit bid nad) SBelfd&lanb* @3 iji, nrie tdj gclefcn $abe, 6 

far till to Italy. It is, as I read have, 

ganj am @nbe »om 2)eutfd)en Sftcid^ ♦ . ♦ Unb bann ijl 

quite at-the end of-the German Empire . . . And then is 

e$ 5 nod) atel wetter* — 31$ was ity audflc^en mujj I 6 

it yet mach further. — Oh, what I endure must! 

SBenn td^S tbm fdforetben f5nnte, a eg nriirbe etn 

If I it to-him to-write were-able, it would-become a 

93rief fo tong wie ber &trdjtf>urm. • Slbcr eg ge&t j[a 

letter as long: as the church-steeple. But it goes — • 

ntdfot . ♦ ♦ Unb au$ e r fann m t r nic^t fd>reiben 3 ♦ ♦ ♦ 

not . . . And (also he=)he too can to-ms not write . . . 

Stodj bem etnen Sriefe, ben er mtr »on S3erltn aug 

After the one letter, which he to-me from Berlin (out) 

gefd&rieben, 9 &abe t# feinen jweiten ntetyr ju erwartenl 

(has-)written, have I no second any-more to expect. 

(einmSrtcf au« bem S3ufm $er»or*te$cnb). DaS tjl 3HIe$, tt>ag 
( A letter out-of the bosom dramngforth). That is all, that 
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t<$ bejtfce* SfoSwenbig fann ityi freiltd), aber lefen 

I possess. By-heart (can =) know lit to-be sure, but read 

fann tdj'S bodj immcr unb immer wieber 

can lit nevertheless ever and ever again .... 

ffig ijt ja »on i&m unb fctn lieber Stome fie&t baruntcr ! 

It is — •^firoin him and his dear name stands there-under! 

(SiejiO 
(Beads :) 

„#erjanerliebfter ©djafc 3lnna*?ife! 

u To my-7ieart-of-att-tJie-dearest treasure Anna-Louise/ 

@inen ^erj^aften ©olbatenfup jM>or, 

"A hearty soldier's-kiss (before =) to-begin-with, 

3fana*?ife! 3$ bin n5mli# e jefct nrirHid) ©olbat, 

Anna-Louise ! I am, you-must-know, now really a soldier, 

ba i# bag Stegiment Sfafcalt' 2 »om fturfiirjten erbalten 

as I the regiment Anhalt from Prince-Elector obtained 

$abe, 6 SEBctI eg inbcffcn fur jefct nod) 

have. Because there meanwhile for the-present as-yet 

nid^td ju tfcun giebt 6 fo bin id) baburd) 

nothing to do is, so am I (there-through=) thereby 

nid^t abge&aften, nad) meiner Gutter unb nad) 

not prevented, according to-my mother's and according 

meinem eigenen SBunfdje bic Sfceife nad& SQBelfd^lanb ju 

to-my own wish the journey to Italy to 

t&un, big na$ etwa ctnem 3abr ober anbert* 

(do=) make, until after about one year or one-and- 

$alb Sa&ren, too eg, nrie mix ber ^urffirjl an&ertraut 

a-half years, when it, as to-me the Prince-Elector confided 

%at* gegen bic granjofen loggefcen' 3 foDL 6 Dag ifl 

has, against the French begin shall. That is 

aber no# cin politifdjeg ©e&eimnip, Slnna*gife, unb 

however still a political secret, Anna-Louise, and 
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Du mujjt eg &etnem mitt^ctlen* (©te fwtfi<$» »ortf<$Hg 

you must it to-no-one impart. (She looks-about cautiously 

im 3founer urn, 9 barm lieft fle« wetter). 3d) WOlItC Dir 
in-tfo room — 2 fAen. 7vad* she further). I wished to-you 

nur sor Sltlem fagen, fcerjaHerliebjie 3fona*?ife, bap Du 

only before all to-tell, heart's-dearest Anna-Louise, that you 

Did) nid)t Sngfltgen mupt, 6 wenn Du nad^ btefem 

yourself not worry* must, if you after this 

Sriefe, ben td) Dir bur# etne ganj fcefonbere 

letter, which I to-you through a quite special 

©elegen&eit jufd)idfe, 6 feinen wetteren metyr er&Sftfl* 

opportunity send, no further-one any-more receive. 

@S if! mix namlid) 6 unterwegg Beigefaffen, 

It (is=) has to-me you-must-know on-the-way occurred, 

baj* mcinc Wlutttx o&ne B^eifcl 5Bcfc|>I geben nnrb, 6 

that my mother without doubt command give will, 

meinc Sriefc an Did) aufjufangen; babon jit gefdjweigen, 14 

my letters to. you to-intercept; thereof to be-silent, 

ba§ aud^ Dein Sifter auf ber ?auer ftojjen tmrb. a 

that also your old-gentleman on the watch stand will. 

Datum fdjreibe id) Dir benn gar m#t me&r, 

Therefore write I to-you then at-all not any-more, 

mil Du bie 33riefe j|a e bodj e ntdjt erf>aften 

because you the letters you-know anyhow not receive 

wfirbeft Dagegen fcerbe i# aHe 

would. (There-against=) To-make-up-for-it will I (all 

Sage an Dtdj benfen, 3 fete Du aud) affe 

days=) every-day (at=) of you think, as you also every 

Sage benfen wirft an mid) ♦ . ." Mt Sage ? 3tHe 

day think will (at=) of me . . ." Every day? (AU 
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©tunbenl — 3ebe 2Winute! — Smmer! — 

hours !=) Every hour I — Every minute! — Always! — 

3d} fcabe fa gar feinen anberen ©ebanfen! (m&tx 

I have — • at-all no other thought! (Again 

lefmbo „3m Uebrigen »erfofp r tdjj 5 mity in Mtm 

reading :) "In-the rest rely I — in everything 

ganj auf 2)tcl). 3mmer refolut, 3lnna*?tfe, immcr- 

wholly upon you. Always resolute, Anna-Louise, always 

refolut, forfd^, feft ©d&lag 1 aHe Slttaquen ab, unb 

resolute, determined, firm. Beat all attacks off, and 

foramen jtc mtt ber fd&toeren £a*aHerie, bann — jte&ft 

come? they with the heavy cavalry, then — look 

2)u — formtrjl Du £}uarre* SGBag jtc audjj 15 t&un, 

you — form you a square. Whatever they — do, 

xoa% 9 ftc aud) s anfieffen m&gen: 8 jeig' i&nen bie 

whatever they — prepare may : show to-them the 

35&ne, SMbel, flBr 1 Didjj an S«id^td* Unb toenn 

teeth, girl, disturb yourself at nothing. And if 

jte au# baS fd&toerjle ©efd&ity gegen Dtd^ aup&ren, 

they even the heaviest artillery against you drive-up, 

lag md)t 33ref<$e fd()tef?en, fci Bombenfefl ?ang 

let them not a breach shoot, be bomb-proof. Long 

mujjt Du frcilid^ aufyalttn, a&er e3 tfcut 

must you to-be-sure hold-oat, but it (does=) matters 

nidjjta, ber ©uccurg ijl Dir genrifjL 3d(j fomme 

nothing, the (succor=) relief is to-you certain. I come 

roieber, unb bann, 3lmta*?tfe, fiefcfi 2)u 8 mdjjt mcf>r 

again, and then, Anna-Louise, stand you not any-more 

in bcr 2)efenjfoe, nein, bann »irb asancirt, 

in=) on the defensive, no, then it-becomes advanced** 
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unb baa tmt fltngenbem <&pitl 9la, 

and that with (ringing play=) triumphant music. Well, 

unb nun Be&fit' Did) ©ott! 

and now protect you God! 

geopolb iu 2ln&alt*Deffau." 

Leopold of Anhalt - Dessau. " 

Da fte^t au# nod& em $ofifcrtyturm (3n eincr &fe 

There stands also yet a postscript (In a corner 

be* Sriefc* lefmb :) „3<J) tyabe einen 9ttng gefauft, 3 

o/-JA« tefter reading) "I have a ring bought, 

ben t$ flier bcilcge unb ben Du an ben 

which I here enclose and which you (at=) on the 

ginger fledfen unb tragen foHjl 8 £urral>, Sfana^ife, 

finger stick and wear shall. Hurrah, Anna-Louise, 

tt>enn Du erjl einmal 6 meine grau fein nrirji!" 6 — Da 

when you only once my wife be will !" — There 

flef)t aud& nod) tttoai. (3n eincr anbcren (Sde be* S3riefe$ 
stands also yet something. (In an other corner ofthe letter 

ufcnb:) „©ag' bem ©eorg, bafi er mix bodjj 6 

reading:) "Tell to-the George, that he to-me by -all-means 

folgen fotL SBetnafce fed&g ©djju^ — eg vohx y ja e 

follow shall. Almost six feet — it would-be indeed 

eine enrige ©flnbe unb ©dfjanbe, rcenn Der nidfjt 

an eternal sin and shame, if he not 

Mtter'g Wlilitax ginge!" 6 ($>en Brief toieber gttfaXtenbr «nb 
among the military went I" (The letter again folding -up } and 

in Me *3$c fattenb.) Dag ifl meitt ©d&afc, ben 

[in the height=] up holding.) That is my treasure, which 

i# fflr 1 « ganje Deffauer ?anb nicfyt f>ergebe! 6 (@te 

I for-the whole Dessau land not give-up. 
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fugt ben $rief unb *erbtrgt tyn fcieber in bem SBnfen.) . . 3a, 
&iae« ffo fetter and conceals it again in the bosom.) . . . Yes, 

Bombenfejl bin t$ big jefct gewefen unb »erb' 

bomb-proof (am=) have I till now been and shall 

eg aud) fcrner fehu (Eg fojlet freilid^ feine Sftoty — 

it also farther be. It costs to-be-sure its distress 17 — 

SSiel mug id) augjW&en — (feufjenb) @g ijl genrip fea&r* 

Much mast I endure — (sighing) It is certainly true. 

Slber eg #ut nidjtg — 3d) fcalte aug! 

Bat it (does=) matters nothing — I hold outl 

(9to$enber nnb *a$ unb na<$ wteber fcerfltngenber milttarif<$er SWarfdj 
(Approaching and gradually again dying-away military march 

Winter bcr ©cme.) Da jte&en unfere ©olbaten ^orftber* 

behind the scene.) There pass our soldiers by. 

(<5ie gejt an 1 « gfcnflcr unb faaut $inan«.) £), eg tfl bod) e 
(/Sfte #0e* fo-$A« window and looks out). O, it is indeed 

fd)Bn! Dag gtebt 2Kuty, bag gtebt Sebenl — 

beautiful ! That gives courage, that gives life I — 

SBenn tdj ben Seopolb bod) e nur e erjl e einmal e 

If I the Leopold but, only, at-length, once, 

\fyt an bet ©ptfce »on feinem Regiment! 

might-see at the (point=) head of his regiment I 

SEenn er babei ware, fBnnt' ity* felbji mitten! 

If he therewith were, could I myself march-with-them ! 

(Den auffreienben Oeorg famerfenb.) £) ttttty, nun fattgt'g 8 
(The entering George noticing.) O misery, now begins it 

nrieber an! 8 

again — J2 
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gto eite Scene. 

SECOND SCENE. 

SHe Sortie, ©eorge* 

The preceding-one. George. 

©eorg (W i»r »erlc0en ittycrnbr), ©UtCtt 

George (himself to-her embarrassed approaching). Good 

2Worgen, Sungfcr 2fana. 

morning, Miss Anna. 

21 una/ £err ©eorg . ♦ . $aV id) »on 3&m alfo 

Anna. Mr. George . . . Have I from you then 

aud) wicbcr einmal 6 bic @&re? Dad frcut mid), 

also again once the honor? That gladdens me. 

© e o r (}♦ 3d) ^atte mir freilid) aorgenommen, 3 bie 

George. I had to-myself to-be-sure proposed the 

Sungfcr nid)t mc&r ju belafHgetu 3 Slber ber §txx 

young-lady no more to trouble. But the Mr. 

^rinjipal wotttc c$ bureaus 18 fcabctu 

employer wished it absolutely to-have. 

Wnna. 2»citt SSater fd&idft 3&n alfo? 

Anna. My father sends you then? 

©eorg* 3a, aber eigenttt# fommc id) bo# e *** 

George. Yes, but in-reality come I after-all . . . 

Slnna. SRun? 

Anna. Well ? 

©eorg. 9fa3 pcrf5nltd)cm Sfotricbc ♦ . . ♦ 2lu3 

George. Out-of personal impulse .... Out-of 

SWitleib fftr bic Sungfen 

compassion for the young-lady. 
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21 una* 8fa« SMiileib? Da8 ifl ja e toa&r&aftig 

Anna. Oat-of compassion? That is indeed truly 

rityrenb! (@u u$p im auf.) 

touching ! (She laughs-out laud —2.) 

©eorg* £>, Sungfer, ©ie foUtc nid^t fo 

George. O, Miss, you should not so 

barfiber ftyerjem 3d) fcabe in ber aergangenen 

(there-over=) about-it jest. I have in the past 

9lad)t fcin Sfugc ftyliefen fSnnen 3 ♦ ♦ . Die ©efa$r, in 

night no eye to-close been able . . . The danger, in 

ber ©ie ftytoebt, — bad Unglfidf, in *oeld)e8 ©ie jtd) r 

which you hover, — the unhappiness into which you yourself 

ju fWrjen 1 " bro^t, 6 — bad Sntfefclictye 3^rer ganjen 

to plunge threaten, — the (horrible =) horror of-your whole 

?age — 

position — 

Sfnna. ©tanb fo lebenbig bor 3bm, bap @r nidfjt 

,4;ma. Stood so vividly before you, that you not 

fd)fofen fonnte* 6 Die gute ©eele! 

sleep could. The good soul! 

©eorg* ©ie freilid) »erbient'8 nid)t 9fl>er 

George. You to-be-sure deserve it not. But 

bennod) befd)lojj id), nod^ einmal 6 ju 3&r ju ge^en 

nevertheless resolved I, yet once to you to go 

unb 3&r nod) etnmal 6 SlUeS toarnenb borjuftellen ♦ ♦ ♦ 

and to-you yet once everything warningly to-represent . . 

bamit idf) fpater, toenn bad Unglfidf gefommen, mix 

so-that I later, when the misfortune has-come to-myself 
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roenigjiend fagen f&nne: 6 35u ^afl bag Deine 

at-least to-say may-De-ahle : You have (the yours=) your duty 

getyan, 3 Du fcaft nid)t$ auf bem ©ettriffem 

done, you have nothing on the conscience. 

2lnna* Dad ireue, fromme ©emflt^I Unb alfo tt>tH 

Anna. The faithful, pious soull 10 And so will 

(£r mid) benn roo$l e nod) immer 6 fceiratben, — 

you me then I-suppose still marry, — 

nrie? 

(how ?=) will you? 



©eorg* Urn ©ie ju retten! 

George. In-order you to save! 



%nna. Unb urn ©em ©enriffen rein ju er^atten! 

Anna. And in-order your conscience clear to keepl 

(<Sic fcri<$t» in Tauted 2a<$en au$*). 
(She breaks in loud laughter out). 

©eorg. ©ie lad)t.** 3a, bad ifl e« eben — ©ie 

George. You laugh . . . Yes, that is it just^O — You 

will nid)t einfetyen 

will not (see-into=) understand .... 

%nna. 2fa8 purer d)rifUid)er 9iad)jknKebe — $a, 

Anna. Out-of pure Christian charity — Ha, 

H &a! 

ha, ha! 

©eorg. Slber fpater, totnn ti ju fpat iji, 6 bann 

George. But later, when it too late is, then 

ttrirb ©ie'8 ganj genrijj einfetyen unb urn fo bitterer 

will you-it quite certainly recognize and all the more-bitterly 

futylen* 

feel. 



Digitized by VjOOQLC 



112 # DIB ASNA-LISE. 

Sinn a. SWenfd^ ber d^rtfllid^cn SRad^flenltebe ! — 3$ 

Anna. Man of-the Christian charity I — I 

fann »or iatytn nodfji immer 6 ntd^t ju mir fommen! 3 

can for laughing still not to myself come! 

©eorg. @3 ifi fd&limm genug. STbcr nad& bem 

George. It is bad enough. But after the 

Sad&en, furd&f id), 5 nrirb aud& nod^ et»a$ Slnbereg 

laughter, fear I, will also yet something else 

fommem 



Sinn a. 2Renfd& ber d&rifHid&ett SWad^flenlieBe, %at <£r 

Anna. Man of-the Christian charity, have you 

rneinc SBebingungen nun ganj aergeffen? ©efc' <£r 

my conditions now entirely forgotten? Go — 

unter bie ©renabiere! 

among the grenadiers ! 

©eorg. @ut, — idfo gefce! 

George. Well, — I go! 

anna. Untcr bic ©rcnabicre? 

Anna. Among the grenadiers? 

© e o r g> 3d& fcabe ba$ SWeine gettyan ! 8 

George. I have (the mine=) my duty done ! 

21 n n a* Unb rein ifl ©ein ©cwiffen ! 

Anna. And clear is your conscience ! 

© e o r g* ©pater, fpater — SBarte ©ie nur ! 

George. Later, later — Wait — only ! 

%nna. Unb ©eine d&ri|iHdf)e SWad^flenlicbe nimmP <£r 

Anna. And your Christian charity take you 
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ju belieWgem anberoeitem ©ebraudje arieber mit, 9 — 

(to=)for any-desired elsewhere use again along, — 

ni#t ttatyr? 21 

(not true?=) will-you-not? 

©cor g* ©mpfefcle mid)! (&$.) 

George. (I commend myself =) Good bye I (goes) 

21 tin a* §txx ©eorg! 

ulw7ia. Mr. George 1 

©eorg. SWun? 

GW#«. Well ? 

SI una* 3n aUtm @rnfh nrie fle&t'S bemt mit ber 

Anna. In all seriousness : how stands-it then with the 

2Wu$me 8etyne? ©ie&t <£r: mnn <£x mm bo# e 

cousin Nelly? Look you: if you now after-all 

eternal 6 ni#t unter bic ©renabiere fje&en nriff, 6 fo 

as-things-are not among the grenadiers go will, then 

fcetratye @r jte* Dantt ifi un$ STOett ge^olfen : 

marry — her. Then there-is to-us all helped: 22 

3&m, ber 2Wutyme Setyne, unb »or SlUem — mix I 

to you, to-the cousin Nelly, and before all — to-rne / 
George {goes furious off). 



$r itte Scene. 

THIRD SCENE. 



81 una. £a, (a, fca! Son bem ware id) nun ttrieber 

Anna. Ha, ha, ha 1 From that-one were I now again 
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etttmal 6 befitit, fammt feinem ©ewiffcn unb feiner 

for-once delivered, together-with his conscience and his 

rityrenben SWac^flenliebc ! — 9lun fietyt 8 mix nod& bic 

touching charity I — Now awaits me yet the 

tagltdje Section »om Skter be»or* 8 Unb bod) ifi 

daily lecture from-the father — .2 And after-all is 

e$ 5 ein ©tttdf, bap fceute nid)t ©onntag ifl; 6 bann 

it a good-fortune, that to-day not Sunday is; then 

fommen naty ber itirdje regetmapig aucl) no# e bie 

come after the church, regularly also moreover the 

SMu&me ?e$ne, bic Xante Sife, bcr Dnfcl e&riftop& 

cousin Nelly, the aunt Louise, the uncle Christopher 

unb ber $atye Sebered)t £imot&eu$ (Sfcrbad), unb einer 

and the godfather Leberecht Timothy Ehrbach, and one 

nad> bem anberen mad>t mix SJorflellungen unb rebet 

after the other makes to-me representations and talks 

mix in'8 ©ewiffen. Son £ofe |>abe id& Iange nid&t$ 

to-me into-the conscience. Prom court have I long nothing 

metyr serfinirt £>b 23 man »on border bic 33emu$ungen 

more experienced. Whether one from thence the efforts 

ganj aufgegeben? 9 (Den auffcreienben ©atterg fcmcrfenb, fur 
entirely has-given-up? (The entering SaXberg remarking, {for— ) to 

fi<$0 £> tt>c^ — g$ ifl bo$ e toa^r: 2Wan foil ben 

herself:) O dear!— It is after-all true: One shall the 

33&fen nidjtan bie SBanb malen — Da ifi bcr 

evil-one not (at=)on the wall paint — There is the 

£ofmarfd)aH! 

court-marshal ! 
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©icrtc 


Scene. 


FOURTH 


SCENE. 


£He Borige. 


(Balbtx 


The foregoing-one. 


Salberg. 



©alb erg. ©uten Xag, 3ungfer! 

Salberg. Good day, Miss! 

SI nn a. Untertyanige Dienerin, $tn ^ofmarf^aU! 

Anna. Humble servant, Mr. Court-Marshal! 



©alberg* 

Salberg. 

£aufe ? 

home? 



3d) fudbe S^ren Safer* 3ft er ju 

I seek your father. Is he at 



Slnna. <£x tfl in ber Stpotyefe. ©oil id) tyn 

.^ana. He is in the apothecary-shop. Shall I him 

rufen? 

call? 

©alberg* SBittc — Sap' ©ie ba$ 

Salberg. (I-beg-you=) Never mind — Leave — that 

nur — 3d) tterbe tyn fpater f#on e felbfl auffud)em 3 

only — I shall him later easily myself look-up. 

3$ fomme i&m ©Ifidf ju nriinfdjen, unb mil ti aud) 

I come to-him joy to wish, and because it also 

©ie ange^t, Sungfer, fo fann id) bie SReutgfeit aor&er 

you concerns, miss, so can I the news previously 

aud) »o$l e 3&r miityeilen* 

also I-suppose to-you communicate. 

Wnna. Sine gute SReuigfeit? 

Anna. A good news? 

6 
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©alberg. Die gludfttdftfe ! 

Salberg. The happiest! 

Sinn a (Wneii). £ommt benn ber Seopolb nrieber? 

^4 7172 a (quickly). Comes then the Leopold again? 

(Salberg* 3ld), was fattt 8 3&r ein! 8 £)arum 

Salberg. Pshaw, what occurs to-yon 2 * — !2 Therefore 

fomme td> 3&r ©Kief ju nninfd&en, roeil 3&rer 

come I to-yon joy to wish, because to-your 

anberoetten SBerfjeiratyung »on jefct an nid)t$ meljr 

elsewhere marriage from now on nothing more 

im SBege jfc&i 6 — bag tyeigt, felbfi aud) in 3&rer 

in-the way stands — that is-to-say, even also in your 

(Sinbilbung nid)t$ me&r im SBege ffc&en fann! 

imagination nothing more in-the way stand can 16 

Sinn a (ia*t), 

Anna (laughs). 

©alb erg* ©ie lad)i? 

Salberg. You laugh? 

Sinn a* 3$ lad)e, roeil id) im 93orau8 tteij*, 6 bag 

Anna. I laugh, because I in advance know, that 

SlfleS, wag ©ie fagen, nid)t toaty ifh 

all, that you say, not true is. 

©a lb erg, 2)ae unterjie^t 1 " ©ie ftcfy, r mir ju fagen, 

Salberg. That dare you — tome to say, 

einem itasalter »om £ofe? 

to-a cavalier from-the court? 

Sinn a* @ben barum* Der Seopolb $at mtr'S ja 

Anna. Just therefore. The Leopold has to-me-it — e 

gefagt: 2Ba8 bie gnabtge ^errf^aft 25 fprad)e, barauf 

said : What the gracious Princess spoke, thereupon 
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fBnnc er jtd) r immer serfaffen ; r roa$ aber bte ubrtgen 

eould he — always rely ; what however the remaining 

£erren betrafe, ba miiffe man fe^r sorftd&ttg fcin; 

gentlemen concerned, there must one very cautious be: 

bie fBmtfen Uigen nrie gebrutft 

they could lie (like printed=) like a book. 

© a I b e r g. 3$ nriff, Sungfer, son 3&rer 3mpertinenj 

Sctfberg, I will, Miss, of your impertinence 

nid)t wetter Sftottj netymen, 3 ba jie ja bod)° ber lefcte 

not further notice take, since it — • anyhow the last 

9tuSttmd)$ 3&rer ty&rtd&ten Sitelfeit iji, 6 bte nun ein fitr 

outgrowth of-your silly vanity is, which now once for 

attemal tyt @nbe fmbet* 6 Die £auptfad)e tfi, unb barum 

all its end finds. The main-thing is, and therefore 

tarn idj eben, bag 3!?rer anberweiten SScr^etrat^ung, tote 

came I just, that to-your elsewhere marriage, as 

gefagt, ntc^td me&r im SEBege fle^t 2Bir Slnberen 

said, nothing more in-the way stands. We others 

toupten jtoar e Wt, bap e8 fcpeplicty fo fommen tourbe, 6 

know indeed all, that it finally so come would, 

unb toenn ©ie je geglaubt $at, e bap un3 btefe 

and if you ever believed have, that us this 

I5d)erlid)e ittnberei aud) nur etnen 3Iugenbltdf ernfHtdj 

ridiculous childishness even only one moment seriously 

fcatte beunrutygen fBnnen, 6 fo war btefer ©laube eben 

would-have to-disquiet been-able, then was this belief (just 

nur bag $robufi 3&rer dittlhit, bte ©te 

only=) nothing-but the product of-your vanity, which you 

bltnb gemad)t $at. Stun aber liegen bte Dtnge fo, 

blind made has. Now however lie the things so, 
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bag aud) ©ie felbfi ftd) r cincr roeiterett £aufd>ung 

that even 70a yourself yourself26 to-a further delusion 

nidf)t metyr fcittgeben 1, fantu Der jun g e £err ifi 

no more give-up can. The young master is 

aerlobt! 

betrothed/ 

9tnna(ru^ lad&cnb). Dag ifi ja° mtyt mtyl 

Anna (calm, laughing). That is surely not true ! 

©alberg- 2Ber fagt 3&r bag? 

Salberg. Who tells to-you that? 

91 una. Der Seopolb* 

Anna, The Leopold. 

©alb erg* 3fl er bernt &ier? 

Salberg. Is he then here? 

STttna* 9ieitt — aber bcr ?eopolb fagt c« mir 

-4wna. No — bat the Leopold tells it to-me 

bod)* e 

nevertheless. 

© a I b c r g* Der Seopolb — bcr Seopolb — (£3 ifi 

Salberg. The Leopold — the Leopold — It is 

ja e urn auS ber £aut ju fafcren! Son 

really in-order out-of the skin to jump! Of 

©eremfjtmo, bcm 8anbe8&errn, fo ganj sans 

His-Serene-Highness, the sovereign, so entirely without 

gene, fo ofcne alien Sfcefpeft ju reben! Dad ifi 

ceremony, so without all respect to talk ! That is 

ja ein xodfycti crimen lesae majestatis. 
— « a veritable crimen lesae majestatis. 

Stnna. 3Ba3 fceigt bag? 

Anna. What means that? 
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©a lb erg* Sin 2Wajef*at8»erbredjen ! 

Saltier g. A high-treason ! 

SI n n a (ta<$cnb), 3 n>arum nid)t gar !• 

Anna {laughing). You don't say so! 



©alb erg* ©ie nrirb'd 

Salberg. You will-it 


aber 

however 


fflnfrtfl 

in-future 


not 


me$r fagen* 

any-more say. 








SI n n a* Dod) ! e 

.4»na. Yes, I shalll 








© a I b e r g. 33er erlaubf g 

Salberg. Who permits-it 


3&r? 

to-you? 







SI una. 2)cr Seopolb. 

Anna. The Leopold. 

©alb erg. @8 jmb 8 ©efefce ba! s 

Salberg. There exist laws — J2 

SI n n a, Der Seopolb tfl 8 aud> ba !• 

.47ma. The Leopold exists also — !* 

©alb erg, 9iefrn' ©ie ftd) in Sld)t, Sungfer! 

Salberg. Take — yourself in care, Miss! 

Sinn a* Der ?eopolb tfl j[a e mem ©pielfamerab* 

-471WO. The Leopold is yon-know my playmate. 

©alb erg* Dag ifl sorbei! 

Salberg. That is past! 

Sinn a* 3a — aber jefct fcetratyen nrir 5 un8* 

^.nna. Yes — hut now marry we each-other. 

©alb erg* Ueber bic abfurbe @tnbilbung! Der 

Salberg. Out-upon the absurd imagination! The 
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gnSfcige $m fyat ftd>, r toit i$ 3&r fd)0tt gefagt 

gracious master has himself, as I to-you already said 

fyabt, t>erlobt r — serlobt am #ofe ju 2Wob ena! 

have, betrothed — betrothed at-the court of Modena! 

%nna (mfcta, ia*cn&)* ©eben ©ie ftd> bo# e feine 

Anna (calm laughing). Give — yourself, pray, no 

2flu&c! 

trouble 1 

©a lb erg* 2Bemt 3&r Stotf <m$ no# e fo 

SaJberg. If your head (even yet=) never so 

objlinat if*, fo wirb ©ie'S bo$ glauben muff en, 

obstinate is, so will you-it nevertheless to-believe be-obUged, 

»ennid> 3&r ben 33rief jeige, ben er baruber 

when I to-you the letter show, which he (there-over=) about it 

feiner gnSbigen grau SWutter felbfl gefdforieben? 

to-his gracious Mrs. mother himself written has? 

SI n n a (toit »or$ut). SBenn ©ie ben SBrief 

Anna (as before). If you that letter 

£aben, bann ge^en nrfr ju 2Bctyna<$tcn SBrombeeren 

have, then go we at Christmas blackberries 

pfWcfen* 

to-gather. 

©alb erg* $ier ifl er! 8 — Unb urn tyn 3&r 

Salberg. Here is it! — And in-order it to-you 

nid)t blo8 Sugerlic^ ju gcigen, fo will id) iljn 3&r 

not merely outwardly to show, (so) will I it to-you 

aud) sorlefen* £8re ©ie* (Sieft): „?tebe gnabige grau 

also read-out. Listen — . (Beads:) "Dear gracious Mrs. 

SWutter! ©djon feit »ier&eljn £agen waren ttrir 5 

Mother! Already since fourteen days (were we=)would-we-have 



Digitized by CjOOQiC 



DIE ANNA-USE. 121 

son $ier nrieber abgereifl, urn un$ r nad& gbrenj unb 

from here again started, in-order ourselves to Florence and 

9tom ju begeben/ rocnn id) nidf)t »on einer Bauberin 

Rome to betake, if I not by an enchantress 

iurudfge&alten wfirbe, 6 bie mt^ ganj unb gar 

detained were, who me wholly and completely 

gcfeffeU Wt in i&ren SBanben— " 

fettered holds in her bands — " 

Sinn a, (ta<$ent>). 2)a$ flingt fo glatt unb nett, wie'S 

Anna, (laughing). That sounds as smooth and pretty, as-it 

in ben franj&ftfdfjen SiebeSgefd&idfjten fle^t, bic man ju 

in the French love-stories stands, which one at 

Seipjig auf bcr SWcffe fauft @o fprid&t bcr Seopolb 

Leipsic at the fair buys. So speaks the Leopold 

ja e nun° fd&on cinmal e gar e nic^t! 

surely now even once at-all not! 

© a I b e r g* 9teifen giebt Slournure, elegance, 

ScUberg. Travelling (gives=) confers style, elegance, 

©elt Slber unterbred^ 1 ©ie mid^ nid&t tne^r! (weiter 

polish. But interrupt — me not morel (further 

refenb:) „fcenn idf> nid&t »on einer 3^berin jurudfgctyalten 

reading:) "if I not by an enchantress detained 

nriirbe, 6 bie midfj ganj unb gar gefeffelt $alt in 

were, who me wholly and completely fettered holds in 

tyrcn SBanbem Die ^rinjefftn Slbelgunbe tfi'S, 5 bag 

her bands. The Princess Adelgunde is it, the 

Sbeal ber ©d&Bn&eit, ber ©itte, ber 

ideal (of-the=) of beauty, (of-the=)of goodness, (of-the=)of 

SiebenSnmrbigfeit- 3<§ bin fo gliidflid^ gercefen, 

amiability. I (am=) have so fortunate been, 
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alien SBeroerbern aorgejogen gu roerben, bte fte umbrangen, 

to-all suitors preferred to become, who her surround, 

unb ttenn ©ie, gnabige grau SWutter, mcinem ©Ifidf 

and if you, gracious Mrs. Mother, to-my happiness 

bic ftrone auffefcen roollen, 6 fo geftotten ©ie, burd) 

the crown put-on will, then permit — , through 

3$re (Simmlligimg, bap bag SBerl&bnip, mlfyti wir 

your consent, that the betrothal, which we 

fdf)on fceimlid) eingegangen, 9 je e&er je lieber, Jffenrtidj 

already secretly have-entered-into, the sooner the better, publicly 

gefeiert roerbe." 6 — Der Sourier, welder bic 

celebrated may-become." — The courier, who the 

@inttriHtgung unferer gnabigftot gftrftin iiberbringt, beftnbet 

consent of-our gracious Princess bears, finds 

jtdf> bercttd untewegg* . 

himself already on-the-way. 

9lnna fax ma mit ber grogten 9to$e itnb Oemut^Ieit, 
Anna (has all with the greatest calmness and good-humor, 

$ctmli$ la<$enb, angc^rt)* 3 
secretly laughing, listened-to). 

©alberg (»ettcr icfmb). „9tor mit boppelter 

Balberg (further reading). "Only with double 

33efd)amung benfe 8 id) jefct an meine — ttrie foil 

sense-of-shame think I now (at=) of my — how shall 

id) eS nennen — Xfyoxtyit in 2)effau jurudf. 8 Dap id) 

I it call — folly in Dessau back. That I 

fo blinb fcin fonnte, 6 idj begreif eg nid)t! Dcnfcn 

so blind be could, I comprehend it not! Think 

ttrir nid)t wetter baran, unb serjetyen ©ie, gnabige 

we not further (there-at=) of-it, and pardon — , gracious 
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grau SWutter, 3&rem bereuenben unb nunme^r fo glfldflid&en 

Mrs. Mother, to-your repentant and now so happy 

©otyne Seopolb," 

' son Leopold." 

Sinn a (ta<$cnb). ©inb ©ie nun fertig? 

Anna (laughing). Are you now through? 

©a lb erg* ©ie $af$ nun ge^brt! 

Salberg. You have-it now heard 13 

3Inn<u 3$ banfe 3&nen flhr ben ©pag, ben ©ic 

Anna. I thank to-you for the amusement, which you 

mix gemadjt fcaben* 6 

for-me made have. 

©a lb erg* 3weifelt ©ie etn>a nod)? Shut, fo mag 

Salberg. Doubt you perhaps still? Well, then may 

©ie ftd) r mit eigenen Slugen uberjeugen! r £ier iji ber 

you yourself with own eyes convince! Here is the 

33rief* Sefe ©ie felbfl ©ie nrirb be3 gnabigen Qtxxn 

letter. Bead — yourself. You will the gracious master's 

£anbfd)rift bod) e ^ermut^Iid^ fennen? 

hand writing, I-hope, presumably know ? 

Sinn a (ia*e«b). 33itte! 3$ bin nic&t 

Anna Qaughing). (I-beg-you=) Never mind ! I am not 

neugierig* ©tedfen 8 ©ie bag papier nur immer e 

curious. Pocket — the paper only for-aught-I-care 

nrieber tin. 9 

again —.2 

©alb erg* 9htn, toie ©ie xoittl Sfuf jicben 

Salberg. Well, as you will I (On - every 

gall toirb ©ie nun aber roofcl $un 3 — 

case=) at-any-rate will you now however well do — 
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Sinn a, 3&nen ju fagen, £err ^ofmarftyaD, wcnn ©ie 

Anna. To-you to tell, Sir Court-Marshal, if you 

eS benn bureaus &3ren »otten, baf bar ?copolb ber 

it then absolutely hear will, that the Leopold ttte 

©d>etm nicfyt ifi, ju bem ©ie ifyn matytn ttotteiu 

knave not is, to which yon him make-out (will=) would. 

© a 1 b c r g, ©ie »irb bo# e nictyt ju benfen ttagen, 

Saiberg. You will, Lhope, not to think venture, 

3ungfer — 

Miss — 

Stnna (ru^g, ficm&tyit*)* Daf ber S3rief falfd), unb 

Anna (calm, good-humoredly). That the letter false, and 

beS Seopolb £anbfa>rift nad>gemad)t fei? 6 3, nxtrum 

the Leopold's handwriting imitated (be=)is? Well, why 

bennmcf)t? $a, £a, &a! 3ur SScrgeltung fflr 3$re 

then not? Ha, ha, ha! (To-the=) in compensation for your 

SWufce null aud) id) 3&nen au« einem SBriefe &om 

trouble will also I to-you out-of a letter from-the 

?eopoIb ttroai aorlefen. 

Leopold something read-out. 

© a I 6 e r g* ©ie tyat eiiten SBrief »om gnabigen £errn ? 

Saiberg. You have a letter from-the gracious master? 

2Bie |>at ©ie ben er^alten? 

How have you that received ?3 

Slnna* Durd) bie $oft, ober auf txntm anbern 

Anna. Through the mail, or (on=)in an other 

SBege, roo man i&n £5tte auffangen fBnnen, 

way, where one it would-have to-intercept been-able, 

freilid) nid)t* 

to-be-sure not. 
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©alb erg (»&$«*, fur m)* @S iji eine 

Salberg (furious, [for=] to himself). It is a 

roafcre £e$e! 

real witch ! 

Stltna ($at huwiftyett bcti SBricf ana bem &ufett$er*orgenommen)» 
-4nntf (fow meanwhile the letter out-of the bosom token-forth). 

£5ren ©ic alfo* (Sfefi:) „3m Uebrigen berlafP r 

Hear — then. (Reads ;) " (In-the=) as-for the-rest rely 

id) mid) r in STOem ganj auf Did). 3mmcr refolut, 

I — in everything wholly on you. Always resolute, 

2lnna*?ife, immcr refolut, forfd), fefh ©d)lag' 8 affe 

Anna-Louise, always resolute, determined, firm. Beat all 

Slttaquen at, 8 unb fommen ftc 7 mit ber fd)tt>eren 

attacks off, . and come they with the heavy 

ftasallerie, t>ann — fte&jl Du — formirft 2)u Quarre, 

cavalry, then — look you — form you a square. 

2Ba8 ftc aud) t!)un, n>ag fte aud) anfletlcn ntBgen : 8 

Whatever they — 1 5 do, whatever they — ■ * prepare may : 

jeig' tynen tie 35&ne, SWabel, jttr' Did) an 9H$te. 

show to-them the teeth, girl, disturb yourself at nothing. 

Unb roenn fie aud) bag fcfywerfie ©efd)ti& gegen Did) 

And if they even the heaviest artillery against you 

auffa^ren, lag nid)t SBrefdje fd>iej?en, fci bombenfefh 

drive-up, let-them not a breach shoot, be bomb-proof. 

?ange mujjt Du freilid) au$!)aften, aber e8 t^ut 

Long must you to-be-sure hold-out, but it (does=) matters 

nid)t3, bcr ©uccurS ijt Dir genrijl 3$ fomme nrieber 

nothing, the relief is to-you certain. I come again 

unb bamt, 3fana*?ife, fte^fl Du 5 nid>t mtfyx in 

and then, Anna-Louise, stand you not any-more (in=)on 
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ber Defence, netn, bann n>trb a&anctrt, unb bag mit 

the defensive, no, then it-becomes advanced, ■ 6 and that with 

Jlingenbem ©pieL 9la, unb turn be^fif 2)i$ ©ott! 

triumphant music. Well, and now protect you God I 

Seopolb ju Sln&atelDejTau*" 

Leopold of Anhalt-Dessau." 

©alb erg (m um# *><*)♦ 

Saloerg (stands confounded there)* 

Sinn a* IWun, £err £ofmarfcf)att, mi ftnb ©ie bemt 

Anna, Well, Sir Court-Marshal, why are you then 

mit eincm SKalc fo fttH geroorben ? (3$n perpfrtrenb)* SBenn 

all-at-once so still become ? (Him mimicking). If 

©ie jtd) r nun aud) nod) mit eigenen Slugen flbergeugen p 

you yourself now also yet with own eyes convince 

tt)0llen, (tym ben Brief $in$altenb) !)ier iff bet 33rief, 
will, (to-him the letter holding-out) here is the letter, 

Iefen ©ic felbjh ©ic werben bed gnabigen £erm 

read — yourself. You will the gracious master's 

£anbfcfyrifi bod) e aermutylid) fennen? Unb bag if* 

handwriting I-hope, presumably know? And that is 

beg gnSbigcn £errn tDtrfli^c £anbfdf>rift, feme 

the gracious master's real handwriting, no 

na$gema$te. 

imitated. 

©a (berg (ge$t* in jhtmmcT Serlegett^ett anf» unb a*»)* 
Salberg (goes in mute embarrassment up and down), 

STnna, @« 5 fW&t aud) nod) ein potirtfdjeS 

Anna, There stands also moreover a political 

Setyeimnip barin, §m f>ofmarfd)ain 

secret therein, Sir Court-Marshall 
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©a lb erg* @in politifdjeS ©e&eimmf? 

SaZberg. A political secret? 

SI una- 3a- 3$ txnf* 3&nen aber ni$t 

ulnna. Yes. I may-it to-yon however not 

ntttt&eilen! 

communicate! 

©a lb erg* ©ag' ©ie mix% Sungfer — 3$ bitte, 

j&tf&er^. Tell — me-it, Miss, I beg, 

befd&m&re ©ie! 

conjure you ! 

91 una- 3a, tt>enn td> nriifHe, baji t$ auf 3&re 

Anna. Yes, if I knew, that I on your 

SBerftynriegen&eit rectynen ffinnte — 

secrecy reckon could — 

©alb erg. 3&&le ©ie auf meinc ganje SMdcretion! 

BaHberg. Count — on my entire discreetness I 

Sinn a (far wrftyttg umftyutnibr 8e$ctmntg»o1l), 2)Ct ®rofc 
Anna {cautiously looking -about, mysteriously). The Great 

tfirfe — 

Turk — 

©alberg* !Wun? 

Satoerg. WeU? 

Stnna* 2Bi(l jtd} r auf bcm S3rodf en 27 anjtcbeln ! r 

Anna. Will himself on the Brocken settle 1 

©alb erg (»fit$enb gttrutffafrenb)* Sfufjie^ttt will ©ie 
Saiberg (furioudy starting back). Banter will you 

mity, Sungfer?! 

me, Miss?! 
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Sinn a* 3fl>er mt werbc t$ mid) r unterjic^en/ 

Anna. But how (shall=) could I — dare, 

£err ^ofmarfc^aU! 

Sir Court-Marshal 1 

©alb erg ($ut wtb ©tod ncfyncnb)* 2Bir fpred>en nod) mit 

Salberg {hat and cane taking). We speak yet with 

einanber! (Smpfetytc mid) bet Sungfer! 

one-another I Lcommend myself to-the young-lad y ! (= Good-bye.) 

Sinn a (^ntf* ftttonb), Untcrt^anige Dtcnerin, ^crr 

Anna {ironically caurtesying). Obedient servant, Sir 

£ofmarfd)alI ! 

Court-Marshal ! 

©alberg. Stbieu* 

SaXberg. Good-bye. 

Slntt a (tyt M* <m bit Sfcure fcglcttenb)* SBfinfdjC flUtcn 
J.nna {him till to the door accompanying). (I) wish a-good 

Stppettt jum SWittag . ♦ ♦ Unb cinen fdj&nen ©rug 

appetite to-the dinner . . . And a (nice greeting=) my-love 

an bie $rinjefjm Slbelgunbe! (safterg at). 

to the Princess Adelgunde! (Salberg off=) Exit Satiberg. 



tfrttttf ie Scene. 

FIFTH SCENE. 

Sinn a. ©lct$ barauf Sr d ^ f e* 

Anna. Immediately tbere-upon fflhse. 

Stttna (lit lautcm fiad&en jurudPfe^rmb). £a, |>a, $a ! Dett 
J.naa (in laud laughter returning). Ha, ha, ha! Him 
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$atf i<$ einmal 6 bcja^It, bcja|>it bag eg feme STrt 

had I for-once paid-off, paid-off that it its kind 

$at I (<5te forat jt# »or Sa^en faum tt>icbcrpnben)* 
has!28 (she can herself for laughing scarcely find-again). 

5&&fe (tritt auf unb Wetfo einigc 2fogenMi<fe, flc 

i^^e ([steps up=\ enters and remains a few moments, her 

UoUfytvb, im $intergnmbe fte^en; bamt tritt cr »or; fe^r 
observing, in-the background standing; then steps he forth; very 

emit). 2tnna, 2)u jaud^ejt auf, roa&renb mein «g>crj 

seriously). Anna, you shout(up=)aloud, while my heart 

bfatet! Der £ofmarfd>aH war tytx. SBag tjl 

is-bleeding ! The Court-Marshal was here. What (is=) has 

aorgefaHen? 

happened ? 

Slnita (»on bem (£rnf!c tyre* SSaterS fWjtltdj ergriffen), 3a, e 
.Anna (by the seriousness of her father visibly affected). Nay, 

roenn Du fo fprid>ft, bann fann id) 2)tf$ nid)t 

if you #to* speak, then can I to-you-it not 

fagetu 

tell. 

g&f>fe. @ut, idf> ttritPg aud) nid^t ttriffem 2)ag 

Fohse. WeU, I wish-it also not to-know. The 

3Waap »on SBermuty, tt>cl(^ed meinem Sitter gereid)t 

measure of wormwood, which to-my old-age (reached=)offered 

nrirb, 6 eg ijt ja e o&ne&in »off. SBoju bag Uebermaaf 

becomes, it is surely without-this full. Whereto the excess 

nod)? e Sag id) fcabe, eg ijt fd)on e nte$r alg genug, 

yet? What I have, it is already more than enough, 

urn mid) trojHog in bie ®rube ju bringen! 

in-order me disconsolate in the (pit=) grave to bring I 
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Sinn a, 2)ag ftnb Deine 3teben nrieber, bie mir 

Anna. That are your sayings again, which to- me 

bag £erj burd&boljren ! 

the heart pierce ! 

g&H*- 2Wwp td) nidjt trofttod fein, »enn jeber 

Fohse. Must I not disconsolate be, when every 

£roji mtr fd)ttrinbet? ♦ ♦ ♦ SWein £offen war, bap 

consolation from-me vanishes? . . . My hoping was, that 

bic ©ntfernung beg jungen £errn Did) jur 

the (removal =) absence of -the young master you to-the 

33ejtnnung juriidffttyren tt>urbe, 6 Slber nein, bie 

(reflection =) senses lead-back would. But no, the 

b8fe ©aat fft nur urn fo mad>tiger empor* 

evil seed (is=) has only the more-vigorously (shot-up=) 

gefdjoffen in Deinem £erjem (3§re ociben $finbe 

grown-up in your heart. (Her both hands 

fafrenb, ctriringiwi.) Slnna, Sfana, wag foil 2)0g 

seizing, most-imprmively.) Anna, Anna, what shall that 

werben ! 

become! 

Sinn a (ernft). 2Bag ®ott ttrifl, mein Sater; id) 

Anna (s&rioudy). What God wills, my father; I 

bin getroft, unb id) fooUte, 2)u n>5rji eg audj* Die 

am trustful, and I would, you were (it=) so too. The 

?iebe, bie- id) filr Seopolb im £erjen trage, 6 fcabe 

love, which I for Leopold in-the heart bear, have 

id) fte gemad)t? Unb $abe id) bie Siebe, bie er fur 

I it made? And have I the love, which he for 

mid) empfmbet, 6 gefud>t? 3 (Bitty, idj latin mit meinem 

me feels, sought? See, I can with my 
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SBerjtanbc nid)t tt>ett aug&olen; 3 abet ntein 

(nnderstanding=) mind not far reach ; but my 

£er&, rnetn ©emfity, 19 mem ©laube beru&tgen mid) 

heart, my soul, my faith tranquillize me 

aolllommem Dag tjl Stlleg *>on ©ott, unb ©ott, &on 

perfectly. That is all from God, and God, from 

Dent bag Sttleg ifi, 6 er ttrirb'g aud> f$on e junt guten 

whom that all is, he will-it also, I-trust, to-the good 

gnbe tyinaugfityrem 

end (lead-out=) bring. 

8*H^ Sfr e * ne ^ffere @a$e ware bag SSertrauen 

Fdhse. For a better cause were the confidence 

gut; aber fcier tfi eg 5 bag Sertrauen bet 

good ; but here is it the confidence (of-the =) of 

©efbfttaufcfyung, bag allergefa$rli(l#e ebcn* (<£r $at 

self-deception, the most-dangerous-of-all just. (He has 

fai»tf($at mtt i$r #la$ genommen.) SBtfl Du beitn 

meanwhile with her [place =] a seat taken.) Are you then 

bltnb Slnna, ganj blinb? Denfjl Du benn gar nid^t 

blind Anua, wholly blind ? Think you then not - at - all 

an ben Slbfianb jnrifdjen bem gftrfien unb bent 

(at=) of the distance between the Prince and the 

33ftrgerm5bdjen ! ©ie&fi 8 Du benn gar nity- etn, 8 

girl-of-the-middle-class ! Understand you then not -at -all — , 2 

bap Stlfeg, n>ag ber junge £err Dir gefagt $at e unb 

that all that the young master to-you said has and 

roorauf Du sertrautf, int betfen gall nur 

(whereupon=) in which you trust, in-the best case only 

bag $robuft einer jugenblictyen ©ctywarmeret itf, 6 an 

the product of-a youthful infatuation is, (at=)of 
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beren 33ejtonb ober Serttrirflidjung gar e bodf) e 

whose continuance or realization completely after-all 

ganj unmBglid) gebadfot roerben fann? 6 

wholly not-possibly thought (become=) be can ? 

Sinn a. SBenn idb ben ©eliebten jemalg aufgeben 

Anna. If I the beloved-one ever to-give-up 

mfijjte, fo nntrbe e$ mein SCob fein* Stbcr fci 

were-obliged, then would it my death be. But be 

getrojt, id) roerbe leben, fid&er unb gettrig* ©ott, ber 

trustful, I shall live, surely and certainly. God, who 

mid) burd) biefe Siebe fo gludflid) gemad&t fcat, 6 nrirb 

me through this love so happy made has, will 

mid) burd) biefelbe ?iebe nid^t unglficflidj madden 

me through the-same love not unhappy to-make 

rooHen* 3 3d() fcabe ja tiid^tg gefyan, nid)tS »erbrod)en* 

wish. 1 have — • nothing done, nothing committed. 

©ie^, fritter !)abe td() mit Snbrunft &u tfcm gebetet; 

See, formerly have I with fervor to him prayed; 

an ifcn gfouben aber, redf>t an tyn 

(at=)in him to-believe however, (right =) fully in him 

gfouben $at* mify erji meinc ?iebe geleljrt @r tfi 

to-believe has me first my love taught.^ He is 

ffir midf) ber feme ©ott im £immet nidjt meljr — 3m 

for me the distant God in heaven not more — In-the 

©aufeln beS SBinbeS, im ©rfln beS ffialbeS, in 

whispering of-the wind, in-the verdure of-the forest, in 

ber SBlumen lebenbtger garbenpradjt, uberall iji er 5 

the flowers' vivid splendor-of-colors, everywhere is he 

mir na&e, flberaH fetye td) 5 ben STBglanj feiner 

to-me near, everywhere see I the reflection of-his 



Digitized by VjOOQLC 



DIE AtftfA-LISE. 



133 



©ilte, fcincr ?iebe, unb in meinem £erjen tbnt 8> g 

goodness, of-his love, and in my heart it-resounds 

fort unb fort nrieber 8 ttrie son feiner ^etligen 

(forth-and forth=) continually — 2 a s of his holy 

©timme, bic ju mtr fprad)e: fei getrojt unb 

voice, which to me should-speak : be trustful and 

forge ntcfyt, 3$ toerbe 2)td) be&uten! 

worry not, I will thee protect ! 



Fo/ise. 



3ie^e ©ott 

Draw God 



nid)t tn'S ©piel, 

not into-the (play=) matter, 

ba bie UnmBgltc^fett bod) e fQ ganj unb gar 6 

since the impossibility nevertheless so wholly and completely 

auf ber £anb Hegt!.*, Ober bad)tefi S)u etwa, e 

on the hand lies! 2 ®... Or might-think you perhaps, 

bap Du neben ber einfiigen ©ema^lin beg giirjien, 

that you beside the future spouse of-the Prince, 

2)a$, xoai 2)u 2)em ©liitf nennft, 6 aud) immer 

that which you your happiness call, also (ever 

nod) ate feine — © elt ebte jtnben 

yet=) even-then as his — sweetheart to-find 

f5nnteft? 6 .„ 

might-be-able ? . . . 

9Inna (a«f(ic|cnb). Sater! 

Anna ([standing-up=\ rising). Father 1 

% & & f e (j!c a»f ben ©ifc toieber nieber&ie$enb). 3$ Jfdbt Did) 
i^foe (Aer on the seat again drawing-down). I have you 



nid)t beletbigen tooHen. ♦ 

not to-insult wished . . . 



mtr 

(to-me=) upon me 



ob, 8 

_2 



unb 

and 



3u forgen liegt 8 

To take-heed is-incumbent 

meine $fttd)t $abt tdf> ju 

my . duty have I to 
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erfflttetu — @ut benn ; id) toitt anne&men, bap STOeS 

jpalfil. — Well then ; I will assume, that everything 

fo in (Srfiillung ge$e, 6 tok er Dir gefagt 9 , ♦ ♦ ♦ 2Ba$ 

so in fulfilment may-go, as he to-you has-said .... What 

after n>5re felbfi aud) e bann ge&olfen? Die 3«* 

however were even also then helped? The time 

be« SugenbraufdjeS ge&t sorfiber. SBenn, im 

(of-the=) of youthful-intoxication goes by. When, in-the 

?aufe ber 3a&re, fein fftrfMid^cg ©etouptfein ewad)t 

course (of-the=) of years, his princely consciousness awakens 

unb bie »oHe ©rfeitntnip feiner SBfirbc unb 

and the full (recognition^) discovery of-his dignity and 

$fft$t, f° wirt eine ©benbfirtige an Deine 

duty, then will a lady-of-equal-birth (at=) in your 

©telle treten, 3 unb 2)u, bie Serftogenc bifi bann 

place step, and you, the repudiated-one, are then 

boppelt befctyimpft unb aerfpottet fftr aHe 3^ 3d) 

doubly dishonored and derided for all time. I 

fe&e bag Silled fommen, unauSbleiblid) fommen* Slnna, 

see that all come, inevitably come. Anna, 

Stnna, lap 2)i<6 toarnen, mein £inb! 

Anna, let yourself be-warned, my child! 

91 una. 3$ woUte lieber freilid), ber Seopolb ware 

Anna. I would rather, to-be- sure, the Leopold were 

ein ©firgergfobn — benn urn fein ©elbfl eben lieb 1 id) 5 

a commoner — for, for his own-self just love I 

i$n, nidjt urn ben ftfirften, ©ott ift mein 3^uge! 2)a 

him, not for the Prince, God is my witness I As 

tyn aber feine ©eburt nun einmal e fo $odj ^ingejleUt 

him however his birth as-things-are so high placed 

$at* fo mug idj'S eben netymen, nrie *e$ itf, unb tragen, 

has, so must I-it even take, as it is, and bear, 
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toag baraud txxoafyft. dinti aber nnrbganj 

what (there-out=) from-it accrues. One-thing however will quite 

getmjj nid)t barauS enoacfyfen, nSmlid) gerabe bad 

certainly not thereout grow, namely just that 

ntd)t, mi 2)u beforgjl 

not, which you apprehend. 

85&fe- Unb roarum nidjt? SBag gfbt Dir bie 

.Ftffos. And why not? What gives to-you the 

©etoafcr? 

surety? 

Sinn a* SBarfl 2)u mem SSater nid>t, fo toftrbe id) 

Anna. Were you my father not, then would I 

Deine Stage, fo toie atPbie anberen S^eifel, bie 3)u 

your question, as-well-as all the other doubts, which you 

sorbin geSufert, 9 rote eine ?5flerung an 

a-little-while-ago have-uttered, as an outrage (at=) of 

meinem £eiligfien bctrad^ten ! ♦ ♦ ♦ ♦ SBarum ntd^t? 

my most-sacred-feelings consider I .... Why not? 

ffieit eS tUn unm&glid) ijt! 

Because it even impossible is! 

gB^fe (tw#brfofli«). Unb wo UegtberOrunb 

27^*0 (emphatically). And where lies the (ground =) reason 

Merer Unm5glidf)feit? 

of-this impossibility ? 

Slnna (m cr$e*ent>, nit SBftrbe)* 3n meinem 

Anna ([herself raising=] rising, with dignity). In my 

Sertrauen, bag unerfdjiitterlid) unb grenjenloS ifi, 6 tote 

trust, which unshakable and boundless is, as 

meine ?iebe! 3d) Wttc £)id), SBater, fpric^ nic^t me&r 

my love! I beg you, father, speak not more 
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battotn— Der ©ebanfe btefcd 3n>eifelg ifi mix unertraglid) 

thereof. — The thought of-this doubt is to-me insupportable 

— @r emp&rt mid)! 

— It revolts me! 

§ 6ty f e (fW& tbtnfaU er^eBcnb — tta$ cincr forjett 9>aufe, toff&rettb 
Fdhse (himself likewise raising — after a short pause, during 

»el$cr er Sfona f*arf flrftt, fe$r ru^ig)* ©Ut, gut, aud) bag 
wtoA fo -47iwa sharply scans, very calmly). Well, well, also that 

nrifl id) in Deinem ©trine itetymen — fcenigfkng nid)t 

will I in your sense take — at least not 

me&r ba»on reben, n>enn eg ja e bod) e fiberpfjtg 

more thereof talk, if it evidently anyhow superfluous 

tfl Slber nod) (Sineg £ctbe id) 2)ir ju fagen, SInna — 

is. But yet one-thing have I to-you to say, Anna — 

no$ . gineg — eg ijt bag SKIerlefcte* £>u fprid&ft son 

yet one — it is the last-of-all. You speak of 

2)einer Sicbe — aber bie xo a \ x e ?iebe fann bag Unglfitf 

your love — but (the) true love can the misfortune 

tyreg ©egenftanbeg ntd^t rooHen* 

of-its object not wish. 

Stnna* 2)ag Unglfitf? 

Anna. The misfortune? 

8fBM** 2J? a 8 ^ P^ P liter nun auf bie 9>erfon, 

Fdhse. May it — here' now (on=)to the person, 

ober auf bie SBerfcaltnifle bejie^en/ n>eld>e mil i$r 

or (on=) to the circumstances relate, which with him30 

serbunben jtnb — @g ijl gleid)$iel Sineg ijl 

connected are — It is (equally-much =)the-same — One is 

»om Slnbern nid)t ju trennem Siebjt Du unfer Prjtat&aug? 

from the-other not to be-separated. Love you our dynasty? 
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2tnna. £> fiber SDet! 

Anna. O above all! 

gB&fe/ltob fennji 2)u audi) We $ftidf>ten be* 

Fdhse. And know you also the duties of-the 

Untert&anen gegen bag angeflammte £errfd&ergefd&ledf>t ? 

subject towards the hereditary race-of -rulers ? 

Die Dbrigfeit, Stnna, fte ijl nid&tS SufaHigc^, jte ifi 

The government, Anna, it is nothing accidental, it is 

aon ©ott gefefct SGBir fotten tied bejeugen nid^t 

of God (set =) instituted. We ought this to-manifest not 

bio* burdf) augern ©e&orfam, fonbern au$ burdf) bie 

only through outward obedience, but also through the 

innigjie £tebe unb £tngebung. Xreu fotten 9 

(inmost =) most-cordial love and devotion. Faithful ought 

ttrir bem £errfd)er fein, unb SttteS abroenben, fo mit 

we to-the ruler to-be, and all to-divert, so-far-as 

e$ in unferet SKad^t fie&t, toad tym unb feinem £aufe 

it in our power stands, that to-him and to his family 

fd&aben 8 ober gar »erberblidf) roerben fbnnte. 33ebenP 

to-injure or even ruinous to-become might-be-able. Ponder 

bag Sitter nun, Stnna, bebenP ti toofcl, unb blicfe bann 

that all now, Anna, ponder it well, and look then 

jurfidf auf Deine ?age* 2Wag 9ltte« aufS 33etfe 

back upon your situation. May everything upon-the best 

gefcen, mag nid&tg eintreffen »on Slttem bem, tt>a$ td& 

go, may nothing come-true of all that which I 

beforge, fo nrirjl Du'd bod^ nicf)t fcinbern fBnnen, 3 

apprehend, then will you it nevertheless not to-hinder be-able, 

bap (Sure etnfiigen $inber nicf)t ebenbitrtig, nidf>t, 

that your future children not of-equal-birth, not, 
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nad) ben SBebingungen beg fiirjilicfyen SRed&tg, fa&ig 

according-to the requirements of-the princely law, capable 

jur ©rbfolge fcin werbeiu 6 2)er junge 

(to-the=) of-the succession be wilL The young 

£err ifi aber bet etnjige ©o&n fetner 

master is, however, the only son of-his 

@ltern* SBeWjeg ttftrben alfo bie golgen 

parents. (Which=) what would therefore the consequences 

Suerer SBerbinbung fcin? 3 ©ag* Dir'g felbfl Unfer 

of-your (alliance=) marriage be? Tell to-you-it yourself. Our 

giirjlenljaug miirbe erlbfd&en unb bag Sanb 

princely family would become-extinet and the country 

nad) 2)eineg ©atten efnfiigem £obe an 

a/ter yowr spouse's future death (at=)te 

eine anberc £rone fallen. 3 itannji 2)u 

an other croum, fall. Can you 

2) a 8 auf Seiner ©eele fcaben mollen? 3 $annji 2)u 

tffatf upon your soul to-have wish? Can you 

Dag sereinbaren mit Deiner ?iebe fitr ben Srben 

that reconcile with your love for the heir 

unferer ftrone?* ♦ ♦ 3d) totifj, 9fona, bag 2)u bar an 

of-our crown ? . . . I know, Anna, that you (t7wreat=) of -this 

big jefct nod) nid)t geba$t 9 2)arum fag' idj 

until now yet not (have-)thought. Therefore tell I 

SDir 1 ^ nun. din Sfabereg $ab 1 tcf) Dir nid&t mtf)t $u 

to-you-it now. An other-thing have I to-you not more to 

fagen — <£g tjt bag Sefcte, 3fl 7 Dein jtungeg ^erj 

tell — It is the last Is your young heart 

aud) fortgeriffen unb ganj »erblenbet »on feiner 

(also=)even carried-away and wholly blinded by its 

unfeligen Siebe, fo bift 2)u bod), bag weijj 

(unblessed =) unhappy love, so are you nevertheless, that know 
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id), 5 nic^t gettriiTenloS* 3$ leg's barum auf £)ein 

I, not unconscientious. I lay it therefore upon jour 

©ettriffen, 2fan<u Ueberreben fann 5 i$, will 5 ity Xitf) 

conscience, Anna. Inveigle can I, will I you 

nid)t — 2»8ge ©ott 2)icJ) erleufyen 3 — Sebenf eS ! 

not — • May God you enlighten — Consider it! 

(ExU) 

Slltna (ifl |$on« tt>d'$renb ber &ebe t$re$ #atcr$ fl$tU<$ 
Anna (is=has even during the speech of-her father visibly 

ergrlfctt gettcfetu SRad) feinem 8&a,ana,c ffe$t« fit flan, wie »om 
affected been. After his departure stands she rigid, as-thoughby(-the) 

©life gerityrt, ba;» jlc er$cfa ben ©tltf famcrjltdj $um 
lightning struck, there; she lifts the glance mournfully to-the 

$immel unb lafjt bad Saitpt ttleber lanajam niebcrflnfctu Darai fntet* 
heaven and fete Jfo head again slowly sink-down. Then kneels 

flc, tote jam ®c&etc, nteber,« unb ferity tief crfafittcrt :) dtltutytt 
«fo, a* \to4he=Y° prayer, down, and speaks deeply moved ;) Enlighten 

midj, mein ©ott unb £err! 

me, my God and Lord I 

(Der ©ortymo, fd'flh Gnbe bed brittcn 8fte$). 
(The curtain falls. End of the third act). 
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NOTES ON THE THIRD ACT. 



OR Notes 1—10, See The German Sentence. P. 1. 



11. 2Betf<$tanb, from tt>elf<$en to talk jargon. As the Greeks called 
all that spoke in a foreign tongue barbarians, so the Germans called 
them bie 2Belf$en# and the term became afterward restricted to the 
Italians. 

12. X)ad SRcgtotcnt 9t$aft, a regiment named after the principality 
whose head Leopold was to be. 

13. 2Bo e« gcgctt bie granjofcn lodgefcen foil, when we are to attack the 
French. £o$getyen, to go loose, break loose. 

14. £>a»on ju geftytteigen, not to mention. 

15. 2B«$ fie ttudj t^utt mSgen, whatever they may do. 2Ba$ followed 
by au<$ (also) is equivalent to whatever. 

16. 2>arai toirb a»anclrt, then there will be an advance. 

17. G$ foflct freffl$ feine SRoty, I have to suffer for it, to be sure. 

18. SBoUte e« bureau* fytben, insisted on it. 

19. £>ad ©emfit$, for which there is no exact equivalent in English, 
comes from 2ttutty, which formerly meant mood and is now restricted 
to courage. Dad ©emfity is that faculty of the soul which has moods. 
Sometimes it may be translated by the disposition and sometimes by 
the heart, the soul. 

20. $a$ ifl e$ eben, that is just it, that is just what is the matter. 

21. 9ft$t j»a$r ?, is it not true ?, may stand after any assertion and 
the translation depends on the auxiliary used in English, ©ie foratert 
fommen, nt<$ttta$r? You can come, can't you? Gr ifl $u $aufe, ni<$t 
wafyr? He is at home, isn't he? ©ie fatten e« erfyrften, ntc&t tt>a$r? 
They had received it, hadn't they ? 

22. Damt ifl unS STIIen gcf>olfen, then we are all benefitted. 
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23. 06 man ♦ . ♦ aufgegefcett ? I wonder whether they have given up. 

24. ©a3fallt3$rcln! What an idea! 

25. X)te #errfdjaft, literally 'ordship, is a term used by servants to 
designate their master and mistress, and by subjects to designate 
their rulers. The translation varies with the circumstances of 
the case. 

26. Dag and) ©ie fettft fi$ ntdjt ♦ ♦ ♦ tyngefcra famt. @te felbfl means 
you yourself and fl<$ ^httjc&ett give yourself up. ©el&ft emphasizes ©ic, 
but fl<$ is simply part of a reflexive verb. 

27. Stuf bent Sroffeiu The Brocken, or Blocksberg, is the highest 
of the Harz Mountains. It is noted for its spectre, a shadow on the 
mists, and tradition makes it the trysting-place of the witches. 

28. Dm id'tt 1 t<$ etranal fce§a$lt, fccjaflt bag e« feme STrt Jat J I gave 
him what he deserved, and that in fine style ! 

29. Ifafber$anbltea,t, is obvious. 

30. 3fyt really means her, but as it refers to bie SPerfott, person, it 
must be tr ansla ted him. 
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3, 4. 






Befreit, 
freed. 


taglich, 
daily, 


Gluck, 
luck, 


Sonntag, 
Sunday, 


weh, 
woe, 


suchen, 
to-seek, 


wohl 
well, 


Weg, 
way, 


Ding, 
thing. 


j^g, 
young, 


doch, 
though, 


Hant, 
hide, 


Beere, 
berry. 


horen, 
to-hear, 


vierzehn, 
fourteen, 


fesseln, 
to-fetter, 


Krone, 
crown. 


grosste, 
greatest, 


bereuen, 
to-rue, 


Sohn, 
son, 


Schrift, 
script, 


falsch, 
false, 


rechnen, 
to-reckon, 


Hut, 
hat, 


Stock, 
stick, 


Thure, 
door, 


Mittag, 
mid-day, 


Grand, 
ground, 


gereicht, 
reached, 


durchbohren, 
to-bore-through, 


hoffen, 
to-hope, 


Saat, 
seed, 


beide, 
both, 


Liebe, 
love, 


besser, 
better, 


Platz, 
place, 


Tod, 
death, 


gran, 
green, 


Blume, 
(bloom), 


nahe, 
nigh, 


fort, 
forth, 


heilig, 
holy, 


Sitz, 
seat, 


voll, 
full, 


Wurde, 
worth, 


doppelt, 
double, 


Geburt, 
birth, 


treu, 
(true), 


Macht, 
might, 


Seele. 
soul. 
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VOCABULARY. 



HE object of the following remarks is to help the student 
remember words. 

KftgeljaUett, from atyaUtn, to prevent — fcaltnt, to hold, ah off. 

SRittljetleit, to communicate. — Der Ztyti, part ; mit, with, i. e. 
together with or in common with others. Der SRttfcfcuIer, a scholar 
with, etc. = a fellow-student. 

Sorfidjtfg, cautious.— Die @i<$t, sight, »or, before; bie #or|W)t, 
foresight, caution. 

9taljeitto, from tw$en, to approach.— 9to$, nigh, near. 

Setfttttgen* to die away.— StlixQtn, to sound ; »er, before a verb, 
away. 

Stdj ftomcljmctt, to purpose.— Slefrnen, to take ; wr, before ; fidj, 
one's self. To take before one's self, figuratively, i. e. applied to the 
mind, means to have in mind, to purpose. 

Xtt ttntrieB, impulse, motive.— fcreifcen. to drive ; an, at, on ; <m- 
tretben, to urge on. 

$00 SRitleifc, compassion, sympathy. — fietbett, to suffer ; bad Setb, 
suffering ; mtt» with, in common with others. Compare can, with ; 
passio, suffering ; ovv, with ; n&Oos, suffering. 

$ie 9ttid}flenUc6c, charity. — Der 9Wo)fle, the nearest one, the neigh- 
bor in the scriptural sense ; bie Ste&e, love. 

$te Storflettuttg, representation. — ©tellen, to cause to stand, to set 
up ; fcor, before ; fcorftetfra, to represent ; as applied to the mind, to set 
up before the mind = to admonish. 

$ie SkmufjUttp,, effort. — Die SRitye, trouble; fcemityen, to trouble. 

Wttftretcit, to enter. — Sreten, to step ; auf, up ; ber Sfafrrttt, entrance 
of a person (on the stage), scene. 

$er Untcrtljan, subject. — X$un# to put ; witter, under. A subject is 
one who is put under. Compare wb, under ; jectus, thrown ; witter** 
tydnifi, humble. 

$it (HiltBtNMnfj, imagination. — Dad 2Mtt>, picture, image ; bttben. 
to picture, to form ; ein* in, within ; ein&ttben* to imagine. 
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©djlieilid), finally.— ©d&Uegett, to close, conclude. 

$ettimtl)igeit, to disquiet, alarm.— Die 0to$e, rest; ru^ig, quiet, 
calm ; uttru^g, restless; be, before an adjective, to make; beru$i$en, to 
make quiet, to tranquillize ; beunrubigen, to make restless, to alarm. 
Die 93eru$tgtmg, the act of tranquillizing, consolation. 

$er SanMtytt, sovereign.— Der $err, lord; bad Sattb, the land, the 
country ; berrftyen, to rule ; ber $errf$er, ruler. 

2>a$ 9RaieftatdtierBre4en, high treason.— Die SRaieflfit, majesty, 
Bremen, to break ; fcerbrecfyen, to break laws, commit crime ; bad Serbrectyen, 
crime. 

ttBreifeit, to start on a journey.— Die 9Wfe, journey ; reifett, to 
travel ; ab, off. 

Uttterbtcdjett, to interrupt.— fbxtfytxt, to break; mtter, among. 
Compare inter, among; ruptus, broken. 

Suriufljalten, to detain.— fatten, to hold ; jurudf, back. Compare 
de, down ; teneo, I hold. 

$ie fitebcttSbMrtltflfeit, amiability, loveliness.— Sfirbtg, worthy; 
KebenS, of loving ; IiebenSttmrbto., amiable, lovely. 

©OtflejOfleit, from »or$ie$ett, to prefer. 3lc$en, to draw; »or, 
before. 

©Cgnifcitr to comprehend.— ©reifett, to grip, grasp ; begretfett, to 
grasp by the mind. 

gtocifcllt, to doubt.— Der 3»etfel, doubt; jttei, two. Compare 
dubium, old form duobium, doubt ; duo, two. 

9iettgiertQ, curious, inquisitive.— Die ©ter, greed ; ojertg, greedy ; 
neu, new. 

Sltjtonfdjcit, meanwhile.— 3m in ; jfoif&ett, between. 

$ie Serf4tOte0ett|ett» secrecy. — ©ctyroeigett, to be silent, to abstain 
from speaking ; tterftytttegen, silent, discreet, apt to keep a secret. 

$a0 Uebetmaa^ excess.— Ueber, over; bad SWaajj, measure. 

Xit dlttferttttltfl/ removal, distance, absence. — Sent, far; ent, away ; 
entfernett, to remove to a distance. 

$er ttltftairi), distance. — (Steven, to stand ; ber ©tattb, that which 
stands ; ah off 

$00 $itrgertttatod)eit, girl of the middle class. — Der Surger, citizen, 
civilian, commoner as distinguished from the aristocracy. Dad 2Rdb* 
$ett, girl. 

$ie ©crtoirflidjttttfl, realization.— 25MrfU<$, real; »er, before adjec- 
tives, to make ; »ertt>irfli<$en, to make real, to realize. 

$et WbfllottJ; reflection.— Der ©laity glint, brilliancy, brightness ; 
ah off from. 
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$ic ttttmoflUdjfeit, impossibility.— 3R5gU<$, possible ; unmoglUS, im- 
possible ; tie 2JWgl$feU, possibility. 

$a£ SBetDltfctfeilt, consciousness. — <Sein, to be; bad ©cut, the being, 
the state of being ; betoupt, conscious ; from ttriffett, to know. 

$te Serftofette, the repudiated woman. — (Stolen, to knock ; »er, 
before a verb, away ; aerjlofjcn, to knock away. 

ttttimgfiletfiHd), inevitable. — Un, not ; bteibeH, to remain ; and, out, 
away. 

©cattfjctt, from attfjent, to utter.— 3Tu$, out ; aufjer, outer ; auf ern, 
to outer = to utter. 

tlefierfluffigr superfluous. — Sliejjen, to flow; ber ftlujj, the flow; 
fffifilg, liquid, flowing; fiber, over. Compare super, over ; fluo, I flow. 

$er ©egeitftattfcr object.— @te$en, to stand ; gegen, against=opposite. 
Compare 06, against ; jectus, thrown. 

SuffHUge*, something accidental.— Sufd'fllg, accidental ; ber 3ufaff, 
accident ; ber ftall, fall ; §u, to. Compare ac, to ; awfo, I fall. 

$ic gutgeBltttg, devotion.— ©eben, to give ; $in, thither ; (1* $ingeben, 
to give one's self up to = devote one's self. 

$ie GtfbfoIflC, the succession to the throne, etc.— Die golge, 
succession ; from folgen, to follow ; bad <£rbe, inheritance ; erben, to 
inherit ; ber <£rbe, the heir; bte CrMn, the heiress; erbltc$, hereditary. 

Seteiltboreit/ to reconcile things.— <Etn, one ; bar, able or ible ; »er, 
to make. 

$er Mgang, departure.— ®e$ert, to go; ber ©ana,, the act of going ; 
(tf>t off. 

$er #orljtttt0, curtain.— $angeit, to hang; *or, before. 
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TTferter M\. 

FOUETH ACT. 

©etna* Im ffirftticfcctt Zdtloffe, toie Cm gtorften fcfte. 

Apartment in-the princely palace, as in-the second act. 

(Srfte Scene. 

FIRST SCENE, 

Die gfirflin. ^aUcrg. $ofbamc (in angemefiettcr entfenrang 

7%* Princess. Salberg. Court-lady (in appropriate distance 

Winter bcr ftitrftfit fle^cnb). 

behind the Princess standing). 

Die gftrfHlt (jtyenb, in fe$r Jciterer Caime), 5Wem, 
2%e Princess {sitting, in very gay humor). No, 

©alkrg, idj bittige ba$ nid)t — bureaus ni<$t 

Salberg, I approve-of that not — decidedly not. 

<5 a lb erg* Dur<$laud)t gejtatteten mir bod), e jebe 

Salberg, Your-Highness permitted to-me though, every 

?ifi, jebeS SWittel ju gebraud&en, infofern e$ mit 

Btratagem, every means to employ, in-so-far-as it with 

©ewalt nidjtS ju tyun tyatte* 6 

violence nothing to do might-have. 

Die giirjHn. 3ebe ?ifl — nun \a — aber 

The Princess. Every stratagem — well yes — but 

felbjtoerjtanbltd) roar babei, bag bie son unferer SBflrbe 

self-evident it- was therewith, that the by - our - dignity- 

gejogenen ©renjen niemala itberfefyrttten roerben 

drawn 10 boundaries never overstepped (become=) be 

bfirften* 6 Sine Keine Unroafcrtyeit — gut — bie <5a$e 

should. A little fib — well — the matter 
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tjl nun einmal 6 md)t banad) anget&an, bap ftd) r Sitter 

is as-things-are not thereafter put-on' I that itself everything 

auf bte ©olbwage legen Kepe/ ♦ ♦ ♦ Slbcr ber falfdje 

on the gold-scales to be-laid might-allow . . . But the false 

33rtef — (ia$ent>) £Bren <Ste — bag ging bcnn 

letter — (laughing) (Hear =) I-must-say — — that went then 

bod) ettoaS ju weft 

nevertheless somewhat too far. 

<S a 16 e r g. £)urd)laud)t toerben einrautnen mfifen, 3 

Salberg. Your-Highness will to-admit be-obliged, 

bap nrir, nad) aW ben fe£lgefd)lagenen frityeren 93erfudjen, 

that we, after all the unsuccessful former attempts, 

son letdjten, gett>&&nltc§en SWitteln bod^° genrip nictytS 

from easy, ordinary means after-all certainly nothing 

me^r ju ewarten tyaben* 6 

more to expect have. 

Die gfirjHn* 33tetteid}t tfl bod) nod) ettoaS 

2%0 Princess. Perhaps is after-all yet something 

jit enoarten — toenn and) atlerbingS son 

to be-expected — (if also =) although to-be-sure from 

feinem ber letd)ten, ber getoB&nltdjen SKittel ©tc 

none of-the easy, of-the ordinary means. You 

fatten mid) sorter fragen fotten 3 — 

would-have me beforehand to-ask been-in-duty-bound 1 2 — 

3d) roiirbe 3fmen bureaus abgeratfjen £aben* 3 9hm, 

I would to-you absolutely advised-against-it have. Well, 

bte 33ejatylung bafttr fcaben <5ie fdjon son t&r 

the pay therefore have you already from her 

felbfi ertyalten, 3 ♦ . , ©te mup ©te ntd)t fibel aufgejogen 

herself received. . . . She must you not ill bantered 
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fcaben! 3 £>, ba8 pbfd&e Ding ijl gcfc^eibt unb fdfjlau, 

liavel O, the pretty thing is clever and sly, 

unb ttenn'S barauf anfommt, 6 jKd)t s 

and if it (thereupon comes- to =) comes-to-that, (sticks =) cuts 

ftc unS am @nbe no<$ STOe aug !• ♦ ♦ ♦ (©e$r fetter.) 

she us at-the end yet all out ! . . . ( Very gaUy.) 

3tyropo$ — bcr 33rief, ben mcin ©ofm ityr 

By-the-way — the letter, which my son to - her 

gefefyrieben 9 — @S if* bod) e au brollig ! ®anj militarifd), 

(has-)written — It is really too droll 1 Quite military, 

fagen <5ie? 4 

say you ? 

©alb erg. <£r ffrofct son lauter itanonen unb 

Saflberg. It bristles of nothing-but cannon and 

©a^onetten — man glaubt bte ^ufoeroagen f5rmlidj 

bayonets — one believes the powder-wagons actually 

rafieln ju fybren! 

rattle to hear 1 

Die % H x fl i n (ia<$t tyxm\ 3d) gab 1 roag 

The Princess (laughs heartily). I would-give something 

b'rum, wenn id) ben furiofen SBricf felbfl 

(therefore =) for that, if I the curious letter myself 

einrnal 6 Iefen f&nnte! 

(once=) only read could I 

©alb erg. D, fie ware nab genug, ifm audj 

Salberg. O, she would-be artless enough, it even 

Durd)lau$t felbfl ju jetgen* 3 

to-Your-Highness herself to show. 

Die gfirfHn* <£r $at tyr ben SBrief, rote idj 

The Princess. , He has to-her the letter, as I 
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tton gB&fe erfafcren babe, 6 no$ e son 33crlin au8 

from Ftthse learnt have, yet from Berlin (out) 

gefcfyrieben. 3 DamalS n>ar Witi nod) in frifd&em 

written. At-that-time was everything yet in fresh 

Slnbenfen ... 6$ barf unS nicfyt beunrubigen. 3 3lber 

remembrance ... It must us not disquiet. Bat 

nw bleibt Sbalifac? 3$ bin Sugerfl gefpannt, ein 

where remains Chalisac? I am extremely eager, (a 

SWafcereS son t&m ju tybren. 

nearer-thing=) particulars from him to hear. 

© a I b e r g. Umfleiben r nwUte cr 5 

Salberg. (Dress-over =) To-change-his clothes wished he 

ftd) r nur, urn »or Dnrd&land&t erfdjeinen ju 

— only, in-order before Tour-Highness to-appear to 

fbnnen 3 ♦ ♦ ♦ Da ijl cr 5 fd&on. 

be-able . . . There is he . already. 



Sto cite Scene. 

SECOND SCENE. 



Die Sortgcn. 
7ft* preceding. 



CTialisac 



Die gfirfHa 

2%a Princess. 

nriOTommen ! 3d) 

welcome ! I 



2BiHfommen, SftarquiS — normals 

Welcome, Marquis — once-more 

$abe ©ie &tt>ar nid)t fo, nid^t 

have you, it-is-true, not thus, not 

a lie in juriidf erwartet, 3 aber 3br Sltfeinfommen gereidjt 

alone back expected, but your coming-alone conduces 

mix n>enigflen« in einem gettrijfen ©inne febr 

to-me at-least in a certain sense very-much 
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jur 33en$igung* 9teben ©ic nun unb erflatten <Sie 

to-the reassuring. Speak — now and deliver — 

mix 33erid)t fiber bie Sfceife* 

to-me a-report (over=) concerning the journey. 

S 1) a I i f a c* O Madame, — 3df Wen »tel auSgeftonben! 

Clialisac. Madam, — I have much suffered 1 

DiegfirfHn (twenty 3a, bag glaub 1 t$!° 

Z%e Princess (laughing). Yes, that believe I! 

£ ty a If f a c. (5:8 ifi em proverbe, ein alten ©priicfywort : 

Chaiisac. It is a proverb, an old proverb: 

28emt @iner etne 9teife $ut, fo fann er 5 toaS 

When one a journey makes, then can he something 

er$af)Ien ♦ ♦ . (feuftcnb) O Madame, tcf fann erja&len ! 

relate . . . {sighing) O Madam, I can relate ! 

din folF Steifen ijl ftf nod) ni$t gemacfyt 

A such journey (is=) has — yet not made 

roorben jamais, unb nrirb ftf and) roo$l e nid&t 

(become=) been, never, and will — also probably not 

roieber gemad&t toerben, fo lang 1 bie ©onne 

again made (become =) be, as - long - as the sun 

fcfyeint. 

shines. 

Die gfirfHn* Da8 ifi j[a e eine &offnung$»otte 

The Princess. That is, I-must-say, a hopeful 

SSorrebe ! 



G&alifac, 3eftt freilif fe^ s tcf 5 SOIeS anberS 

Chaiisac. Now to-be-sure look-at I everything otherwise 

art. 9 2118 icf midf r nodj Befanb r in att ber ©org 1 unb 

—.2 When I myself yet found in all the trouble and 
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Slngfi, ba 'cibtn icf 5 nidjt anberS geglaubt, alS bag e$ 

anxiety, then have I not otherwise believed, than that it 

war 1 un voyage aux enfers, cin 9teifen in bie 

were a journey to-the lower-regions, a journey into the 

Unteroelt 2lber nun, nadjbem - SOTeS ijl glficfltf 

under-world. But now, after everything is happily 

sorbei, erfdjeint mix bie SWeifcn fo drole, fo drole, bap 

over, appears to-me the journey so droll, so droll, that 

miraor ?ad)en fomm 1 bie Xfcran 1 in bie Slug 1 , fo oft 

to-me for laughing come the tears into the eyes, as-often-as 

icf baran ben! 1 ! 

I thereat think! 

Die gfirjHn* Stun, id) bin begterig* 

The Princess. Well, I am eager. 

Sfcalifac* ^n 2lufen$alt in 33erlm uberge^ icf, 5 

ChalUac. The sojourn in Berlin skip I, 

alS Durflauft befannt S5on 33erlin ging bie tour 

as to-Your-Highness known. From Berlin went the tour 

fiber Sftfirnberg, SlugSburg, Orient unb SSerona nad) 

over Nuremberg, Augsburg, Trient and Verona to 

Senebig* D, ba ifi »iel pafftrt aufbiefer ftetf! 

Venice. O, there (is=) has much happened on this journey ! 

3&n banbigen fount 1 icf* absolument nid)t* En chemin 

Him tame could I absolutely not. On-the-way 

toottt 1 icf 5 dinger son attention auf bie beaut6s fcon 
wished I to-direct his attention upon the beauties of 

ber litterature italienne. Mais aussitot, toenn icf anfing, 

the literature Italian. But immediately, when I began, 

er ftngen s an 9 ju trommeln auf ba8 genflerglaS »on 

he began — 2 to drum on the window-glass of 
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bic RutW, unb rotmx er mid batnit nod) nicfyt fonnt' 

the coach, and if he me therewith yet not could 

bring 1 jum silence, barnt fefcen cr ftdf ju bcr $utfd)er 

bring to-the silence, then seated he himself to the driver 

auf bag 33odf, 

on the box. 

Die g fir fit n. 3a, baS jtebt tym Jtynlid)* 

ITte Princess. Yes, that looks to-him like. 

S&alifac. 3n SBenebig nun, ba $at cr 5 gar arg 

CJtiUisac. In Venice, well, there has he very badly 

genrirt&fd&aftet ! D, eg war fcpmm, fef>r fd&limm! Die 

carried-ont O, it was bad, very bad! The 

^auptfad)' roar, bag bie soldats de la r^publique nid)t 

main-thing was, that the soldiers of the republic not 

feinb marfdnrt fo grab 1 unb ejact, nrie er 

(are=) have marched so straight and exact, as he 

meint, bap orbentlidfe soldats marfefyir 1 mu$V, 

(opined=) thought, that proper soldiers march must, 

unb fo ifi benn bie ©tabt alSbalb gefunfen fe^r tief in 

and so is then the city at-once sunk very deeply in 

feinem respect. — Den Dogen — ben Dogen, Madame, 

his respect. — The Doge — the Doge, Madam, 

Men er 5 auSgeladft, bie ©enatoren auSgelacft, bie 33flrger, 

has he laughed -at, the senators laughed-at, the citizens, 

bie soldats, bie ganje r^publique, 'abtn er 5 auSgeladft 

the soldiers, the whole republic has he laughed-at. 

Unb fo gab'3 benn £5nbel aHe Sag — aHe Sag* Oh, 

And so there-were then quarrels all-days = every day. Oh, 

Madame, tt>a8 'abtn idf auSgeflanben ! 

Madam, what have I suffered! 
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2)ie gurjHn- SBeiter, wetter! 

The Princess. (Further, further =) Go on, go on! 

Styalifac. Son Senebig ging Me SReifen nadf) 9tom* 

Chalisac. From Venice went the journey to Borne. 

lit, on lenommait bientot „ 2)eutfd) S3 an" 2)Ctt 
There, they called him soon ". German Bear" The 

ganjen Sag ged)tboben, ^ferberennen, SBettfampf etcetera. 

whole day fencing-gallery, horse-racing, prize-fight, et cetera. 

Sttle ^reife fein, immer ber @rjh* Mais pour les arts, 

All prizes his, always the first. But as-for the arts, 

les sciences, ce ne fut rien. 3# NOlIf t^tt ffifyr' in 
the sciences, it was nothing. I wished him to conduct into 

bie musees, in bie cabinets d'antiquite, ifym jeig' bie 
the museums, into the collections of antiquities, to-him to-show the 

statues — aber er laden 8 mir auS 8 unb fagf — mit 

statues — but he laughed-^t me — 2 and said —with 

SlefpecUor IDurflauft, wennicfeS ntfrtlidf n>ieber^or — 

respect for Tour-Highness, if I it word-for-word repeat — 

unb fagt': £ol 1 (£ud) ber Xeufel mit all 1 bem 

and said: (Fetch =) take you the devil 1 3 with all the 

nacfygemacfyt' tobf ©d&nitffd&natf, id freu' mid) an bem, 

imitated dead trumpery, I gladden myself at that 

roaS leBenbig ifl! 6 

which alive is ! 

©alb erg. £)ag nenn' id} 5 £unjty$ilofop$ie ! 

Salberg. That call I art-philosophy! 

Die gftrflin (setter). Stun, (Salberg, mx tteig, 

The Princess {amused). Well, Salberg, who knows, 

oB in einem genrifien ©inne nid)t bod) ttroa$ 

whether in a certain sense not after-all something 
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SBa&reS barin licgt ? e ©ele&rt ijl e$ 5 freilid) nid)t, 

true therein lies? Learned is it to-be-sure not, 

bafilr aber ift eg 5 gefunb* 

in-retaliation, however, is it sound. 

Styalifac, Son Stem nad) SfteapeL JA toujours 

Chaiisae. From Borne to Naples. There, always 

lememe: gedf)tboben, SRennbatyn, soldats, ©yercierpfofc, 

the same: fencing-gallery, race-course, soldiers, parade-grounds. 

Seuleuient le V&uve 1 aben tym gefatten ganj 

Only the Vesuvius has to-him pleased quite 

augerorbentlirf* @$ toax grab 1 nne grande Eruption 

extraordinarily. There was just a great eruption 

— Da$ war', meinten er, unfereS '©rrgotts grojjie 

— That were, opined he, our Lord-God's great 

ftanonM 

cannon 1 

Die giirjHtt (m Uut). Sine natur»ifFenfd)afrtic$e 

The Princess (laughs aloud). A natural-historical 

SSereidjerung, 14 bie imrflidj einjig in i^rcr 2Trt! 

enrichment, which (is) really unique in its kind ! 

S&alifac. Madame forfeit — D, id 'aben mdf)t 

Chaiisae. Madame laughs — O, I have not 

&tladt — @r »oDf partout fctnauf an ben Crater 

laughed— He wished (to go) absolutely up to the crater 

— Unb er ifl brobeh gefcefen — D, toad id ba 

— And he (is=)has up-there been — O, what I then 

'aben auSgejtanben — 3cf will nicfyt baran benP ! 

have suffered — I will not thereat think! 

Die giirjHn- 9tan, unb aon SWeapel? 

The Princess. Well, and from Naples? 
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S^alifac. ©ing bie Sleifen juritdf fiber SRom nad) 

CJtcUisac. Went the journey back via Borne to 

©ienct. JA a l'uniyersit£, il a et6 cr66 docteur. 
Siena. There, at the university, he was created doctor. 

Die gflrjHtu Doctor fagen ©ie? 4 2»em ©o&n? 

The Princess. Doctor say you? My son? 

Styalifac* Docteur en Philosophic, oui. 
Ghalisac. Doctor of Philosophy, yes. 

Die gurjHru §at er betm crnfllid^ fhtbiert? -Wim, 

The Princess. Has he then seriously studied? Well, 

bad freut mid) ja! 

that gladdens me, I must say ! 

©a lb erg. 3$ faffe au$ ben SBolfen! 

SaUberg. I fall out-of the clouds 1 

£ |> a It f a c* Oh, que non — <£$ roar mm ttrieber fo 

Ghalisac. Oh no — It was now again such 

em ©treidf)* A Siene, entre les 6tudiants, il j avait 
a prank. At Siena, among the students, there-was 

titC beutfd&en ?anbgmannf^aft Die 'aben tyn tiberreb't 

a German colony. They have him persuaded 

de faire sa promotion, et il s'est laisse persuader, 
to take his degree, and he allowed himself to-be-persuaded, 

weit eg war 1 , trie er meint, ein fo grojji 1 '©ibenfpafjL 

because it would-be, as he opined, a so great capital-joke. 

(Sitter ' fcott bie ©tubeitt' 'aben itym aufgefefct une 

One of the students has for-him set-up a 

dissertation en latin — dissertation bien singuli^re, 
dissertation in Latin — a dissertation very singular, 

sans doute, — uttb son eittem attbern 'aben er auStoenbig 

without doubt, — and from an other has he by-heart 



Digitized by CjOOQIC 



DIE AKKA-LISB. 157 

flelernt, 3 en riant — en riant, Madame, bag tym 

learned, while laughing — while laughing, Madam, that to-him 

bie Xfratf feinb gelauf fiber bie ©acT, quelques 

the tears (are=) have run over the cheeks, some 

phrases latines. Unb tils nun bie SBorbereilung roar 

sentences Latin. And when now the preparation was 

ferrtg — tout cela fut fini en deux jours — ba 

done — all that was finished in two days — there 

ift benn »or ftdf gegang 1 bie 

(is=) has then (before itself gone=) taken place the 

promotion, 
graduation. 

<S a I b c r g. 2)ie n>irHic$e promotion? 

Salberg. The reed graduation? 

Gl)alifac* Promotion solennelle, ganj nad) 

CJialUac. Graduation solemn, wholly according-to 

ffiorfd&rift 3lbcr ntc^t auf bie academie, nicfyt 

regulation. But not (upon=) at the academy, not 

auf ber cath&ler — non — 2Bo meinen 

(upon=) from the chair — no — Where (opines =) supposes 

Madame tt>ol)l? e 3n ber SBtrt^auS. 

Madam indeed? In the tavern. 

©a lb erg. 3m SBirt^auS!? 

SaJberg. In -the tavern ! ? 

G&alifac, 3n ber SBirtf^auS* @r wUV e$ fo 

C7iali8ac. In the tavern. He would it so 

'ahttl partout. Et comme la solennite fut finie, 
have by-aU-means. And when the ceremony was over, 

alors ils se sont mis & boire — et k chanter — et 
then they began to drink — and to sing — and 
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d, crier — Oh, c'^tait un scandale, un scandale infernal ! 
to shout — Oh, it was a din, a din infernal I 

♦ ♦ ♦ ♦ unb biefer scandale, fagten jte, roar 1 tin fiddle 

.... and this din, said they, (were=)was a jolly 

SommerS* 

drinking-bout. 

© a I b e r g. (Sine promotion im SBirt^auS — baS 

Salberg. A graduation in the tavern — that 

ift nod) nid&t bagettefen! 15 

(is=) has yet not been-there ! 

Gfyalifac* Oni, c'est ce que je dis aussi — 
ChaUsac. Yes, it-is that which I said too — 

c'^tait line promotion memorable & jamais! 
it-was a graduation memorable for ever! 

Die gflrjiin (nid&t o$nc * C tter!ttt). Unb <5ie, fein 

The Prineesa {not witJwut gayety). And you, his 

©owerneur, waren babei? 

tutor, (were thereat=) took part f 

S^alifac* SGBte foil idf etoag &erl>ittbern, 3 wemt er 

ChaUsac. How shall I something prevent, when he 

tt> t II ! Durflauft tauten feinen £opf ia* e 

w&U! Tour-Highness know his (head=) obstinacy, of course. 

Toutes mes remonstrances toartn ttergebltdP. 3dF mujjten 

All my remonstrances were unavailing. I was-obliged 

fogar, bon gr6 mal gre mitmadfen %\Lt§ — 3* 

even, willing or unwilling, to-take-part-in everything — I 

muftcn chanter les chansons de SommerS — Moi 
was-obliged to-sing the drinking-songs — I 

— Oh! 

— Oh! 
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2) i e g fl r ft i xu 3a, je^t geb' xty 3fmen SRed&t: 16 eine 

2%6 Princess. Yes, now give I to-yon right: a 

folcfye SRcife iji nodf) nidfjt gemacfyt roorben 3 

such journey (is=) has yet not made (become =) been, 

unb ttJtrb aud) rootyl fo leid)t nid)t urieber gemac^t 

and will also probably so easily not again made 

tterbem 3 

(become =) be. 

Gtyalifac, 3n ?toorno madfen er, & peine 

Chalisac. In Leghorn made he, scarcely 

arrive, etnen 9Iu$flug auf bic 2Weet\ 2113 er, in 

having-arrived, an excursion upon the sea. When he, in 

einer ganj fleinen 33arF xo\U nneber retournir' an bic 

a very little boat wishes again to-return to the 

ganb, entjte&t p%lidf ein ©turm, — mag fag* icf? 

land, there-arises suddenly a storm, — what say I? 

cin ©turm? tin vrai ouragan, ein roatyrer Drfan! 

a storm ? a true hurricane, a true hurricane ! 

(£>a Mc Surftut fW&r erftrotfen er&e&f). 9lifyt erfcjjredfen, 
(.4* the Princess herself alarmed raises). Not be-alarmed, 

Durflauft, eg ifi STOeS abgelaufen gut. 

Tour-Highness, it (is=) has all (run off=) turned-out well. 

Gtin ttatyrer Drfan alfo, fag 1 tdf, DaS 2Wccr braufl 

A true hurricane then, say I. The sea roars-and-foams 

auf, bic SBeffen getyen 'au^jjocty — 2)ie ©differ gcbcn 

up, the waves go house-high — The skippers give 

serloren SKTeg — ©ie roerfen 8 bie SRubcr roeg 8 , netymen 

for lost all — They throw the oars away, take 

bie SRofenfranj 1 unb Bctcn . ♦ ♦ Da ergreift Monseignenr* 

the rosaries and pray . . . Then grasps my-lord 
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bie SRuber, fdjfagen bamit juerjt auf bte ©differ, bann 

the oars, beats therewith first upon the skippers, then 

auf bie SBeHen, trofcen bem ©turm, trofcen itym mit 

upon the waves, defies to-the storm, defies to-it with 

9tiefenfraft, unb mitttn burdb bie 33ranbung er 

gigantic-strength, and midway through the surf he 

genrinnen glitcflidf bie ?anb! 

gains (happily=) successfully the land ! 

Die gfirjHn* Dag, ttafcrlid), gefct 8 fiber ben 

The Princess. That, truly, goes over the 

©djerj $inau$!» @S ijt ja e cntfeftlid&l Die SLottfii^eit 

jest out 1 • 7 It is indeed terrible ! The foolhardiness 

nrirb tyn nod) einmal wrberben! 

will him yet at-some-time ruin ! 

Styalifac, Pardon, DurFfauft! Gte n>ar nid^t 

Chalisae. Pardon, Tour- Highness ! It was not 

Soflfityntyeit, fonbern Unerf<$rodfentyett unb ©eifieggegenwart 

foolhardiness, but intrepidity and presence-of-mind 

in bet ©efa^r — unb bag if* eine grope, aortrefflidPe 

in (the) danger — and that is a great, excellent 

@igenfd)afU — Son Stoorno gingen n>ir nad) glorenj* 

quality 1 — From Leghorn went we to Florence. 

Da 'aben ber junge £err fief befd&aftigt mit ber 

There has the young master himself occupied with (the) 

tfunfl 

art. 

Die giirflim Stout, ba3 nrirb o$ne %mtftl aud) 

The Princess. Well, that will without doubt also 

»ieber feine ganj befonbere 2trt getyabt tyaben- 3 

again its very peculiar kind had have. 18 
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Sfyalifac* O, c'&ait bien bizarre, Bans doute! 
Ghcdime. O, it-was very odd, without doubt 1 

©oHten Durflauft eg glaub'? ©r serpen Fein 1 

Should Your-Highness it believe? He understands no 

■Jloten, unb ifl pourtant un petit g£nie musical, 
notes, and is nevertheless a little musical genius. 

Die giirjHm Dag ijt mix, in ber Xfyat, 

The Princess. That is tome, (in-the-deed =) indeed, 

neu, 

new. 

S I) a I i f a C* Mais neanmoins e'est vrai. Da 
ChaXisac. But nevertheless it-is true. There 

f mtrren i&m cine SWelobie burd) bit 5topf — unb fmurren 

hums to-him an air through the head — and hums 

unb jmurren unb jmurren — Unb er marfd)irt 8 nad) 

and . hums and hums — And he marches after 

ber 2Mobie burd) bag Burner auf unb ab, 8 bap 

the air through the room up and down, that 

2lHeg ju jittern anfangt, 6 itnb nadjbem er ben 

everything to tremble begins, and after he the 

2Bir$, ber erfd&rocfen tyeraufgefommen war, 6 bie £repp' 

host, who alarmed come-up was, the stairs 

tyinunter geroorf, er getyen ju einem maestro unb 

down had-thrown,9 he goes to a composer and 

ftngen 8 i&m bie SWelobie »or 8 unb laffen ftcf 

sings to-him the air — 2 and (let=) caused for-himself 

tton ifym componir' bag Ding en musique. . . . Oh, 

by him to-be-composed the thing in music. . . . Oh, 

si vous permettez, Madame, j'aurai l'honneur de 
if you permit, Madam, I-shall-have the-honor to 
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l'ex&uter. (<Er ge$fc nac&bem bit gfirfiin tym jngenidt*, an ben 
perform-it. (ifo goes, after the Princess to-him hat-nodded, to Vie 

ftlfigcl imb fpiett bie erffcn Stoffagen an* ban Deflator 2Rarf$.) Oui, 
ptano and jtfay* <fo J?rrt phrases out-of the Dessau -March.) Yes, 

c'est §a. @g foil feitt in 3ufanft bie marche militaire 
that is it. It shall be in future the military march 

de ses grenadiers, de son regiment, 
of his grenadiers, of his regiment. 

2)ie gfirflin. S3itte foieber&olen ©ie bag nod) 

The Princess. Please repeat — that (yet 

einmal 

once=) once more. 

5 ^ a I i f a C (gety ttneber an ben Slugel nnb fpiclt mm ben ganjot 
Ohalisac (goes again to the piano and plays now the whole 

<Defl*a«er SDtorfa, fcatyrenb bie SftrfHn mit bent flopfe ben £aft bayi 
Dessau March, while the Princess with the head the time thereto 

nitfte). 
nods). 

Die gfirjHn* @g ift ntd^t fibel— ©ar nidjt fibel! 

The Princess. It is not bad — At-all not badl 

3a, ffir feme ©olbaten $at er Sltteg, fann er aud) 

Yes, for his soldiers has he everything, can-do he also 

3TOe& — Slber, 6^alifac, bag SGBeftere big jum Slbenb. 

everything. — But, Chalisac, the further till to-the evening. 

2ttid) erwartet nod) ein ©efd&aft, bag mid) ganj in 

Me expects yet a business, that me wholly in 

2(nfprud) nimmt 6 gfir jefct nur nod) bag 3Bid)tiafie 

claim takes. •• For the-present only yet the most-important 

— bag, rcorauf eg mir ffir ben StugenBlicf am 

— that, (upon-)which (it) (to-)me for the moment (at-the 
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meijlen cmfommh 3&r reiflet alfo julefct ttad^ 

most=) most concerns. Ye travelled then finally to 

Xuxiti, unb ba tybrte er, bag ber £rieg cmggebrodfjen 

Turin, and there heard he, that the war broken-out 

feu 

(be=)had. 

Gtyalifac* Unb Va ifl Monseigneur mir 

ChaZisac. And then (is=)has my-lord from-me 

fjegangen burdf* SBaS 'aben idf tym nidf)t sorgejtellU 

run-away. What have I to-him not represented! 

Sfber sergebenS wax StUcd* gort gtng er ju tie 3lrmee, 

But unavailing was all. Away went he to the army, 

unb mir blieb ftbrig niy, alg ju retournir' 

and tome remained over nothing, (than=) but to return 

seul, otyne i&n, nadfo Deffau* 

alone, without him, to Dessau. 

Die gfirjHm Unb nrie war's mit bcm 

2%e Princess. And how was-it (with=) about the 

SMbd&en roatyrenb bcr Sleife? ©prac^ *r 4 son tyr? 

girl during the journey? Spoke he of her? 

GtyaHfac* Pas souvent, nid^t oft 8ln fte 

Chalisac. Not often, not often. (At=) of her 

gebad)t 1 aben mug er 5 aber Ijeimlidf wotyl 6 bodf), e 

thought have, must he however secretly, I-suppose, after-all, 

benn menu idf tyn 'aben fcolfen fonbir', bann 'aben cr 

for, when I him have wished to-sound, then has he 

fjefagt: idf fofft' fein fHH — unb rcenn idf 'aben wolfen 

said : I should be still — and when I have wished 

repetir* meine remonstrances, bann 1 aben er foieber 

to-repeat my remonstrances, then has he again 
8 
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gefagt: 3 tcf foUt* fein fHtt, e$ »5r' abgemadft, bag 

said : I should be still, it (weie=) was settled, that 

er t&un ^etrafy' He Anne-Lise. 

he does marry the Anna-Louise. 

Die gftrjltn. Zafttn ©ie'S gut fein, 3 (S&alifac* 

The Princess. Let —it good be, Chalisac. 

SBare fein £ang ju bem 2Wabd)en wirflid^ nod) ber 

Were his inclination to the girl really yet the 

alte, bamt fyattt er 5 ft# r *nad) Deffau unb nid)t 

old-one, then would-have he himself to Dessau and not 

jur #rmee begeben/ ober er toflrbe bod) e roemgfienS 

to-the Army betaken, or he would yet at-least 

feinen SDeg fiber Deffau genommen fcabem 8 DaS ift e3, 

his way via Dessau taken have. That is it, 

toai mid) fiber 3tyr SKfeinfommen tr&jkt, — mnn* 

which me (over=)for your coming-alone consoles, — although 

freitid) aud) 8 man$e neue ©orge je^t mein £erj erffiHt 

to-be-sure — many-a new care now my heart fills. 

<5ie fennen feinen Sopf, ber ntd)t ablapt unb 

You know his (head=)ob8tinacy, which not leaves-off and 

jurficftoeid)t, wenn er einmal tttt>a^ trnD, 6 unb burd) 

retreats, when he once something wills, and through 

ben fleinjten SBiberflanb immer nur nod) me$r er^ifct 

the (smallestrr) least resistance always only still more heated 

nrirb 6 * ♦ ♦ ♦ Unb er ftc&t je^t t>or bem geinb ! SBenn 

becomes .... And he stands now before the enemy I If 

itym nur fein Unglficf nriberfatyrt! 

to-him only do misfortune happens! 

SbaHfac* Dty, SWabame, bag ganje %ibtn fein 

Chalisac. Oh, Madam, the whole life is 
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etne fceft&nbige ©org 1 , unb o&ne £ampf nrirb fein 

a continual care, and without struggle becomes no 

grower $rag errungen! Cette manure indompte'e et 

great prize gained! This manner unconquered and 

indomptable, biefe trojjige unb unbanbtge 2lrt, fie tji 

unconquerable, this defiant and untamable manner, it is 

eg grab', cwf bie id bauen mtint gro&en 'offnunfjcn. 

it just, upon which I build my great hopes. 

II faut faire difference, unterfd&etben mv$ man jnrifdjen 

We must make a difference, distinguish must one between 

ber ©$ale unb bem item. Die ©djaP tfi 'art, rani), 

the shell and the kernel. The shell is hard, rough, 

unfreunbltdf oft, aber ber item tji ebel, gut Kegardez 

forbidding often, but the kernel is noble, good. Look 

but ce voyage — Sblid en ©ie jurfidf auf biefe SRetfen — 

upon this* journey — Look — back upon this journey — 

SBag fetyen ©ie? Des aventures droles, bizarres, 
What see you? Adventures droll, odd, 

presqu' inouies, — tcf geben 8 eg gem ju 8 — 3lber 

almost unheard of, — I grant it willingly — 2 _ But 

affe biefe aventures sont d'une certaine originality, 
all these adventures are of a certain originality, 

d'une originality bie fretlicf ttenig gemein tyat nut 

of an originality, which, to-be-sure, little in-common has with 

bem, wag nrir nennen elegance unb feine 9lrt, bie 

that which we call elegance and fine manners, which 

aber bafiir ityren ©runb $at in um>erborbener 

however" in-retaliation its reason has in unsophisticated 

ftraft, in uiwrborbenem ©emii$, in Ueberfprubetn 

strength, in unsophisticated heart, in exuberance 

be« frifd&en, frozen ?ebeng, in £ufcnbeit unb 

of-the fresh, gladsome vitality, in boldness and 
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Unerfd&rodfen&eit, in frtytr, feltener SBHlenSfraf*, in 

intrepidity, in early, rare force-of-will, in 

ange&orner Stitterlid&feit tmb in S^atenbttrjt fceig {Wrmenber 

innate chivalry and in ambition of-hotly-storming 

Sugenb ♦ ♦ . . Unb ba3, 2ttabame, if* aud) ttroat wertfc — 

youth .... And that, Madam, is also something worth — 

&ieHetd)t ebenfo ml tottfl), alg bie fogenannte &<%ance 

perhaps just-as much worth, as the so-called elegance 

unb bie jarte, gelecfte 2ftt • tmferer fcinen SBelt 

and the tender, (licked=)polished manner of-our fine society. 

Le caract&re du jeune prince se developpe, ift tit 
The character of-the young prince is developing, is in 

fcincr ©ntttridfelung — £ty, 2ttabame, id fflrdf)ten btefer 

its development — Oh, Madam, I fear this 

©ntroidfelung ntdfot! 3^9^« r tDitb e8° ftd) r jefct, too in 

development not! Show will it itself now, when, with 

ber Strmee, bcm geinb gegenftfcer, ber @rnfl be« ?ebcn* 

the army, to-the enemy opposite, the seriousness of(-the) life 

fur ifcn Begtnnt — S^igen roirb eg ftd) jefct, fag'tdf, 

for him begins — Show will it itself now, say I, 

toad in biefem t6te de fer, in biefcm ©ifenfopf, ber 

what in this head-of-iron, in this iron-head, who 

feinen SBiberjianb Ieiben fann, 6 jtedft* 6 Stiffen ©ie, 4 

no resistance suffer can, sticks. Know you, 

SWabame, wa« in btefem ©tfenfopf ftecft? 3* will eS 

Madam, what in this iron-head sticks? I will it 

S^nen fagen, eg 3$nen fagen im SorauS: 3n biefem 

to-you tell, it to-you tell in advance: In this 

gifenfopf fkdfen ein grower SWann! D& SWabame, 

iron-head sticks a great man! Oh, Madam, 

3K fflrjllidf ^erj ttrirb an biefem ©tfenfopf nod) 

your princely heart will (at=)in this iron-head yet 
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einmal feine greube fcaben, 3 »ie ntdfot leid&t eine anbere 

at-eome-time its joy have, as not easily an other 

abutter fie $at an tyrem ©o&nl (3*r bte $<mb fuflenb). 

mother (it) has (at=) in her son 1 (Her the hand kissing). 

STCiy barum fiird&ten, 2Kabame — 9tttytt fiird&ten, 

Nothing therefore fear, Madam — Nothing fear, 

fonbent 'of fen, 'often 2TOe&, bag ®rty? unb bag 

but hope, hope everything, the greatest and the 

33ejH (»)• 

best ! (Exit). 



2>r itte Scene. 

THIRD SCENE. 



£>ie Qftrfiiti. ©aUcrg. ©pater bar flammcrbicncr* 
7%* Princess. Balberg. Later the Fata. 

$ of b ante* 
Court-lady. 

2)ie ^iirflin. £), itf) jroeifle an meinem ©otyn audi) 

TAe Princess. O, I doubt (at) my son also 

nid)t, toenn 8 id& aucfy 8 alferbingg totit entfernt bin, 

not, although I — of-course far distant am, 

mify mxt meinen £offmmgen fo toeit ju serjieigen/ 

— with my hopes so far to soar. 

©ie toerben fe&en, ©al&erg, »ie 9 bie Dinge audfo 8 

You will see, Saiberg, however the things — 

nod) immer 6 liegen m&gen, 6 eg nrirb julefct bod& 

still lie may, there will at-last nevertheless 

Sttleg nodf) gut gefcem 3 Die natiirlidfoe ©ntnridfelung 

everything yet well go. The natural development 

ber Serfcaltniffe toirb bag tyrige $un, unb toenn eg 

of-the circumstances will its-part do, and if it 



Digitized by VjOOQLC 



168 DIE ANNA-LISB. 

un8 mtr gelingt, nad& 8 irgenb einer ©ette $in s 

to-us only succeeds, towards any one side — 20 

eineS ber £auptfunbomente Hug ju untergraben, fo 

one of-the principal-fonndations cleverly to undermine, then 

fcaben nrir 5 gewomten ©pieL 

have we won game. 

©alb erg* 2tber ia& SKtttel, baS SWtttel! S3ei bem 

Sctfberg. But the means, the means I With the 

2Wabd>en ift nid^t wetter jit foramen, 21 bei tym au# 

girl is-it not further to come, with him also 

nid)t. Denfen Durd&touctyt an feiiten ftopfl 

not. Think Your-Highness (at=) of his obstinacy I 

Der £ammerbiener (tritt mf). Der Styotyefer 

The Valet (enters). The apothecary 

8We- 

Fflhse. 

2) t e g ft r fi i n. . Sortrefflicty J — 3$ &abe tyn eroartet 

7%« Princess. Excellent! — I have him expected. 

(9to$bem ber flammcrbtener $$* fcieber cntftmt.r) ©te WerbCtl 
(4/^ *fo valet himself again removes.') You will 

fetyen, ©atberg, bafi audi) an ba« 2Wittel fd&on gebad&t 

see, Salberg, that also (at=)of the means already thought 

i%* @$ ifi freilid^ tin letter ©eg, tmb roeim 

(is=) we-have. It is to-be-sure a last way, and if 

biefer nidfot jum 3kfe ftytt, fo wfijite tdf) nid^t 

this-one not to-the goal leads, then would-know I not 

n>o$l einen anbern me&n Stber \ty fcoffe tnel aon 

indeed an other more. But I hope much of 

tym, fefcr aieL 

it, very much. 
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US i e 1 1 e Scene. 

FOURTH SCENE. 

toit ©ortgen. 8o$f*» ©p&er ber Jtammerbiener* 

The preceding. FOhse. Later the Valet. 

SDte Sffirflin. Stan, gityfe? 3* Hit augcrfl 

2%« Princess. Well, Fflhse? I am extremely 

begierig. 



gB&fe, Der £err f>at jtc enblid& erleud&tet, 

jP^Am. The Lord has her at-last enlightened, 

Durd&laud&t — ©ie iffc jut aoHen @tnjtd)t gefommem 3 

Your-Highness — She is to-the fall insight come. 

Die gftrfHtu SBtrHidf)? £>, tdf) fcatt 1 eg aud& 

Zfo Princess. Really? O, I had it also 

eroartet ! 

expected! 

gB&fe* @ie $at mtr erflSrt, fete STOitt^etlung aon 

-FEfoe. She has tome declared, the communication of 

bem gefagten @ntfd&luf[e Durd&laud&t felbfl madden 

the formed resolve to - Your - Highness herself to-make 

ju wollen ♦ ♦ ♦ unb ba bin idf) benn aorauSgeeilt, 

to wish . . . and then (am =) have I then hastened-ahead, 

urn Durd&foud&t barauf aorjuberettetu 3 

in-order Your-Highness (thereupon =) for-it to-prepare. 

©te nrirb gleidf) erfd&einetu 3 

She will immediately appear. 
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Die gflrfltm Stbcr p&fe, <£x ifl \a fo betrubt, 

The Princess. But Fohse, you are — © so troubled, 

fo niebergefdjlagen ♦ ♦ ♦ 58te tjl baS, ba t>od^° nun 

so dejected . . . How is that, since after-all now 

©ein eigener ffiunfd) in ©rfittfung getyt? 6 

your own wish in fulfilment goes? 

gHfe. 2Wem 5Bunf$ ge&t in ©rfuttung — 3a — 

Fohse. My wish goes* in fulfilment — Yes — 

2Bag aber auS metnem £inbe toerben nrirb, baS 

What however out-of my child become will, that 

toeig ©ott! 5 

knows God ! 

2)tc fturfHn* Dag ge^t 8 soriiber, 8 g5$fe — ©et 

The Princess. That passes, FGhse — Be 

@r auger ©orge. 

— out-of care. 

gB^fe, ©eten Durd)laud)t, idj bittc barum, no$ 

Fohse. Be Tour-Highness, I beg therefore, still 

freunblictyer, nod) giittger mit metner 3tnna, ate fonfi, 

kindlier, still kinder with my Anna, than formerly, 

unb letyen Durd&Iaud&t mix aud) ferncr ^>&c^flbcro 

and lend Tour-Highness to -me also further her 

gnabigc £Wfe unb ganjc Unterjlityung jur allmablid&en 

gracious help and whole support to-the gradual 

SBieberberutygung meineg £inbe3 unb jur Sttwenbung 

comforting of-my child and to-the turning-aside 

atfer ©efa^r ♦ ♦ ♦ 3$ $abe j[a e bodf) e nur 

of-all danger ... I have you -know, after -all only 

biefeS (Sine! 

this one ! 
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2)ie g ft r fit it 3$erfag r @r jtdf) r ganj auf mity, 

The Princess. Rely — — wholly upon me, 

gityfe/ flanj auf mid)! 

Folise, wholly upon me! 

Dcr 5tammerbiener (fommt). Die Sungfer %ty\t. 

The Valet (comes). The Miss F6hse. 

S8H^ 3$ mbtytt nityt, bag nrir mi tyier 

Fohxe. I would-like not, that we each-other here 

begegneten- 6 

should-meet. 

Die gfirfiim (£ntfern r <£r ftd) r auf biefer ©eite* 

2%e Princess. Remove — yourself upon this side. 

($o$fe BtS an Me ©cite beglettenb*) ©ei @r flanj auger 
(Fohse tttl to the side accompanying). Be — wholly out-of 

©orge, gityfe — £8rt @r? Serial @r jtd> p ganj auf 

care, F6hse — Hear . you ? Rely — — wholly upon 

ttUC$ ! (gfyfe aK 3um flammerbiener.) • ©ie foil fommetU 
me ! (jP8A*m exit. To-the Valet. ) She shall come. 

($er flammerbtener aK) £reten ©ie jurficf, ©alberg* Sfyre 

(The Valet exit.) Step — back, Salberg. Your 

9Wtye f&nnte peinigenb, fc^mctg^ott fftr jte feitu 3 (<&au 

nearness could torturing, painful for her be. (Salr 

fcerg tritt in ben Stntergrunb. Bn ber $ofbame*) @tttfentett r 
berg steps into the background. To the Court-lady.) Remove 

aud) ©ie jt$ r — bodj bleiben au$ ©ic in ber Sftatye ; 

also you yourself — yet remain also you in the nearness; 

i$ f&nnte Styrer bebftrfen* 3 ($te Sofbamc a*.) 

I (could=) might of-you have-need. (The Court-lady exit.) 
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ftfitt 


M 


e Scene 




FIFTH 


SCENE. 


Die 


gftrflin. 




9nna. ® 


The 


Princess. 




Jjtna. Aa 



Salberg. 

SI Itna (trltt* langfam, mit ftyitUfcr ©cnommntJeU auf.» S$r 
<4a7ia {enter* slowly, with visible distress — .* J9^r 

9lntlifr ift Mel*; fit ift gani in ©<$»ar| genetbtt.* ©le ge$t 
countenance is pale; she is wholly in black dressed. She goes 

bi3 auf tie TOitte ber ©fifrte unb fcerneigt fl<$ *or bn 

till upon the middle of4he stage and inclines herself before the 

ffurfHtu) 
Princess.) 

Die gurftin (t^etlne^menb tyr cnt0egenae$cttb unb tyr bie 
7%4 Princess (sympathetically her going to-meet and to-her the 

Son* rci*enb), 9iur tta^er, Slttna — SRityer, liebeg 

Aanrf holding-out.) Only nearer, Anna — Nearer, dear 

5«nb* 2Wtd> fpred&en ttoUteft Du?- 

child. (Me=) with-me to-speak wished .you? 

SI It It ft (mit bmegttT <5timmc, fonft abcr bo* jiemli* 
Anna (with agitated voice, otherwise however yet pretty 

fcft unb gcfagt), 3$ &abe, Durd)laud)t, einen fctytteren 

firm and composed). I have, Tour-Highness, a difficult 

©ang getyaiu 3 Sltletit e$ 

walk made. But it 

metit ^crj bariiber brectyen 

my heart there-over break 

Die gfirfHiu 2BaS ^afl Du? 

2%« Princess. (What-have-you? =) What-is-the-matter ? 

SRebc. 

Speak. 



m u ^ t e fetn ♦ ♦ , 

Aorf to-be . . . 


, ♦ ob aud) 

. although 


n>olIte, 6 

would. 
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-iSfc-r r**L * 



^r 






T3L 3*2- — *■ 

BUI 



,ng-far-forward 

mi* flefltni 

me yesterday 

3 t»er utanem 

which to-my 
absolutely far 

v einjifiC i-fk, 

ne only-one is, 

>aufee. SHeine 

bouse. My 
said) to-him not 

erfwtert. ®* 

requires. Th eie 

V/ fein ©*« 

,uldl>e), no heir 

vfteii »<**» * m 

nce8 ' law, to-him 

SBStec . . . ♦ ® ie 

fathers... -^ en 

no*, b«f wein 

yet, that my 

r n, in *«« «'* 

one, in which he it 
deception not. 

an £>utd>taud)t: 

to Your-Highness: 
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ttnterfd&teb, ber jtorifdjen und, id& fa& tyn tt>o£l 

difference, which (is) between us, I saw it indeed 

unb fdjafct' t^n ttt#t gering — 2)0$ aid allein bad £erj 

and esteemed it not slight — Yet when alone the heart 

jum#erjen fprad), 6 unb Slnbred nld&t, unb al8 ed 

to-the heart spoke, and another-thing not, and when it 

ntdfjtd me&r ty&rte, 6 aid feined @d)o'd ffig en Heben 

nothing more heard, (than=)but its echo's sweet dear 

3*uf: ba fcfyroanb bte ftluft, 5 ba muftc fte 5 

call : then vanished the chasm, then was-obliged it 

fcerfdjnnnben, unb fret ^inauf ju aller #tmmeldluji 

to-dlsappear, and freely upward to all heavenlyrjoy 

fdjroang r ungetyemmt jt$ r bte beglfidfte ©eel\.,*bem 

soared unclogged — the enraptured soul .... to-the 

Sogel gletd), »on bem idf) eben fpracl)* 

bird like, of which I just-now spoke. 

2)ie gurfHn- Du armed £mb! 

The Princess. You poor child! 

31 n n a, ®od> wit* mem ©Ifidf t$ auty 9 umflammert 

Anna, Yet, however my happiness I — clutched 

tytelt, 6 unb md)t laffen mollte, 6 mad ©ott mix gegeben 9 

held, and not let-go would, what God to-me has-given 

aid metn @tgent&um, fo miff, fo barf td&'d bod) e 

as my property, so will, so am-permitted I it nevertheless 

ntdjt fyototn urn ber ©finbe, urn etned grogen 

not to-have (for=) at the sin's, (for=) at a great 

Unglfidfd $reid, @d gel)t metn £aupt ntd)t 

misfortune's (price=)cost. — 5 goes my (head =) mind not 

roeit, Durdjlaud&t; gefitylt W td) 5 bid jefct, mentg 

far, Your-Highness ; felt have I till now, little 
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gebactyt; mem £erj if* meine SBelt, ba$ SBeitau$f#au 1 n 

thought; my heart is my world, the looking-far-forward 

ift meinc ©ad>e nictyk SWein SBater £at mid) gefiern 

is my affair not. My father has me yesterday 

auf einen Umfianb aufmerffam gemad)t, 3 ber meinem 

(upon =) to a circumstance attentive made, which to-my 

33enntgtfein, meincr Stynung bte jefct bureaus fern 

consciousness, to-my suspicion till now absolutely far 

gelegen* 9 Sluf 3$rem ©otyn, n>eil er ber Sinjige ijt, 

has-lain. Upon your son* because he the only-one is, 

berutye 23 He ganje 3ufunft 3£re3 #aufe3, 2Weine 

rests-as-he-said the whole future of-your house. My 

Siebe, nrie 8 grop jte aud), 8 fte fbnne 23 tym md)t 

love, however great it (be) — , it can(-he-said) to-him not 

geben, toai bie ©id)erung biefer 3ufunft erforbert 68 

give, what the assurance of-this future requires. There 

wSre, • n>enn er einft nid^t me&r, fein @rbe 

would-be,23 when he once not more (should be), no heir 

ba,» ber ebenbfirtig, nad) ber gflrflen 3ted)t, tym 

— 2, who, of -equal-birth, according to-the princes' law, to-him 

folgen fbnne 23 auf bem Serene ber S55ter ♦ ♦ ♦ ♦ SBte 

follow can upon the throne of-the fathers .... When 

id)'g bebad)t,° jroetfle id) 5 faum nod), bap mem 

I it have-considered, doubt I scarcely yet, that my 

SJater redjt tyabe — Slud) n>ar ber Son, in bem er'g 

father right (has=) is — Also was the tone, in which he it 

fagte, 6 ber SCon ber Stfl unb Xaufdjung nid)k 

said, the tone of-the stratagem and deception not. 

2lber bennodj rtd^te id) bie grage an £)itrd)Iaud)t: 

But nevertheless direct I the question to Your-Highness : 

3ft bem, if* bem tt>irfli# fo? 

Is that, is that really so? 
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Die gfirjHn. ©o Iftt Slnna — bureaus. 

The Princess. So is it, Anna — absolutely. 

Slnna. Unb fo wfirb e benn meineS Sanbe$ 

Anna. And so would then my country** 

giirfien&auS untergefcen burd) mid)! D, e* 

princely-house perish through me! O, it 

ware entfefclid)! SWcin £)urd)laudf)t, ncin urn 

would-be dreadful ! No Your-Highness, no, (for=) at 

bicfen $retg will tefc nid)t gludflid) fcinl 3 

this (price =) cost will I not happy be! 

@ntf$ieben ifi'3: 5 5Ba« 3&r bte jefct aergebenS SltP 

Decided is it : what m ye till now in -vain all 

erfirebt, 9 id) fomme nun unb geb'S au3 frciem 

have-striven-for, I come now and give it out-of free 

SBtlTcm " (3ir etnen Brief ufcergetetb.) Dicfe StiltXl, 
will. (To-her a letter delivering.) These lines, 

2)urd)lauc§t, jtnb fflr 3&ren ©o&n; jtc fefcen tyn aon 

Your-Highness, are for your son; they set him of 

meinem SBiflfen in JCenntniff* 3u @nbc i\t%* e8 

my will in knowledge. (To=) at an end is it, it 

m u fl ju @nbc fein 3 — (£$ mug — @8 mu$ I 

must at-an end. be — It must — It must 1 

2)ie g fir ft in (ttef gerftfrt). ©ntfagen woDtcfl 2)u? 

The Princess (deeply moved). Renounce would you? 

Sntfagen nrirflid)? 

Renounce, really T 

Slnna. 2Rein SBilPifl fefl, fo fefl, nrfe er 1 * frfl^er 

Anna. My will is firm, bo firm as it formerly 

n>ar in anbercm ©inn. 3$ bin bic ganjc 

was in another direction. I (am=)have the whole 
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Sftad)t &u Rati) gegangen mxt ©ott unb memem ©cwiffcn. 

night to counsel gone with God and my conscience. 

<£g m u f fern — bureaus ! giird&ten Durd)laud)t feinen 

It must be — absolutely ! Fear Your-Highness no 

StiidffalL (£ntfd)teben ifl'S, 5 entfdjteben filr jefct unb 

relapse. Decided is it, decided for now and 

immer ♦ ♦ ♦ ♦ (3$rc ffcfitgfett »er!*gt fte plofcIi$ — in Straiten), 
ever .... (2&r firmness forsakes Tier suddenly — in tears). 

9Wag au$ ntir fclbfl audf) 8 werben roaS 8 ba wiH! 

May out-of me myself — become whatever there will! 

Die gurfHn- 33m$tge 2)ic§, mem £inb* ©iety 1 , 

The Princess. Compose yourself, my child. Look, 

SSteleS tragt ber SWenfcfy, 5 n>o»on er 9tnfang3 glaubt, 6 

much bears man, whereof he in-the-beginning believes, 

bap er'S nid)t tragen fBnnc. 6 S3 fommt btc 3tit, tt>o 

that he it not bear can. There comes the time, when 

Du .ba$ SllTeS mtt anbcrn 9fagen anfteltf, 6 unb ba 2)u 

you that all with other eyes look-at, and as you 

aernfinftig bift, 6 3lnna, fo ifl biefe 3t\t 5 genrip aud) 

sensible are, Anna, so is this time certainly also 

nidjt fenu 2)u nrirft nod) glficflid) roerben 3 — £), 2)ein 

not far. You will yet happy become — O, your 

?oo3 ttrirb meine ©orge fcin ! 3 £afl 2)u benn sergeffen, 

lot will my care be! Have you then forgotten, 

bap tdj 2)id) unter meinen ganj befonbem ©djufc 

that I you under my very especial protection 

genommcn ?° Unb ju bem, n>a3 td) fritter gelobt, 9 

have-taken? And to that, which I formerly have-vowed,24 

bin td> Dtr jefct boppelt aerpflictytet* 3a, gHicflid) foUjl 

am I to-you now doubly bound. Yes, happy shall 
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2)u 5 nod) roerben, 3 ebleS 2W5bd)en, fo glflcflt^ nrie 2)u 

you yet become, noble girl, so happy as you 

e$ aerbienftl 

(it) deserve ! 

Stnna, 2)urd)laud)t ftnb gut, fo gut, bafi mid)'S 

Anna. Your- Highness is good, so good, that me it 

fafl befd>amt ♦ . ♦ &ber, £)urd)laud)t ♦ ♦ . td) bin 

almost puts-to-shame . . . But, Your-Highness ... I am 

nur ^tcr^cr gefommen, 3 urn ju fagcn unb ju tljun, 3 

only hither come, in-order to say and to do, 

roa& id) fagen unb t^un nt u ft e, 6 nid)t urn ju |>&ren, 3 

what I to-say and to-do pas-obliged, not in-order to hear, 

n>ag id) nic^t $&ren fanm 6 

what I not hear can. 

Die g ft* ft in. 58a8 nriflji 2)u bamit fagen, 

The Princess. What will you therewith say,25 

9lnna? 

Anna? 

91 n n <u Srlaffcn 26 nttr'S 2)urd)laud)t, id) bitte 

Anna. Remit to-me-it, Your-Highness, I beg .... 

Unb crlauben ©ie, bag td) mid) p entferne/ 

And permit, — that I — depart. 

2)iC g fit fl in (in Umigftcr £$elfoa$me, ffe 

The ■ Princess (in [inmost=] most-heartfelt sympathy, her 

jttrfl^aitenb). SRcttt, nein, fo fle^fi 2)U tlltyL 3d) tt)iff 

detaining). No, no, so go you not. I will 

2)ir fe^n U$ auf beg £er$en« ©runb. 2Ba8 ift eS? 

to-you see till upon the heart's bottom. What is it? 

©prid) ! 

Speak! 



Digitized by VjOOQIC 



DIE AHSTA-LISE. 179 

21 n n a ($aif> m m #«)♦ £>a§ e$ ntir fafl erftyetnt n>ie 

Anna {half to-herself). That it to-me almost appears as 

em gresel an bem £etligjten rnemeS Snnern, 

a sacrilege against the holiest (feelings) of-my heart, 

mnn man mix reben nritt son cinem ©litcf, ba$ bte 

if ' one to-me speak will of a happiness, that the 

3ufunft mix jefct nod) bringen fbnnte* 6 

future to-me now yet bring could. 

SDit gflrfHtt (ble erfl m auf ben 

The Princess (who for the-ftrst-tvme now [wpon =] to the 

fawaraen Sfojua, Strata 1 * aufincrffam »irb«). 2Ba$ bebeittCt 

black dress of Anna attentive becomes). What means 

btefer Slnjug, Stnna? 2)u bift ja ganj fit ©d&roarj 

this dress, Anna? You are — e wholly in black 

— aerfyfifS ©ott: ttrie tn £rauer geflcibet I 

— prevent it God : as-if in mourning dressed t 

Slnita (mtt !aum »er$altenen Xfyrfaen), Die 3fana*Stfe, 
Anna (with hardly restrained tears). The Anna-Louise, 

Durd)laud)t, bie aor Stynen jlefyt, 6 if* baS SWabctyen son 

Your- Highness, who before you stands, is the girl of 

e&ebem nid)t ntetyr — <5ie manbelt nur no# ate ein 

formerly not more — She wanders only yet as a 

clenber ©fatten auf bem ©rabe beffen, toa$ tyx 

miserable shadow upon the grave of-that which her 

?eben war 6 ♦ ♦ ♦ < (xtef *e»egt«) 3$ tyabe |>eutc ein 

life was .... (deeply moved.) I have to-day a 

grojfcg 33egr5bntg ge&alten, 3 2)urd)laucl)t — SKetne 3ugenb 

great funeral held, Your-Highness — My youth 

fcab 1 xty* begraben, mein ©liicf, mem ?eben ♦ ♦ ♦ ♦ Unb 

have I buried, my happiness, my life .... And 
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ba jicmt r jtd> r bod& e n>o$l e bag traurige ©ewanb, unb 

then suits, I-should-think, the sad garment, and 

bap id) 1 * nid&t ablege, 6 fo lang' ©ott mtr nod& &raft 

that I it not lay-aside, so long (as) God tome jet strength 

geben nrill, 6 mem armeg, aerwelfteg 2)afem nod& ju 

give will, my poor, withered existence jet to 

traflCtt ♦ ♦ . ♦ (<§le tyt ba* bfifler »or ff<$ Jin gefi>ro<$en3 — tf0}tt$ 
bear .... (She has thai gloomily to herself spoken — suddenly 

*e|hmt fle« p<$,) 3ebod& ttotyin berirr' r id& ntt^? r 

recoUeets she herself.) However whither stray I — ? 

2)ic gragen metner PrfKn laffen mid& fagen 

The questions of-my Princess (let=) make me say 

n>ag icfc nid&t fagen wollte, 6 nod& folltc ♦ ♦ ♦ ♦ Dringen 

what I not to-say wished nor should .... Penetrate 

2)urd)foucl)t ntd&t wetter in- mi<J)* 2)ag £tyfer, bag 

Your-Highness not further into me. The sacrifice, which 

tdf) brtngen mufte, 6 id) bra<#te eg — 2Bag ntidf) bag 

I to-bring was-obliged, I brought it — What me the 

Dpfer fojfct, 6 bag ge$t 8 nur mity an 8 unb nid&t bie 

sacrifice costs, that concerns only me — 2 and not the 

SBett ♦ ♦ ♦ ♦ 2Bag fttmmert <£ud|> em mabd&en&af* 

world .... What (troubles ye=) care-you-for a girlish 

©emfify, unb nrie eg, trauernb, jtdf) bag Unglftcf 

heart, and how it, mourning, to-itself the misfortune 

beute? 6 Dag ijl, bag bleibt metn beilig (£igen$um, 

interprets? That is, that remains my sacred property, 

fo &eilig, ttrie fonji eg meine ?iebe mar* 6 — ©men 

so sacred as formerly (it) my love was. — A 

33rtef, Durd&faud&t, tyabe iti) 5 nod& son Styrem ©ofme, 

letter, Your-Highness, have I still from your son, 

etnen Srief unb einen Sling* Rtin Sied&t $aV id& 8 

a letter and a ring. No right have I 
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tne^r barauf, aber bennod) faun ity* mity mctyt 

more (thereupon=:) to-it, but yet can I myself not 

bason trennetu (turn Mm »er$aitenm a^ranen). Saffen 

therefrom part. (TP#A hardly restrained tears). Leave 

Durctylauctyt mtr'S jum Stnbenfen an etnc 

Tour-Highness to-me it (to-the=) as a remembrance (at=) of a 

fdj&ne, glficflicfye %t\t, unb roenn eg fo roeit ift, 6 

beautiful, happy time, and when it so far is, 

bann laffcn ©ie mity$ mttnetymen in mein ©rab* — 

then let — me it take-along into my grave. — 

3$ fcfyetbe fegnenb son mciner gfirflin, nictyt mit 

I part blessing from my Princess, not with 

©roll — SBaSicf) get&an, 9 frcitoittig tyatidj'g ja, e 

resentment — What I have-done, voluntarily did I it, you-know, 

auf eignen Slntrtcb unb otyne 3wwtfl ♦ ♦ ♦ • 2lBcr 

upon own impulse and without compulsion .... But 

2)urd)laud)t tterjetyen, ttenn id) nid)t Ianger |>tcr ttetlen 

Tour-Highness pardon, if I not longer here tarry 

fann 6 — ber 33oben fd)tt>anft tyier unter mir — Die Suft 

can — the floor rocks here under me — The air 

erfHcft mid) — (Seibe $a«be fefl auf t>a* $er§ j>refienb)* 
suffocates me — (Both hands firmly upon the heart pressing). 

@g ifl gefd&e&'n, unb big auf @tn« ffk 

It is (happened =) done, and (till upon=) ail-but one-thing is 

SfileS nun »0rbei — (3n £$r<Snen, tyrem oatnett <S$merje 
everything now over — (In tears, to-her whole pain 

Wm*>™\ £Hf/ ©ott, 2)u nun ber armen Slnna4*ife 

abandoned). Help, God, thou now to-the poor Anna-Louise 

&u biefem ©nen, tylf tyx balb baju — Stuf @rben 

to this one-thing, help to-her soon thereto — Upon earth 

fcier ifl jefct mein £eil ba&in! (cut a*)* 

here is now my happiness departed ! (Hastens away). 
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Die gfl r fit It ( fanetl an btc ©cite ellenb unb bit 3$ure 
The Princess (quickly to the side hastening and the door 

Sffnenb)* QMtTL 9 ©ie i\)V nadf)! 8 (fcie fcofbamc erfteint.) 
opening). Hasten — her after ! (The Court-lady appears.) 

aScrlteren ©ie ftc mc^t au« ben Stttgen — fetnen 

Lose — her not out-of the eyes — not-a 

Sfagenblidf — ©ie burgen mix ffir ftc I (s>ic $ofbamc 

moment — You answer to-me for her ! (The Court-lady 

eift* Sfana na<$. 8 — Sicf Imttf, mit fdmeflcn Written auf unb 
hastens Anna after. — Deeply moved, vtith rapid steps up and 

a* fitfcnb.) 2)a« giebt ein Ungludfl 5Befc, 

doum walking.) That gives =) will-result-in a misfortune ! Woe, 

n>ag fyat id(j! 3$ red&nete auf tyren eblen ©inn, 

what did II I counted upon her noble disposition, 

aber bag e$ tyr baS Seben foften wfirbe, 6 baran 

but that it to-her the life cost would, (thereat =) of -that 

badfjt 1 i$ 5 nid^tl Sat ifk ber Sugenb flud^rge 

thought I not! That is (the) youth's fleeting 

SKeigung nid&t, nodf) ©telfeit in eineS SKabdjenS £aupt, 

attachment not, nor vanity in a girl's head, 

son ©df)tt>Srmerei nadf) Suferm ©lanj umfiridft— 2)a« 

by infatuation (after=)with outward splendor ensnared — That 

ijl ber Seibenfd&aften afferttcffle, bie felig mad&en, 

is of-the passions the-deepest-of-all, which blessed make, 

ober tBbten mu$, e unb bie fein DritteS 

or kill must, and which no (third-thing=) alternative 

Fennt unb fein SBermitteln! ©ie gab tyr Seben fcin, 

knows and no mediation! She gave her life away, 

ba fte entfagte! ♦ ♦ . SKein, nein, 2) a 8 nriff ity nid^t 

when she renounced ! . . . No, no, that will I not 

auf bent ©enriffen $aben, 3 unb fann 7 bie ©firgerlid&e 

upon the conscience have, and can the commoner 
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fold&en DpferS unb |>o$en @bclmut|>e$ fa^ig fetn, 3 fo 

of-such sacrifice and high magnanimity capable be, so 

iitmt'i ber gflrfttn, md)t jurflcf jubleiben ! ♦ . ♦ Dag 

behooves-it to-the Princess, not to-remain-behind ! . . . The 

feltene SMbctyen barf nid)t unterge^n — (©tratenb.) Stein, 

rare girl must not perish — (Musing) No, 

nimmerme&r! — Unb n>enn id) felbfl ♦ ♦ ♦ (g>aufe, bann 

nevermore ! — And if I even . . . (Pause, then 

raneii m ©afters .) 3$ fenbe <Ste ttad) SQBien an ben 

quickly to Salberg.) I send you to Vienna to the 

5tatfer — <Ste rcifen nod) ^eute 1 golgen ©ie mtr! 

Emperor — You travel yet to-day! Follow — me! 

golgen ©te mtr! 

Follow — me ! 

(Snbem fie fanefl abge^e uttb ©aftero, l$r fola,t,« fatlt ber Soriano,.*) 

(While she quickly leaves and Salberg to-her follows, faUs the curtain.) 

((Enbe bed »ierten 5Cfte«.) 
(Bind o/4he fourth act. ) 
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NOTES TO THE FOURTH ACT. 



"piOR Notes 1—10, See The German Sentence. P. 1. 

11. Die ©a$e ifl m$t banag ana,e$an# tbe matter is not of such 
a nature. 

12. ©ie Jdnen mt$ fragen foffen, yon should have asked me. ©often, 
which here stands for gefofft, would correspond to the perfect parti- 
ciple of should, if there were one. 

13. Der Zttxftl is the subject, and <Su$ the object. The arrange- 
ment of words in $oI 1 <Eu$ ber Scafel is impossible in English, because 
there is nothing to distinguish the cases. 

14. Sine natur&iJTenf<$aftlu$e SBereid&entng, a contribution to natural 
history. 

15. Dad ifl tw$ ni<$t bageroefen, that never before occurred. 

16. Sefet gcb 1 t$ 3$ncn ffttfy, now I think you were right. 

17. Dad ge$t fiber ben <5$erg $inaud, that passes beyond the limits 
of sport. 

18. Dad »trb fetne ganj fcefonbere 2Trt gefyrit tyifcen, I suppose it was of 
a very peculiar kind. 

19. Dad mi$ &ani in 3Tnfpru<§ ntmmt, which claims or absorbs me 
wholly. 

20. 9to<$ irgenb enter ©eite $tn, in some direction. The word $tn 
represents a gesture of direction away from the speaker. 

21. SBei bcm 2Ro*b<$en ifl nt<$t wetter ju fommen, we can get no further 
with the girl. 

22. @$elte Reiner barum t^dric^t mid), let no one call me foolish for 
it. An unusual inversion. 

23. SBeruJe is in the subjunctive, because she means to convey only 
the idea, that she has been told tbe whole future of the reigning family 
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rests upon the prince. She does not make it her own assertion and 
she afterwards asks if it is really so. The same remarks apply to the 
following verbs foraie, ttfire, fiinne* 

24. ©elofct comes from gelofcen, to make a solemn promise or vow. 
The verb lobtn to praise also has gelofct in the past participle. 

25. SBa«»iaflDubamltfa0en? What do you mean by that ? 

26. <£rlaffen mir 1 * £>ur$laudjt, excuse me from explaining, Tour 
Highness. 
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OBVIOUS RESEMBLANCES. 



Sitzend, 
Sitting, 


durchaus, 
throughout, 


Mittel, 
middle, 


thun, 
to-do, 


gut, 
good, 


legen, 
to-lay, 


falsch, 
false, 


lachend, 
laughing, 


horen, 
to-hear, 


weit, 
wide, 


Wette, 
let, 


leicht, 
light, 


mehr, 
more, 


iibel, 

evil, 


Ding, 
thing, 


Sohn, 
son, 


Wagen. 
wagon. 










2 


, 3. 




rasseln, 
to-rattle, 


herzlich, 
heartily, 


frisch, 
fresh, 


willkommen, 
welcome, 


allein, 
alone, 


solch, 
such, 


lang, 
long, 


Sonne, 
sun, 


glucklich, 
luckily, 


trommeln, 
to-drum, 


todt, 
dead, 


Kutsche, 
coach, 


Bock, 
box, 


tief, 
deep, 


Burger, 
burgher, 


Tag, 
day, 


Preis, 
prize, price, 


Teufel, 
devil, 


gesund, 
sound, 


denken, 
to-think, 
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187 



ernstlich, 
earnestly, 


Streichj 
stroke, 


gelernt, 
learned, 


fort, 
forth, 


Recht, 
right, 


Sturm, 
storm, 


sagen, 
to-say, 


Schiffer, 
skipper, 


young, 


That, 
deed, 


Marsch, 
march, 


Abend, 
even, 


wichtig, 
weighty, 


Schale, 
shell, 


Kern, 
kernel, 


hart, 
hard, 


rauh, 
rough, 


alt, 
old, 


Weg, 
way, 


Grand, 
ground, 


selten, 
seldom, 


angeboren, 
inborn, 


werth, 
worth, 


Mutter, 
mother, 


kussend, 
hissing, 


hoffen, 
to-hope, 


Seite, 
side, 


gedacht, 
thought, 


letzt, 
last, 


TOll. 

full. 








4, 


5. 




Einsicht, 
insight, 


Wunsch, 
wish, 


Gott, 
God, 


Hulfe, 
help, 


bleichen, 
to-bleach, 


reichend, 
reaching, 


brechen, 
to-break, 


Vogel, 
(fowl), 


fliegen, 
to-fly, 


Pein, 
pain, 


frei, 
free, 


Seele, 
soul, 


Sunde, 
sin, 


geben, 
to-give, 


Sicherung, 
securing, 


einst, 
once, 


Nacht, 
night, 


Auge, 
eye, 


Loos, 
lot, 


Tergessen, 
to-forget, 


doppelt, 
double, 
9 


Schatten, 
shadow, 


Grab, 
grave, 


brachte, 
brought, 
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OBVIOUS RESEMBLANCES. 



heilig, l&nger, 
holy, longer, 


weilen, 
to-while, 


Boden, 
bottom, 


beide, hilf, 
loth, help, 


Erde, 
earth, 


Ttaure, 
door, 


gab, rechnete, 
gave, reckoned, 


fluchtig, 
flighty, 


folgen, 
to-folhw, 


verpflichtet. 
plighted, pledged. 
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VOCABULARY. 



THE object of the following remarks is to help the student 
remember words. See the Study of Words, P. 10. 

fCttgemeffettr appropriate.— 2RefTeiif ntafj, (jemefien, to measure ; an, on; 
anmeffen, to fit, (cause to fit). 

SelfifitierfiaitMidjr self-evident.— Serfle$en# fcerftanb, *erflanben, to 
understand ; »erfldnblt$, that which may be understood, intelligible; 
felbfl, self (of -itself). 

$te tttttoatyljett, untruth.— 2Ba$r, true (Lat. terus); uxaoaty, un- 
true ; bie ffia$r$eit, truth. 

tgtttraitmettr to admit.— Der fftaxtm, room ; rdumen, to make room; 
tin, in. 

9(eu§erfi, extremely.— 3fod, out ; auger, outer ; fingerf!, utmost. 

Gtetyaimt, eager, intent. — ©pairaen, to span, stretch. 

fbit tomtit, preface.— ffieben, to speak ; bie SRebe, speech, oration ; 
*ot, before. 

9ta4gemaifct, imitated.— Wafytn, to make ; na<$, after. 

ftltttrtotffeiifdjaftltdj, adj.— SBiffen, wugte, genrogt, to know; bie 
3Biffenf$afif science; bie Statumlffenfd&aft, natural science, natural 
history. 

UeBerrefcett, to persuade.— Sfteben, to speak, talk ; fiber, over. 

Hint fceutfdje gatlMmaitllfdjaft, a German colony.— Der &mb*mattn, 
compatriot, fellow-countryman ; fc&aft, ending corresponding to 
ship. 

ttu0toeiri)t0, by heart ; literally outside (the book). 

$if SorfierettUttg, preparation.— SBerett, ready; beretten, to make 
ready, prepare ; »or, before. (Lat. prae, before ; paratus, ready). 

$ie ©orfd)rift, regulation. — @<$retben, ftyrteb, gefd&rieben, to write ; 
bie ©djrtft, that which is written, script (also type) ; »ot, before ; »or* 
fcfyrettab to prescribe. Lat. prae, before ; scribere, to write. 

JBtrgeBen*, ftergttttt, unavailing, in vain.— ®eben, gab, gegeben, to 
give ; »er, away. 
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$et fttrtflug, excursion.— gliegen, flog, geffogeit, to fly ; ber gfog, 
flight ; au6, out. 

$er ftofftltratt), rosary.— Die fftofc rose ; ber Aran*, wreath. 

$te ZtUttyntyit, foolhardiness.— Stfyn, bold (French hardt); bit 
^it^n^cit, boldness ; toll, mad. 

$te UnerfdjrotfetiI)eU, intrepidity.— (Erfaretfen, erfd&raf, erftyrotfen, to 
be startled, to receive a sadden shock. 

SBiefcerijoIen, to repeat.— $oien, to fetch ; toleber, again. 

Set ftugenMitfr moment. —!£er Slid, glance; t*ai 9foge, 
eye. 

$urdJ0e|C!t, to run away.— ©e$en, gtng, gegangeit, to go; bur<$, 
through. 

Sorfiettett, to represent, make representations.— <SteHett, to place ; 
»ot, before (a person). 

$cr aBtHer fianto, resistance.— @te$eit, ftonb, geflanben, to stand ; toiber, 
against; tolberftefcen, to withstand, resist. 

Unbertorben, unsophisticated. — SBerberben, »erbar&, »erborbett, to 
spoil. 

2*00 Uebcrtyrufcdn, exuberance.— ©prubeln, to bubble like a 
spring ; fiber, over. 

$ie Ritterlidjfeit, chivalry.— Sfceiten, rUt, gerttten, to ride; ber 9Utt, 
ride ; ber Shelter, rider ; ber Slitter, knight, chevalier ; ritteriufc, knightly, 
chivalrous. 

$er 3$atettitttrfi, ambition.— $)er £)urfr, thirst ; bte £$dten, deeds, 
actions. 

$ic (SttttoitfellMg, development.— SBitfelrt, to wind (yarn, etc.) ; enfe 
fcicfeln, to unwind. 

§>tdj DCtftciflCtt, to soar. — ©tetgen, to ascend, climb ; aer, away. The 
idea is to pretend to more than is reasonable. 

Untctgrabctt, to undermine.— ©raben, gru&, gegraben, to dig ; uttter, 
under. 

$ie 9Ritt$tttlttt0, communication. — Der £$eil, part ; tyetlen, to part, 
share; mtt, with ; nuttyetlen, to impart, communicate. 

UttetoergefdjIttgClt, dejected, cast down.— <S$fogen, fd&tug, gestagen, to 
beat ; nieber, down. 

$ie UntcrfHtfcttttg, support.— $ie ©titye, prop ; pufccn, to prop ; unter, 
under. 

£ljetltte!jmenb, sympathetically.— 9*e$meit, tia$m, genontmen, to take ; 
ber £$etl, part, share ; bie £$eilna$me, sympathy. 

$110 digctttljttm. property.— <£igm, own ; (French propre) ; fyum, 
ending corresponding to dom. 
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$et ttmffalri), circumstance. — @te$em ftonb, geftenben, to stand; urn, 
around. Latin stans, standing ; circum, around. 

^it Sttftttlft/ ftittire. — i^unft, from fommett, to come; ju, to. That 
which is to come ; compare the French wwnir. 

tttttttgefctl, to perish.— ©c$en, tttag, geoangen, to go ; unier, under. 

$tr 8ftttffttfl, relapse.— %aUtn, flei, gcfaflcn, to &U ; rficf , for jurudf, 
back. 

SettyaUeib restrained.— $attett, Jielt, ge$altem to hold ; icr* away. 

$00 8egrailti§, funeral.— Dad ©ra&, grave ; beoraben, to bury. 

$H0 $ttfcin, existence.— ©eta, few, gc&efen, to be ; ba, there. 

$tt Gfcelmitty, magnanimity. — (Ebel, noble ; bcr SWuty, in compound 
words, mood = mind. When used by itself SRutJ now means courage. 
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FIFTH ACT. 

Orofe* *runf{jemad> fm fiurftfi&ett $d>IofTc, mit fat ${nttrgruttb 
Great state-apartment in-the princely palace, with in-the-background- 

baran ftoftnbtr offenerlO Qatltrit. ®le festere If* bU gum 
thereat-adjoining open gallery. The latter is till to-the 

Grfdjcfnctt be* £o?e* In bcr oiertett Cccnc bur* ©or&dnge 
appearance of -the court in the fourth scene through curtains 

fterfdtfofTcn. 

closed. 

@rfic Scene. 

FIRST SCENE. 

£ie gurfttn «nb ©atterg fomntctu 
Ths Princess and BaXberg (come =) enter. 

Die giirfHtu ©ie fommen grabe redjt (£$ ifl 

27te Princess, You come just right. There is 

griebe gefd&Ioffen, toxt ©ie wiffen* 2Wein ©ofm feljrt 8 

peace concluded, as you know. My son returns 

nod) fjeute jurM 8 

yet to-day — .2 

©a lb erg, SBte id) bereitS ge^&rt 3 unb gefetyen* 9 

Salberg. As I already heard and seen (have). 

9ltte3 SBoIf if* auf ben JBeinen; £5ufer unb ©tra&en 

All people is upon the legs ; houses and streets 

jtnb geftfymficft, unb e$ tyerrftfyt etn 3ubel, rote idj 

are decorated, and there reigns a rejoicing, such-as I 

feften erlebt, 9 Dag S5oH ifl jtolj auf i&n, 

seldom have-experienced. The people is proud (upon=) of him, 
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unb e3 $at ttrfad)e flotj auf tyn $u feim 3 ©o 

and it has cause proud (upon =) of him to be. So 

jung unb fd&on folder 9tu$m! ©em Sftame fdjallt 

young and already such renown! His name resounds 

son cincm @nbe <£uropa3 bis jum anberm 8fa$ ber 

from one end of-Europe till to-the other. Even the 

ftaifer roar cntjflcft son tym. „Da ifi cin neuer 

Emperor was delighted (by =) with him. "There is a new 

gelb&err erfknben," fagte er, „ein neuer 5Rul>m 

general arisen/' said he, "a new glory 

beutfcfyer barton!" 

of the-German nation ! ' ' 

Die g fir ft in. 9fom? Unb feine STntoort? 

Z%e Princess. Well? And his answer? 

©a lb erg* @c. SWajcfiat gaben mtr biefeS ©d&reiben 

8a£berg. His Majesty gave me this writing 

mit 

along. 

Die gfirfHtt (na<$t>em tfe bad ed&rctfcett ge5(fttet8 wtb 
Zfo Princess (after she the writing opened and 

aciefm.®) Die 3fatn>ort ifl fo, ttrie id) fte emartet 9 ♦ ♦ ♦ 

read-has.) The aoswer is so, as I it expected-have . . . 

gafl &u giinjiig m&djte id)* fagen ♦ ♦ ♦ 9lad) 3&rer 

Almost too favorable might I say . . . After your 

Slbreife, ©atberg, tyatte id) Sfagenblicfe, in benen \fy$ 

departure, Salberg, had I moments, in which I it 

fafl nrieber bereute, 6 bag id) biefen ©d)ritt getljatn 9 

almost again repented, that I this step (done=)taken-had. 

3$ &abe bamals ganj unter bem ©nbrucf jener 

I have at-that-time wholly under the impression of-that 
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erfdjfltternben ©cenc ge&anbelt* 3 $a« war ubereilt; 

thrilling scene acted. That was precipitate; 

id) fyattt nidjt lebigli# meinem £erjen folgen, 

I would-have not solely (to-my=)my heart to-follow, 

fonbern marten fatten, 8 bis bie nfid&terne tteberlegung 

hat to-wait been-in-duty-bound, till the sober reflection 

be$ SBerflattbcd juriidfgefe^rt roar* 6 SWeinen ©te 

of-the understanding returned (was=)had. (Opine=) think you 

nid)t au$? 

not also? 

© a I b e r g (j^m*)* 3$ — 2)urd)laud)t — fange 8 

SaZberg (hesitating). I — Your-Highness — begin 

an 8 — gar hint SWeinung me&r ju Jiabem 

—2 — at-all no opinion more to have. 

Die gftrfHn (ia$enb)* ©ar feine SWeinung metyr? 

2%6 Princess (laughing). At-all no opinion more? 

<£i? ©onfi roaren ©ic an SKeinungen bod) 8 

Indeed? Formerly were you (at=)in opinions nevertheless 

fo rcid^ ♦ ♦ ♦ SWun, e3 ifi rootyl ju begreifen. 2»ctn 

so rich . . . Well, it is easily to be-comprehended. My 

©otyn ifi mfinbig geworben* 3 <£r iibernimmt nun felbfi 

son (is=)has of -age become. He assumes now himself 

bic SRegtentng, unb aid gutcr £ofmann tootten ©ic 5 

the government, and as a-good courtier will you 

barum in einem fo Jrirtfd&en Sfogenblicfe feme tyaxtti 

therefore in a so critical moment no party 

ergreifen, 3 um ftd^ r fftr atte g5tte ju fafoiren/ 

(seize=) declare for, in-order yourself for all cases to save. 

3* nritt'3 S^ncn nid&t flbel nebmen, 3 fdf)on 8 

I will it (to-you=) of-you not ill take, even 



Digitized by VjOOQIC 



DIE AtftfA-LISE. 195 

barum nidf)t, mil 3&re 2/Jeinung ju bem fcpeglid&en 

for-this-reason not, because your opinion to the final 

3lu$gange ber ©ad&e j[a e bod) e fdf)tt>erlid() etroaS 

issue of-the matter of-course anyhow hardly anything 

beitragen fann, 6 unb fobann aud) au$ bent fceiteren 

contribute can, and then also out-of the further 

©runbe nid)t, mil 3^re 5Redf)nung, mein gefdf)eibter 

reason not, because your calculation, my clever 

#err #ofmann, bieSmal cine bureaus falfd&e* £)enn 

Sir Courtier, this-time ft thoroughly false-one (is). For, 

fe&en ©ie: 3unad()fi unb »or 3111cm fommt 8 

look you: In-the-first-place and before everything depends 

e$ 5 barauf an, 8 ob bie ?iebe metneS ©otyneg ju 

it upon-this — : 2 whether the love of-my son to 

bem 2»5bd)en unb bic Stbjtd&ten in SBctrcff bcr £eiraty 

the girl, and the intention in regard to-the marriage 

mid) ttnrfltd) bie altc geblieben- 9 Da$ tjl 

also really the (old-one =) same remained(-has). That is 

unroaM^etoKd)' SWctn ©otyn ijt alter geroorben; 3 

improbable. My son (is=) has older become ; 

ber regierenbe gftrfi, ber beritymte ©eneral fann an 

the ruling prince, the renowned general can (at=) of 

fold&e Sugenbttyortyeiten nid^t mtfyx benfem 3 ©elite, 

such youthful-follies not more think. Should, 

roaS id) nid^t glaube, biefe meine n5df)fle 

which I not believe, this my (nearest =) first 

SorauSfefcung irrig fein, 6 fo mflffen ©ie 5 nriffen, 

supposition erroneous be, so must you know, 

©alberg, bag jur SBerroirflid&ung jener Slbjtd&t i&rer 

Salberg, that to-the realization of-that intention of-them 

3roet ge^Jren 6 — ba^ mit anberen SBorten, bie 

two belong — that, with other words, the 
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3ujtimmung ber Sfnna baju erforberlt<$ if*, 6 mlfyt 

consent of-the Anna thereto requisite is, which 

Me Sfana niemals geben totrb, benn ftc $at entfagt, 

the Anna never give will, for she has renounced, 

entfagt auS ben ebelften unb triftfgften ©rfinben, 

renounced out-of the noblest and most-cogent reasons, 

unb »er, auS fold&en ©ritnben, baS 3Bort btr 

and he -who, out-of such reasons, the word of-the 

ffintfagung einmal auSgefprod&en fcat, 6 toeffen SBiHe tfl 

renunciation once pronounced has, his will is 

mt$ unerfdjfitterlid!) unb fefl ffir immer, ©men fleinen 

also unshakable and firm for ever. A little 

?firm mag e$ n>o^( nod& geben, 3 abtx nrir fBnnen 

noise may there perhaps yet arise, but we can 

ganj ru&ig barfiber fein, 3 bcnn toa$ bic Slnna 

quite calm (there-over =) about-it be; for, what the Anna 

gefyan f>at* ba$ &at jtc 5 frciwitttg getyan 3 unb mein 

done has, that has she voluntarily done, and my 

©o&n nrirb'S son i&r felbfi $8ren fitoncn, 3 bap »ir 

son will it from her herself to-hear be-able, that we 

fie roeber burd) 3ww8, nod) felbfi au<$ burdfr 

her neither through compulsion, nor even through 

Ueberrebung baju aerleitet 9 SBir fieffen 

persuasion thereto inveigled (have). We stand 

gennffermagen ganj auger bent ©piel unb Jiaben 

in-a-certain-measure wholly outside the play and have 

bemtod) bag ©anjc in unferer £anb, ©ie fe&en, 8 

nevertheless the whole in our hand. You perceive, 

alfo ein, 8 ntein »orjtd)ttger ©alberg, bag bte 2)inge 

therefore — ,2 my cautious Salberg, that the things 

felbft aud& e tm ftylimmften gall nod) bureaus ntc^t fo 

even in-the worst case still by-no-means so 
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fibcl ffir ung licgcn* 2)ajj nnr ben £opf oben 

badly for us (Ue=)are. That we the head (above=) uppermost 

fatten, 6 bag ifTg alfein, worauf eg anfommt Son 

hold, that is it alone, upon- which it depends. Of 

3fwen, ©aiberg, scrlangc i<$ nur, bap ©ic fiber 

you, Salberg, demand I only, that you (over =) con- 

3tyrc ©enbung nacl) SGBicn unb ben 3n&alt 

cerning* your mission to Vienna and the contents 

beg ntir geroorbenen ©d&reibeng bag ftrengjk 

of- the to-me (accrued =) sent writing the strictest 

©tiUfd&roeigen beoba<$tetu e £Bren ©ic, bag fhrengflc ! — 

silence observe. Hear you? the strictest! — 

©e&en ©ic nun, mein 5ngfHid&er ©albenj, 3&r %xai 

Go — now, my timid Salberg, your office 

wartet ^eute ganj befonberg auf ©ic. (<Sai*erg wu 

waits to-day quite particularly (upon=) for you. (Salberg with 

titter ®er&eugimg gegen bie gftrfHtt unb ben auffretenben 
a bow toward the Princess .and the entering 

GJaltfae a*). 
ChaUsac, exit). 



gtoeite 


Scene. 


SECOND 


SCENE. 


Die Surjltn. 


e$altfac. 


The Princess. 


ChaUsac. 



S ^ a 1 1 f a C (ben abgejenben ©atterg firftgenb). Ah, monsieur 
ChaUsac (the departing Salberg greeting). Ah, Mr. 

le marechal, feien ©ic ttriflfommem 

the Marshal, be you welcome. 
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Die gfirfHn. 9hm, ©fralifac? 

The Princm. Well, Ghalisac? 

S^altfac. Oh, Madame, je l'ai revu, tcTaben 

Chaliaac. Oh, Madam, I him have seen-again, I have 

tyn wtebergefe&enl 3 Unb nrie 'aben id 8 i^n wtcbcrgefefeen ! 3 

him seen-again ! And how have I him seen-again ! 

<£r if* geblieben ganj berfelbe — c'est toujours le 

He (is=) has remained wholly the-same — he is always the 

m6me original. 3* 'abtn gegfoubt, tyn gu fe^en 

same original. I have believed him to see 

entomb d'un grand £tat-major, son cincm grojjen 
surrounded by a great staff, by a great 

©eneralftab — mais non, il 6tait au milieu de ses 

staff — but no, he was in-the midst of his 

grenadiers, in ber 27Mtte fcincr ©renabiere rift er, 

grenadiers, in the midst of-his grenadiers rode he, 

»eld)e fangen cin 2ieb, en marchant, unb er fang 

who sang a song, while marching, and he sang 

mil tynen, aid ob er n>5r' em gemem 1 ©olbat nrie 

with them, as though he were a common soldier as 

fte* Unb toad fangen fte ? C'etait cette meme 

they. And what sang they? It was that same 

m&odie, dont jevous ai dejk racont£ — qu'il a 
air, of- which I to-you have already told — which he has 

invent^ lui-meme lors de notre s£jour h, Florence — 
invented himself during our sojourn in Florence — 

<5te f>aben nur baju gematfyt SBorte, gar ttnmberltd)e 

They have only thereto made words, very odd 

SBorte* — (©tngenb:) „<&o leben toix, fo leben toix, fo 

words. — (Singing:) "So live we, so live we, so 
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leben ttrir aUt £age" ♦ ♦ ♦ ♦ Unb ber ganje 

live we (all days=) every-day " . . . . And the whole 

Stegiment fangen ttrie au8 ein er £efcle — Oh, Madame, 

regiment Bang as out-of one throat — Oh, Madam, 

ba3 roar ein g&orgefang — auf cine &albe SWeile tt>ett 

that was a chorus — upon a half mile distant 

war's fd)on ju $&ren! 

was it already to be-heard ! 



Die gitrfiim 


SKun, 


unb aid ©ie 


JU 


tym 


2%« Princew. 


Well, 


and when you 


to 


him 


f amen ? 6 











came? 

G&alifac* 2)a rief er: „2)a fommen ja mein 

ChcUisac. There cried he: "There comes — e my 

alter ©d&ulmetfier — SungenS, lafjt tyn leben l" Unb 

old. school-master — Boys, (let-him-Hve=)cheer-him!" And 

ba rief benn ber ganje regiment: „33foat, ben alten 

there cried then the whole regiment : " Long-live the old 

©d&ulmetfierl" — 3d fagte tynen: „Messieurs, icf 

school-master I" — I said to-them: "Gentlemen, I 

fd)5fcen e« mir fe&r jur @&re, geroefen ju 

esteem it to-me very-much (to-the=) as-an honor, been to 

fein ber gouvemeur eineS folcfyen #elben, ber no# 

(be=) have the tutor of-a such hero, who yet 

fo jung, mit feiner gloire fd)on erfiWen bie ganje 

so young, with his fame already fills the whole 

SBelt" Unbweinen mugt' idf, 8 al3 id tyn wieberfa^? 

world." And weep was-obliged I, when I him saw-again, 

m e i n e n Baling, aid id tyn nrieberfafc couronn^ 

my pupil, when I him saw-again crowned, 
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comble de lauriers! Oh, Madame, c'est presqu' inoui 
loaded with laurels ! Oh, Madam, it is almost unheard-of 

dans toute l'histoire — faum jwanjig 3^f t alt, unb 

in all history — hardly twenty years old, and 

fd&on foldjc exploits, fd^on folctye Xfyattn unb folc^e 

already such exploits, already such deeds and such 

unfkrblidfe gloire! 'aben id mdrt red)t ge&abt, 3 ate 

immortal fame 1 Have I not right (had=) been, when 

id fagte, in bicfcm ©fenfopf fledt ein grower 

I said, in this iron-head (sticks =) there is a great 

SWann? £>, id 'aben red)t gefc^en, 3 e3 ifi geroorben 

man? O, I have rightly seen, it is become 

XDCfyxl 
true! 

2) i e 5 fi r ft t n. 3a, id) (>abe Urfad)e, auf meinen 

The Princess. Yes, I have cause, (upon=) of my 

©ofctt jtolj ju fein. 9lbcr <3te laffcn ftd^ son 3&rer 

son proud to be. But you let yourself by your 

Segeifkrung fur ben jungen #elben fortreigen unb 

enthusiasm for the young hero be-carried-away and 

fommen son ber £auptfad)e ab, 

(come=) get from the main-thing off. 

Gtyalifac. Pardon, Madame. 3d fagtc i&m bann, 

Chalisae. Pardon, Madam. I said to-him then, 

nrie 25urFfauFt mid) tym 'atttn entgegengefd)idt, urn 

how Tour-Highness me to-him had sent-to-meet, in-order 

tyn ju begrfif unb ju bitten, bafi er feinen 2Warf# fo 

him to salute and to beg, that he his march so 

mel aid m&gltdf) befd&leunige, 6 mil bie SWutter ftd r 

much as possible accelerate, because the mother — 
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nadf) tym fe&ne, p <£r crfunbigte r itd r bann red&t ^crjlicf 

after him yearns. He inquired — then very cordially 

unb innig na# Me Hebe gute maman. 

and affectionately after the dear good mamma. 

2)te giirfHm tyat er bag? 

The Princess. Did he that? 

G&alifac* 3a — 2lber »or&er erfunbtgte p er jtdf 

Chalisac. Yes — But beforehand inquired he — 

nad) — 

after — 

2)ie gftrfltm SKun? 

The Princess. Well? 

Styalifac* 9laty bie Anne-Lise. 

Chalisac After the Anna-Louise. 

$ t e g fl r fl t tt (jagernb, bctroffcn). ©0 — fo ? 
The Princess. (hesitating, token-aback). So — indeed? 

G&altfac. 3d 'atten fo bie red)te ©elegentyeit fiir 

Chalisac. I had thus the right opportunity for 

meine commission, unb fagten t&m, nrie 2)urflauft tyn 

my errand and said to-him, how Your-Highness him 

liegen bitten instamment ju fein eingebenf auf 

caused to-be-entreated urgently to be mindful (upon=)of 

fein' 2Bflrb% auf fein 1 ©teffung, auf fein 1 SWamen, 

his dignity, (upon =) of his position, (upon=)of his name, 

unb jefct bet ber retour bod) nid)t ju geljen ju bie 

and now at the return to-please not to go to the 

Anne-Lise. Mais, oh ciel! Da waren t& auS! 

Anna-Louise. But oh heaven 1 Then was it (out=) over 1 

ganj au8! 'alt! rtcf ber gnabig 1 'err p%Uif ju ben 

all over! Halt! cried the gracious master suddenly to the 
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soldats. Unb bann commanbirt' cr — mit einer ©timm* 

soldiers. And then commanded lie — with a voice 

— oh, Madame, id 'aben me gefc&rt fo commanbir' — 

— oh Madam, I have never heard thus commanding — 

„3fted)t8 unb ItttfS beplojpirt!" 3d ttmjjt* ni#t, road e« 

"Right and left deploy I" I knew not what it 

follf bebeut'* Unb »ic ber regiment nun wax beplo^trt, 

should signify. And when the regiment now was deployed, 

ba rtef er: „3ungen3, jagt ben ©d&ulmetfler 

then cried he; "Boys, chase the school-master 

nad) #au8l" Oh, Madame, ba war loSgelajf ba$ 

home!" Oh, Madam, then was let-loose the 

imlbe £eer M Winter mix ♦ ♦ ♦ ♦ 2Wein $ferb gtng 8 burtf s , 

wild host behind me .... My horse ran away, 

unb ventre4-terre, fiber ©tod unb ©tein, jagt* e$ 5 

and full-speed, over stick and stone dashed it 

jurild na$ Deffau* 2)a8, Madame, toax bag @nb' son 

back to Dessau. That, Madam, was the end of 

metner ambassade. 
my embassy. 

25ie gftrfiin. Der £ottfopf! ©ie fatten ja e . 

The Princess. The madcap! You might-have surely 

©d>aben ne&men FBnnen! 3 

damage to-take been-ablel 

£ J) a I i f a c. Oh, Madame, e3 $ut niy, 3d 

Chalisac. Oh, Madam, it (does=) matters nothing. I 

'aben tt>icbcrgcfc^cn mon Steve, id 'aben tyn ttriebergefetyen 

have seen-again my pupil, I have him seen-again 

al$ ber fflvfym feiner nation — Oh, Madame, e$ 

as the glory of-his nation — Oh, Madam, it 
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$ut niy* 2)er fceutigc Sag ifi ber gtfidflid&fr 

(does=) matters nothing. The to-day's day is the happiest 

meineS SebenSJ 

of -my life ! 

2)ie gfirfttm ©o benft er* alfo bo$ e nodf) 

The Princess. So thinks he then after-all still 

an fie! 90Ie meine ^offnungen unb 33ered)nungen 

(at=)ofher! All my hopes and calculations 

eweifen jt$ alfo na# 8 bicfcr ©cite $in 8 

prove themselves therefore (to=)in this direction — 12 

ate falf$! 

as false! 

G&alifac* Oh, Madame, er \oX jtdf p aeranbert 1 " 

Ohalisac. Oh Madam, he has himself changed 

in niy, in gar niy* 

in nothing, in at-all nothing. 

2)ie giirjHn- 3$ $5tte e« faum ffir 

The Princess. I shonld-have it hardly (for=)to-be 

mBglid^ ge&alten* 3 SHetteidjt war e3* audf) nur cine Saune 

possible held. Perhaps was it also only a caprice 

»on i^m* 

of (Mm=)his. 

G&alifac* Sine Saun'i Oh, e'est un vrai amour 

Chalisac. A caprice! Oh, it-is a true love 

de coeur, etne mfyxt £erjen3lieb\ ba ifl son einer 

of heart, a true heart's-love, there is of a 

?autt', son einer caprice mcfyt bie StebeJ 3 

caprice, of a caprice not the speech. 

Z)iegfirftin («*<$ ctacr furjen 3><mfe), gajl reut 

The Princess (after a short pause). Almost (rues 
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mity% g^alifac, <5ie mxt biefem Sluftrag i&m 

me it=) I repent, Chalisac, .you with this commission him 

entgegengefanbt ju fcabetu 

sent-towards to have. 

Sfcaltfac* 3d 'aben mid> p in biefe belicate SiebeS* 

Chalisac. I have — in this delicate love- 

angelegen&eit nit eingemifd)t, p Durflauft — 3d 

affair never meddled, Tour-Highness — I 

mBdjten ti au$ jieftt nid)t SBenn c« mir aber 

should-like it also now not (to-do). If it to-me however 

erfoufet ift ju fogen mcinc opinion, fo mbtyV id 5 

permitted is to say my opinion, so should-like I 

Durffouft geben ju bebenF, bap em aufi erorbentlider 

to-Your-Highness to-give to consider, that an extraordinary 

•SRenfdf), ber f$on fo frity ifl l'idole de tout le monde, 
man, who already so early is the idol of everybody, 

au$ in manfytm SInbern, unb principalement, in 

also in many-an other-thing, and principally in 

SBejug auf bie Sfageiegen&eiten femes £erjen3 

reference (upon=) to the affairs of-his heart 

SBicIcd aorauS 'aben barf »or bem, wad fonfi 

much in-advance have may (before=) of that which otherwise 

geroo&nt iji unb 'ergebrad&t 

customary is and traditional. ' 

Die gfirjHn* SWetn £erj ifi nur ju genetgt, 3&nen 

The Princess. My heart is only too inclined, to-you 

SW&t ju geben„**D, Sfcalifac, fd&on fcit 2»onaten 

right to give .... O, Chalisac, already since months 

werbe id) tyn* unb tyergejerrt aon ben 

(become=) am I hither and thither (tugged =) drawn by the 
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ttriberffcettenbfien ©efttylen, SBunfctyen unb (SntfdPJTen* 3d!) 

most-contending emotions, wishes and resolves. I 

m&d)te 25iefe3, id) mbfytt 3cne3, unb mnn id) bag 

sbould-like this, I should-like that, and when I the 

Sine getban, 9 fo bereu' i$'3 unb mBd)te bad Slnbere 

one done-have, then repent I it and should-like the other 

ttrieber* SWein Jg>erj mBd)te 2llle3 gut madden 3 unb 

again. My heart would-like everything good to-make and 

ju bent glfidflidjjten (Snbc fityrem 3 Slber fann id^S, barf 

to the happiest end to-lead. But can I it, may 

id)^? ©tirfen nrir, bic nrir nun cinmal e jum 

I it (do)? May we, who (we) now, as-things-are, to-the 

giirfienftonbe gc^Srcn, in fallen 2)ingen unfercm £er$en 

princely-rank belong, in such things (to-)our heart 

folgcn? 3 ©tub nrir ntd^t ©flaxen unfereS ©tanbeS? 

follow? Are we not slaves of -our rank? 

Darf td) bic Drbnungen, bie ftd) p an unferc 

May I the ordinances, which themselves to our 

^erfonen fmipfen/ unb bic bureaus ntd^t in ben 

persons tie, I * and which by-no-means in the 

ffiorurtyeUen befie&en, 6 ate tt>eld)e bic 2Kenge jtc oft 

prejudices consist, as which the multitude them often 

5uperli# betrad)ten will, 6 — barf id) biefc 

superficially consider (will=) is-apt-to — may I these 

Drbnungen, fragc icfy <Sie, Bremen? 3 

ordinances ask I you, break? 

Gbalifac* ^ber 3&r ©obn nrirb fte bredjem 3 SBa* 

Chalisac. But your son will them break. What 

biefer ©ifenfopf will, ba« nntt er, unb jebe resistance 

this iron-head will, that will he, and every resistance 

if* unniifc* 

is useless. 
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Die gflrjltm Unb barum banfe id) 5 ©ott, bag er 

The Princess. And therefore thank I God, that he 

mid) bic ©adje fo £ai wenben laffen, bag bte 

me the matter so has (turn=) guide let, that the 

©ntfd&etbung, obglet# mein ©o&n nun mflnbig tfi, 6 

decision, although my son now of-age is, 

bennod) lebiglid) in meincn £5nben licgt 6 Stber ify 

yet solely in my hands lies. But I 

fle&e jum £immel, bag er mid) erleud&te unb leite, 

implore (to-the) Heaven, that he me enlighten and lead, 

bamit aUti Unveil abgewenbei roerbe unb biefer £ag 

so-that all harm turned-aside (beoome=)be and this day 

ftd) r gefialte 1 " ju einem Xag bed ©egenS fflr bad 

itself shape to (be) a day (of-the=)of blessing for the 

?anb unb mein £au8! 

land and my house I 

Styaltfac (t^r we $«* fuffaib). Unb fftr bag £erj 

Chalisae (to-her the hand kissing). And for the heart 

meiner attergnabigjlen gflrflin! (**)♦ 

of-my most-gracious Princess! (Exit). 



3)tttte Scene. 

THIRD SCENE. 



Die gtttfHn (afleto, na$ tnttgem Stod&flraten), gretlid) 
The Princess (alone, after some reflection). To-be-sure 

fliebt'8 and) nod) eine anbere Drbnung ber 2)tnge 

there-is also yet an other order (of-the=) of things 

al« biejenige, »on weldjer id) rebe — eine $8&ere Drbnung, 

than that, of which I speak — a higher order, 
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Me ba gelenft wrirb son t>er SBorfe&ung aHgfirtger 

which (there) guided (becomes=) is by the Providence's all-kind 

£anb, fete eincm 3eben bag bietet, 6 toai i^m fetylt 

hand, which to-each-one that offers, which to-him is-lacking 

ju fetneg ©rbemoalleng ©Hid* £), \§ glaube fefi 

to his earthly-pilgrimage's joy. O, I believe firmly 

baran, nrie an ©ott felbfh ©efd&affen 5 ifl 

(thereat =) in-it, as (at=) in God himself; Created is 

biefeg Sttoag fur 3eben, unb menu Du, ©terblid)er, 

this something for everybody, and if thou, mortal, 

unglitiiUd) btfl, 6 fo flage 8 nur Did^ unb Deine £lugfcett 

unhappy art, so accuse only thyself and thy cleverness 

an, 8 bic ben Sfagenblidf, no bag filr 2)id) SBefHmmte 

— , 2 which the moment, when the for -thee -destined-thing 10 

jtd) p Dtr freunbltd) entgegenjlellte/ 6 md)t begriff* 6 

itself to-thee friendly places-opposite, not comprehended. 

— Unb mag fe&li nun metnem ©o&n? @r ifl em 

— And what is-lacking now to-my son? He is a 

ftorfer, etferner S&arafter, fd&on frfifc etn £elb, unb too 

strong, iron character, already early a hero, and where 

fflr SInbere bag Sftnglinggalter Jaum begtnnt, 6 lebt er, 5 

for others (the) youth hardly begins, lives he, 

bur# feine Strt unb fein SBcrbicnfi, alg feltener 

through his manner and his merit, as a-rare 

Sungling fctyon im 3Wunb beg SBolfeg ♦ ♦ ♦ . Unb bennodf), 

youth already in-the mouth of -the people .... And yet, 

nrie 8 grog unb felten btefe @igenfd)aften aud& 8 fein 

however great and rare these properties — be 

mBgen, 6 fo nrirb er 5 bod) nur ein tyalber 2Wenf<J) fein 

may, so will he nevertheless only a half man be 

unb bleiben, 3 toenn ju feinem unbeugfamen SBefen 

and remain, if to his inflexible (being=) character 
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nityt jened weidjere element fcinjutritt, weldjed tym, nrie 

not that softer element is-joined, which to-him, as 

er nun einmal e i% aud boppelten ©ritnben nur bad 

he now, as-things-are, is, out-of doable reasons only (the) 

SBetb geben Fann, 6 £>, id) $abe fcier »o&l e borjufe&en, 3 

woman give can. O, I have here indeed to-look-forward, 

unb well ity$ erFenne, 6 fo lajlet eine fd)»ere 

and because I it recognize, so rests a heavy 

aSerantoortung auf mix: nid)t blod er ifi'd unb fein 

responsibility upon me: not only he is it and his 

©Ifldf, toad $ter in 33etrad)t Fommt, fonbern bor 

happiness, that here into consideration comes, but before 

Stllem aud) bad SBo^I bed ?anbed* 25ie Stegierung, 

all also the welfare of-the country. Tbe government, 

bie er nun antritt, jte Fann bet feinen jungen 

which he now assumes, (it) (can=) may, with his young 

Sa&ren unb feinem flarren, jleben SBtberfprucfy berbietenben 

years and his rigid, every- contradiction- forbidding 10 

SBtllen, letd^t eine unglfi(fttd)e, aerberbltdje roerben, 3 

will, easily an unhappy, ruinous-one become, 

tt>enn bie beffere ©njid&t ftd) r burd) ben milbernben 

if (the=) a better insight itself through the softening 

©influg ber ?iebe nicfyt geltenb mad)en r Fann 6 

influence (of-the=) of love not (valid make=) assert can 

• ..♦Unb n>eld)ed ift nun btefed SBeib? 2Bo 

.... And (which-one=) who is now this woman ? Where 

ftnb' id) 1 * auf ber ganjen (Srbe ? Die Sfana ifl'd, bie 

find I(it=)her upon the whole earth? The Anna is it, the 

Slnna ijl'd attetn! 2Bad Reiner bon und Mm mit 

Anna is it alone ! What none of us all with 

tym audrtd&ten Fann, 6 toad aW unfere SBitten unb 

him accomplish can, what all our entreaties and 
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Sorjtetlungen nid^t »erm&gen, 6 fie ^oObrtngfd mit 

representations not are-capable-of, she brings-to-pass it "with 

cinem SBort, mit einem SBinf, ©ie iji'8 allein, ju beren 

a word, with a hint. She is it alone, at whose 

gfigen ber trofcige SBroe jtd) p gebanbtgt $inlegt p 3u 

feet the defiant lion himself tamed lays-down. To 

S^ranen rityrt* e3 5 mid) op, roenn id) fafc, nrie 

tears (stirred=) moved it me often, when I saw, how 

ba8 fd&on »on fcincr erfkn £tnb&ett an fo war, 6 

that even from his (first =) earliest childhood on so was, 

unb toenn id& bag ©anje nun fo fiberfd&aue unb 

and when I the whole now so (overlook =) review and 

bebenfe, 6 fo if* 1 * 5 nid>i anberS, 16 afe ob id) 

consider, then is it not otherwise, as though I 

erfennen miijjte ber 33orfe£ung roaltenben SBillen — 

to-recognize were-obliged (the) Providence's reigning will — 

oXi ob e« ©otteS £anb getoefen, 9 bie ba$ Prjlenfinb 

as though it God's hand been-had, which the prince's-child 

ju bem lieben SMbd&en fd)on fo frity auSbriitfltd) 

to the dear girl already so early 



fctngeleitet, 9 »*il fa eben bie dint unb (Stooge 

Ud-liad, because she even the one and only-one 

war, 6 bie fflr i&n befiimmt 8 unb gefd&affem 9 — 

was, who for him destined and created-was. — 

Stber too gerat&e id) ^tn? dint SMJrgerltdE)e ! ♦ ♦ ♦ ♦ @3 

But where get I to? A commoner 1 .... It 

if* ja e ganj unm&glid)! 

is indeed wholly * impossible 
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IBiette Scene* 

FOUBTH SCENE. 

Die #orige. ©al&erg. ©frdier (EJalifac nnb bet $of* 
The preceding. SaJberg. Later CkaHsac and the Court. 

©a lb erg (Wnett fommenb)* Durd)laud)t — 

SaJberg {quickly coming). Tour-Highness — 

Die gilrflim Sftun, toai fcaben ©ie? ©te ftnb 

The Princess. Well, what have you?!* You are 

ja auper Sftfiem! (Srommcfe in ber ffernc.) 
— • out-of breath 1 (Drumming in the distance.) 

©a lb erg* Die Xrupptn rfldfen 8 fo eben tin, 9 bag 

SaJberg. The troops enter just-now — ,2 the 

Sftegiment Sfa&ali an i^rer ©ptfce* £5ren Durd&laud&t 

regiment Anhalt at their (points) head. Hear Your-Highness* 

bie £rommefo, bie SWujtF? 

the drums, the music? 

Die gttrjHn (fa* *e»e 9 t). SBo if* mein 

Tfo Princess (joyfully moved). Where is my 

©O&tt? 
son? 

© a I b e r fl* SOg Serenissimns bie ©tabt erblidften, 

SaJberg. When His-Serene-Highness the city perceived, 

gaben ©ie bem $ferbe bie ©poren tmb fprengten »ett 

gave he to-the horse the spurs and galloped far 

soran — 

in-advance — 

Die g ii r fi i n. SBett tyn, nadb fo langer fcrenmrng, 

The Princess. Because him, after so long-a separation, 
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fete ©etynfttd&t naty ber abutter trteb* 6 STbcr »o bleibt 

the longing after the mother drove. But where remains 

cr bemt? 

he then? 

©aiberg* SBollte ©ott, bag bad ber ©runb 

Salberg. Would-to God, that that the reason 

geroefen ware! (%Mat) Serenissimus ftnb — 

been (were=)had! (depressed) His-Highness (are=)is — 

Die gftrjHn- Sttun? 

The Princess. Well? 

©alb erg. 3n ber Styotyefe* 

Salberg. In the apothecary-shop. 

Die giirjHtu ©d)on? e Unb nod) e e^ er jur 

The Princess. Already ? And even before he to-the 

2Wutter Jam? ♦.♦ Sefct freili$ bin td) flberjeugt bag 

mother came? . . . Now to-be-sore am I convinced that 

meine 5E5ufd)img etne solljianbige, (©^rcnb Mcfc* 

my (deception =) mistake a complete-one (is). (During this 

©eftra$c3 &afcen jtc^ bte SSorfyfagc bcr ©affcrie ficdffnet # r 
conversation have themselves the curtains of-the gallery opened, 

in tteldjer bcr $of »erfammett ifh 6 Die Jo^eren ffifirbentrager trcten 
tTi wAicA the court assembled is. The higher dignitaries step 

»or* 3)te gattje Unfe ©eite — »om ©fytufpteier — fo arte bie 
forward. The whole left side —from-the actor — as well-as the 

2Rttte ber SBiifae Heften frei.) 
middle of-the stage remain free.) 

Gbalifac (fommt in QEtle)* Oh, madame — 
Chalisac. (comes in haste). Oh, Madam — 

Die $firflitu 9hm? SBeldje SReuigfeiten 

Tlie Princess. Well? (Which =) what news 

brtngen betm ©ie? 

bring then you ? 
10 



Digitized by VjOOQIC 



212 DIE ANNA-USE. 

S&altfac* Oh, madame, quel spectacle — SGBcIdf 
Chalisac. Oh, Madam, what a spectacle — What 

cm ©cfyaufpiel! ©a fommen ber gnabtg' 'err bie 

a spectacle! There comes the gracious master the 

©trap' &erauf, unb bie 3lnna*?tfe brtngen cr mit! 

street up, and the Anna-Louise brings he along 1 

Die giirfHtu 33ringt cr mit?! 

The Princess. Brings he along?! 

Gljalifac, ©rtngen cr mit ©ie will nid)t, aber 

Chalisac. Brings he along. She will not, but 

er laffcn fie nt$t unb jtc mug, unb Winter t&ncn Fommt 

he leaves her not and she must, and behind them comes 

gityfc unb ringt bic '5nbe unb ifl ganj auger 

Fohse and wrings the hands and is wholly (out-of=) beside 

ftd ! 

himself! 

©alb erg. 2Ba3 nrirb bag geben! 

What will that (be=) result in ! 



$ i c 8f il r ft i il SBir feoHen'g mit SRu^e abwarten- 3 

The Princess. We will it with calmness await. 



ff uiif ie Scene. 

FIFTH SCENE. 



<Dte ©ortgeiu fieopotb (in ©encraWunifbrm), 9Tnna. 83$f«- 
The preceding. Leopold (in uniform of a general). Anna. fflhw. 

2 C p lb (Me tfdjr (trtfubenbci' %m* <ra ber $anb $eretnjle$enb)* 
Leopold {the — struggling Anna {at=)by the hand pulling-in). 

SBittft S)u herein ! SEBifffl ®u herein! ♦ ♦ ♦ £)u ♦ ♦ ♦ 2)u ♦ ♦ ♦ 

Will you (come) in ! Will you in ! ... you . . . you . . . 
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2Rudfen im £opf? STOucfen im topf? Du fannft 

whims in-the head? Whims in-the head? You (can=)may 

Dtd& in Std^t nefcrnen! 18 Du mupt nriffen, bap id& 

yourself in attention take! You must know, that I 

je&t £err bin 6 — »erfiefcji Du ? 4 Dag id) ju befe^ien 

now master am — understand 70a? That I to command 

fcabe! 6 Du fannft Didf) in Std&t ne^men! 18 SWudfen 

have! Yon can yourself in attention take! Whims 

im &opf ? SWudfcn im £opf? (3u %w* »ei*« rebat 

in-the head? Whims in-the head? (To Fdhse, who speak 

torn) ©till alter 2Raul»urf ! (SBteber & *ram) Du ! ♦ ♦ . 

will) Be-still old mole ! {Again to Anna) You ! . . . 

Du ♦ ♦ ♦ 2Wudfen im £opf ? (3But$cnb ju bm Umfic^nbcit) 2Ber 

you . . . Whims in-the head? (Furiously to the bystanders) Who 

(at bem 2»abel Me 2Wudfen in ben £opf gefefct? 3 

has to-the girl the whims in the head set? 

Die gfirjtiru Slber, £err ©o^n, (aben ©te nad& 

TA* Princess. But, Sir Son, have you, after 

fo langer SErennung benn gar fein STugc fur 3&re 

so long-a separation then at-all no eye for your 

abutter? Umarme midf), Seopolb! 

mother? Embrace me, Leopold! 

?eopo!b (f4meiili4 auf *mta beutenb), 3a, t$ l)at jtd& 
Leopold (painfully upon Anna pointing). Yes, it has itself 

toad ju umarmen! 19 SBer (at bem 2»5bel bie 

something to embrace! Who has to-the girl the 

aWudfen in ben Stopf gefefct? 3 ©ie, grau 2Wutter? 

whims in the head set? You, Mrs. Mother? 

@S $ut nid&t gut — @S tfytt ntty gut fag' tdj 3(nen! 

It does not good — It does not good, tell I to-you ! 
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Dbcr <£r, ©alberfl? (3$n faffa* unb Witoeiuk) (£r foQ 

Or you, Salberg? (Him seizing and Making.) You shall 

©cine ©eja^luttfl baffir $aben, 3 bap <£r ©einen 

your (P*y=) reward therefore have, that you your 

£opf broben \m SKonb nrieberfud)t !• 

head up-there in-the moon (will-) seek-again ! 

© a I b e r g (jtttentb)* 3$ — Serenissime — SSe^fitC 
Salberg (trembling). I — Your-Highness — God-forbid 

— Sc^flte — 3* bin unfautbig! 

— Forbid — I am innocent ! 

?eopolb, Dbcr <£r, gB&ft? 3d) werbe tym bic 

Leopold. Or you, FOhse? I will to-you the 

Soutique aufammenfdjfagen, 3 bap <£r ©em Sebtag fein 

shop demolish, that you your life-long no 

Stejept mc^r braut! 6 ®anj Dcffau fetyr 1 id) 5 urn 

recipe more brew! (Whole =) all Dessau tarn I over 

unb urn! £einen ©tcin lap* id) auf bem anbern! 

and over! No stone leave I upon the other! 

(su srnna). Sift Du mcine 2(nna-?ife ? (©cw&er), Sift 

(To Anna). Are you my Anna-Louise? (More softly). Are 

2)u bie liebe, treue, gute Stnna, bic meine grau bat 

you the dear, faithful, good Anna, who my wife was- 

roerben fotten, auf bie id) gebaut . $abe, wie auf 

to-be, upon whom I (built =) relied have, as upon 

mid) felbft? (©icber Wfier). 2Wudfen im £opf? 

me myself? (Again morwiolentty). Whims in-the head? 

9Hd)tS son mir n>iffcn n>offen ? 20 ©d)5m 1 2)td)! 

Nothing of me to-know to- wish? Shame yourself! 

©d)5m 2)id)! (ameber fanftcr). Unb n>ie Du augftetyft! 

Shame yourself ! (Again more-gently). And how you look! 
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2So jtnb He rotten 33adfen geblieben! 3 (©icbcr 

Where (are=)have the red cheeks remained! (Again 

jefHger)* 2Bo jtnb bie rotten S3adfen 

more-violently). Where (are=) have the red cheeks 

geblteben 3 — 2)u ? ! 

remained — you?! 

Sllltt a (feft after ttttter Straiten), Wlify tSbtcn fatttt 

-Aw/ia (firmly, but lunder=] in tears). Me kill can 

man, 5 aber nid()t snnngen, roenn id) nidfjt mill 6 . ♦♦♦Unb 

one, but not compel, if I not will .... And 

id) ttriU nid^t, barf nidit moffcn ! 

I will not, dare not will! 

2)te g it rfi in (far (*«)♦ 2)ie 9trme erjlicft unter 

The Princess (to herself). The poor-girl suffocates under 

ityrem ©djmerj — 3d) ertrage ben 3lnblicf nidf)t 

her (pain=) grief — I bear the . sight not 

lander* 

longer. # 

Seopolb, Unb son £etnem fann idf) tin SBort 

Leopold. And from no-one can I a word 

tyerauSfriegen! 3 3$ fag 1 @ud), mad)t mid) nid)t nod) 

get-out! I tell ye, make me not still 

rafenber alg td) bin! 

more-furious than I am ! 

Die gftrjHn- Senile Did), mein ©o|)m 

The Princess. Calm yourself, my son. 

?eopolb, 2fi>er 3&r trrt r @ud)! r SWcint 3?>r, 3&r 

Leopold. But ye are-mistaken! Think ye, ye 

fcattet mix (StnS eingebrodft? 21 SWeint 3&r? 9htn 

had to-me one-thing crumbed-into ? Think ye? Now 



Digitized by VjOOQIC 



216 DIB AmSA-LISB. 

foil, (Eucfc Slffctt jum Xxol}, bie £o$&eit fd)0tt jefct 

shall, ye all to-the spite, the wedding already now 

fctn, 3 jefct gteid) auf ber ©tetlel 2)a$ foUt 

be, now immediately on the spot/ That shall 

3fyr bafiir ^aben! (aflgemetae Sfafrtgtma, tttyrcub twicer Sctyolb 
ye therefore have! {General excitement, during which Leopold 

<m 1 d ftenfler tilt). 
to-£fc window hastens). 

DiegfirjHiu Sfana, fomm 1 mit ntm (*& mtt 

The Princess. Anna, come with me. (Exit with 

Strata). 
Anna). 

2eopolb (tar* 1 * etnfiet rafenb)* 3wei 2fi>if>eilungett 

Leopold (through-the window calling). Two detachments 

fcerauf! 93ortt>5rt3! . 

up 1 Forward 1 



@ edjfie Scene. 

SIXTH SCENE. 

$tc aUrtgen, o$ne Me gurfHn unb 9fon<u Dfftcicrc* 
7%« preceding, without the Princess and Anna. Officers. 

©renabierc. 
Grenadiers. 

geopolb (»om gcnflcr $urit<ffc$renb) 2Ba$ tfi bag? 
Leopold (from-the window returning). What is that? 

SBcru^igen folf id)* mid), unb bie Sfotta fityren fte 8 

Calm shall I myself, and the Anna lead they 

fort? ©lauben ©te, miv ein X fftr em U mad)en 22 

away? Believe they, to-me an X for a U to-make 
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$tt fBnncn? SBoffcn jte bag 2»abel au* meinen Sfagen 

to be-able? Will they the girl out-of 1117 eyes 

unbbamt auS bcm ©cfylof bringen? 3 (3n ben sintcrsnmb 

and then out-of the palace bring ? (In the background ' 

etlettb, |u cittern bcr bott crfd&eittenben Dffictere)* 2)ag 
hastening, to one of-the there appearing officers). The 

Regiment foil cine e&atne urn's ©d)lojj jtetyen! 3 

regiment shall a chain around-the palace draw 1 

$eine 2WauS foC man ^erauS Iaffen 3 — ^5rt (Sr? £eine 

Not-a mouse shall one out let — hear you? Not-a 

2Wau81 (fcer Dfficier a&, 3« ben ©olbatett). 3Sottt)art8 1 
mouse! (The officer exit. To the soldiers). Forward! 

S ty a I i f d C (mit (£tttfc|ett, inbtm er bit ©otbaten ^eratmtarf^iren 
Chalisac (with terror, in-that he the soldiers march-up 

jle^te). Oh, grand Dieu, voil& les terribles 3ungen8! 
sees). Oh, great God, here-are the terrible " Jungens ! " 

©albcrfl (jttternb, »tf&rettb bie ©otbaten in bett ^orbergrunb 
Scdberg (trembling, while the soldiers into the foreground 

marf«irett6). £etltger ©ott, xoai ttrirb au& un8 tterben! 3 

march). Holy God, what will out-of us become ! 

(3« £$aKfac), SBefler, gotbener SWarquiS, Iegen 8 ©tc 

(To Chalisac). Best, golden Marquis, (lay=) put — - 

em guteS SGBort ein! 8 

a good word in! 

?eopoIb. £att! gront! — P&fe, nun W <£r bic 

Leopold. Halt ! Front ! — FGhse, now fetch — the 

ganje 93ern>anbtfd)aft, 23 bie 2Wu$mc ?e&ne, bic Xante 

whole relationship, the cousin Nelly, the aunt 

?ife, ben Onfel (S&rijtoplj, unb ben $a#en @&rtadf) 

Louise, the uncle Christopher, and the godfather Ehrhach 
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au#! ©ie jiedfen all 1 mit ba&inter, 24 »te £r unb Mtl 

too! They stick all with behind-it, as you and all! 

Dafur, bap <£r md>t auSWeibe unb £einen 

' (Therefore =) for this, that you not remain-away and no-one 

jurMaffe, 6 t&erbe ic& 5 fd>on e forgenl (3u rinem ax&twx 

leave-behind, will I soon take-care! (To an other 

Dfficfcr). IBefllcit' Sr t|>n mit $tt>ei SKannl (s>a %wt 

officer). Accompany — him with two men! {As Fohse 

Mtttnb bit $5nbe ringt). ©till 1 Rttytl Wlatty I 
beseeching the hands wrings). Be-still! About-face 1 March! 

(X)er DfPcicT mit %otft unb j»et ©olbattn a*)* 3$ ttrill 
(The Officer with Fohse and two soldiers exit). I will 

fte Sill 1 jufammen Ijaben, 2file, unb bann »on 3wien 

them all together have, all, and then of two-things 

gtnS, enttteber gleid) bic ^od^jeit, gleid) auf bcr 

one, either immediately the wedding, immediately on the 

©telle, ober STbred^nung mit Mtn jugleid)! 

spot, or reckoning with all at-once! 

© a I b e r g (P4 r btm flffirften jittcritb tt^ernb'')* 

BaUberg {himself to-the Prince trembling approaching). 

Dfirfte id), Serenissime, untertyanigji Sing aorjujleUen 

Might I, Your-Highness, most-humbly one-thing to-represent 

magen? ©elbfi aud) tm Qilnfiigflcn galle fSnnte bie 

venture? Even also in-the most-favorable case could the 

£odjjeit bod) e nid)t gleid) fetn, unb tS mfigte 

wedding after-all not immediately be, and there would-be-obliged 

bie ju bet SSorbereitung be$ $rogramm8 nBttyige 10 

the to - the - preparation - of-the - programme - necessary 

3ett bod) 6 jebenfallS gelaffen roerben. 

time after-all at-any-rate left (to-become =) to be. 
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Seopolb, £or 3&n ber SeufeP 8 nut ©etnem 

Leopold. Fetch you the devil with your 

^rogramm! 3d) |>cirat|>c btc 3lnna*?ife unb Fein 

programme 1 I marry the Anna-Louise and no 

^rogramm I 

programme ! 

©alb erg* 2fi>er — 

Salberg. But — 

Seopolb, ©Ml! &$xtl SWarfd) ! — 2)er $of* 

Leopold. Be-still! About-nice! March! — The Court- 

prebiger, too ifi cr? (Der $oforet>iaer tritt» aui ben 
chaplain, where is he? (The CourUchaplain steps out of the 

8erfanrateiten »or»), £at <£r ©eine fromme ©ammetpfote 

assemblage forward). Have you your pious velvet-paw 

aud) mit im ©piel — ttrie ? 9la, e$ ifi gleid&siel. 

also (with) in-the game — (how =) what? Well, it is all-the-same. 

£alt 1 @r jtdj bcreit fur bie Stopulation — bennbic 

Hold — yourself ready for the marriage-ceremony — for the 

£od)&eit ifi fogleid), fogleid), ober bcr 2eopolb son 

wedding is at-once, at-once, or the Leopold of 

Deffau, fag 1 id) 3&m, ifi ein £unbgfottl Unb mad) 1 

Dessau, tell I to-you, is a scoundrel ! And make 

@r in bcr Sfcird&e feine groge ©albaberei — £Brt Sr? 

— in the church no great palaver — Hear you? 

Dber id) fatP 3&m in ben Jeyt! 26 Sluf* ^crj 

Or I fall to-you into the text! Upon-the heart 

Fommf 3 8 an 8 unb nid)t auf ben ©d)nabel ! . ©ag' 

depends-it —2 and not upon the (beak =) mouth ! Say 

@r ganj einfad): 3d) geb 1 Sud) jufammen et caetera 

— quite simply: I give ye together et cetera 
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— 9>unftum! 27 9Hd>t metyr <d$ nhfyiQ ijU (t>a bet 

— Amenl Not more than necessary is 1 (As the 

^ofrrebiger ©tgciworflfffimgm ma<$ett tt>iH) ©till! 

Court-chaplain counter-representations to-make wishes) Be-still! 

£e$rt! 2Karfd>l 

About-face 1 March ! 

6 ty a I i f a c. Seigneur, adj laffen ©ie fief 

Chalisae. My-lord, oh, allow — yourself 

bitten — 

to-be-entreated — 

? e o p o I b. Sfcommt mir ber ©d&ulmeifter jefct aud) in 

Leopold. Comes to-me the school-master now also in 

ben 2Beg! 

the way ! 

S&attfac* %$, id bejwBre 3&neu — 

Chalisac. Oh, I conjure you — 

Seopotb* ©HA! ftefyrt! 2Karfd> ! (3« ben ©raaMeren) 

Leopold. Be-still 1 About-face ! March t (To the grenadiers) 

SungenS, jefct jtnb meine SSorberettungen fertifl. 9ton 

Boys, now are my preparations done. Now 

forfd) ! ©ie woUen mir bag 2Wabel abfpenfhg mad)en, 3 

steady ! They will from-me the girl alienated make, 

fie fyabtn i^r 2Wudfen in ben &opf gefefct, 3 unb nun 

they have to-her whims in the head set, and now 

fyabtn jte jte fortgefityrt, ber £udfuf n>etp ttofcin! 

have they her led-away, the (cuckoo =) deuce knows whither 1 

3fter ttrir finben fie, unb wenn fie ftfcen wo 8 feine 

But we (shall) find her, and if they sit whither no 

£<# f)itl 9 tanti I (<3i* an tyre <2W*c fWIenb) 

cat — can (go)! (Himself at tMr (point =) head placing) ... . 



Digitized by VjOOQIC 



DIE ANNA-USE. 221 

93oW> — (#alfc Begfitigt, ba cr bie fturfttn unb Straw lommen flc$t), 
Forw — (Half pacified, as he the Princess and Anna come sees). 

8tya, ba Fommen jte — c8 war and) tyr ©Kef* 

Aha, there come they — it was also their good-fortune. 



(Stcbcntc Scene. 

SEVENTH SCENE, 



Die aJorifittt. Die fturftln mil SCnna, »el$e &r<SuM<$ gefd&mfttft 
Z%* preceding. The Princess with JLfina, who bridally adorned 

if!, jurutffommenb. ©leidjjetttfj fommt burdj bic SWitte 8i>$f* 
is, coming-back. At-the-same-time comes through the middle Fdhse 

mit ben fcctrcffenben sperfonen ber 2*er»anbtf#aft, »on bem Dfftcter 

with the iii-question persons of -the relationship, by the officer 

unb ben fceiben ©rcnabteren fcegleitet, 
and the both grenadiers accompanied. 

Die gfirjiin (fadM>). 2Bcld)e ffird&terttctyen 

TAd ' Princess (laughing). (Which=) what terrible 

Slnjtolten mad)jt Du 4 ba, mtin ©otyn? ©agf icty Dtr 

preparations make you there, my son? Told I to-you 

ntd)t bag Du 2)id> bcrufcigen foUjl? 6 £ier ijl 3tnna, 

not, that you yourself calm should? Here is Anna, 

Mutlidj gefcfymficft burd) meine £anb, unb id) fii&re 8 

bridally adorned through my hand, and I conduct 

jte nun felbfi 2)ir jiu 8 2»ein ©tol&, cr ijl fibernmnben, 

her now myself to-you — . My pride, (it) is conquered, 

ttberounbcn, burd) Deine ©eelengrBjfc, Slnna, iibermunben 

conquered through your magnanimity, Anna, conquered 

blird) @UrC Stebe* (3u bent wfammetten «ofe*) 2)ajj W 
by your love. (To the assembled cov/rt.) That all 

t&r'S ttrifft: 9tug ?tebe fftr tyx Prjten&auS woUtt 

you it may-know: Out-of love for her princely-house would 
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jte entfagen, obgleid> jte nmpte, bap ti tyr bag ^crj 

she renounce, although she knew, that it her the heart 

bredjen, 8 bap ti tyr mefcr alg bag ?eben f often nmrbe! 8 

break, that it her more than (the) life cost would! 

SBofflr man aber, au3 2iebe unb o&ne 

(Wherefore =) for what one, however, oat-of love and without 

jeben felbfHftyen 3»*(f ffd) frinaugeben unb 

(every =) any selfish purpose one's self to - give - up and 

auf juopfern bereit i%* beffen tfi man 5 audj ffctS nmrbig, unb 

to-sacrifice ready is, of -that is one also always worthy, and 

biertn Uegt 3lnna'g fcofcer, »a&r&aft ebenbfirtiger Stbcl ! . ♦ ♦ 

herein lies Anna's high, truly coequal nobility 1 . . . 

Die ©rftnbe, meldje fte gur ©ntfagung befiimmt, 9 

The reasons, which her to-the renunciation determined-have, 

jte roalten 8 ntd)t metyr ob, 8 ba ber £atfer auf 

(they) prevail not more — , as the Emperor, (upon =) at 

metn ©efud), ttermtttelnb bajnrifd)entretcn 8 unb jte in beg 

my request, mediating intervene and her into the 

9teid>eS gurfienftanb erfceben wirt. (3u Ccopoib.) SWmrn 8 

empire's princely-rank raise will. (To Leopold.) Take 

jte fcin, 1 mein ©o£m 3d) gebe jte SDir, m$t bloS 

her — , 2 my son. I give her to-you, not only 

ttetl id) mu§, fonbern n>etl td) jte 5Dtr audj »on 

because I must, but because I her to-you also of (my) 

ganjen £erjen gebe. 6 Unb was ba gefd)etyen, 9 lap 

whole heart give. And whatever happened-has, let 

Did) 1 * weiter nid)t betritben; ©ewete nur tfi'g, bap jte 

you it further not trouble; proof only is-it, that she 

Detner mfirbtg tfi, nrie hint gfirfienbraut »on ©uropa'g 

of-you worthy is, as no princely-bride of Europe's 

kronen ! 

thrones 1 
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Seopolb. aWeiner tpflrbig ! 2>er 2Ku&e ttertyl 28 

Leopold. Of-me worthy! Of-the trouble worth! 

2113 ob jtd) r ba8 nid)t »on felbfl »erflanben r battel 29 ♦♦. 

As if itself that not of itself understood had! . . . 

Unb bag Uebrige, tt>o»on 2)u ba • ♦ . Da fann man 5 

And the rest, whereof you there . . . There can one 

eben e fefcen, bap 5Du cine grau bijl 5Du giaubjl 

even see, that you a woman are. You believe 

tt>o£l e au$ e nod): 2)ie ^uppen »on gejfcrn tanjcn 

I-suppose even yet: The dolls of yesterday dance 

nod) $euf ?.•♦£<!, f>a, |>a!,*, 91a, in ©otteSnamen 

yet to-day?. . . Ha, ha, ha! . . . Well, in God's-name 

— roenn ti 2)ir ©pap mad)t, 6 fa magfi 2)u 5 2>td) r 

— if it to-you amusement makes, so may you — 

immer 6 rfi&men/ bag Du bag Dcinc aud) baju 

for-aught-I care boast, that you your-share also thereto 

beigetragem 9 Slber ba jtc^ nut, nrie fie bajleljtl 

contributed-have. But then look only, how she stands-there! 

31 nna. ffflix tfTS alS ob tm Xxanm id) lebte*,* 

Anna. (To-me it-is=) I feel as if in-the dream I lived . . . 

(3n fcligcn Zfy&ntn, jum §'\mmt\ gewenbct.) 3d) $&V 

(In \We88ed=] happy tears, to-the heaven turned.) I have 

bie @r5j?e nid)t fiefud)t, 3 D £err ! 3d) bin unb bleibe 

(the) greatness not sought, Lord ! I am and remain 

SDeine nieb're 2»agb. 2)od) fitr biefeS ©ifidfeS 

thy lowly handmaid. Yet for this happiness' 

unau8fpred)ltdje gillie, mit ber Du je&t mtin armeS 

unutterable fulness, with which thou now my poor 

£erj begnabejl, 6 bem fd&on bie SBelt n>ie abgefiorben 

heart blessest, to-which already the world as (died-off=) dead 
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war, fflr biefe* GHftdfe* pile banf t# Dir, O ©ott, 

was, for this happiness' fulness thank I thee, O God, 

wcutt bcr (Jmpftnbunfl nid)t bie SBorte fe&lcn !• • ♦ ♦ 

if to-the feeling not the words fail! . . . 

(3to<$ einar f>aufe faatfytfi fd&tt<$fcnt auf» Scopolb sttgefcnb.a) ?C0* 
(4/to* « pause archly timid — Leopold approaching.) Leo- 

poto, toenn Du mtd) jefrt nod& wifffl — 

pold, if 70a me now still will-have — 

geopolb* Slfea! Sfcommt man jefrt fo! ©fob bic 

Leopold. Aha! Comes one now so! Are the 

3Wudf en fort ? 

whims away ? 

Sinn a* 3a* 

Anna. Yes. 

Seopolb, Unb $afi £>u fonjt ntd)ts im £opf 

Leopold. And have you otherwise nothing in-the head 

getyabt ats ben ©parren? 

had (as=) but (the=) that caprice? 

31 una- 9ieim 

Anna. No. 

Seopolb, SBer |>atte Dir'g eingeblafen ? 3 

Leopold. Who had to-you it prompted ? 

Sinn a* Sag e3 gut fein, ?eopolb* 3d) fcab 1 Did) 

Anna. Let it good be, Leopold. I have you 

eben e ju licb gcljabt, unb barum fount 1 id) nid&t 

just too-much loved, and therefore could I not 

anberS* 

otherwise. 
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2eopolb, Unb in aUtm Uebrigen fcajl Du 5 tapfcr 

Leopold. And in all-the rest have yon bravely 

auggc&altcn ? 3 

held -out? 

Stnna* 3mmer refolut, forfd), fefl! 

Anna. Always resolute, determined, firm I 

Seopolb (ju feiner Gutter)* 3fi eS xoafy, grati SWutter? 

Leopold (to his mother). Is it true, Mrs. Mother? 

Die gfirjHn. 9hm, ba nrir cinmal* fo toeit, fo 

The Princess. Well, as we once so far (are) so 

tann i$'3 ja , wo&i e gefle&em 3 &tin Wlitttl Wicb 

can I it — ,• I suppose, confess. No means remained 

um>erfud)t, abcr e3 roar nid)t$ mit i&r au$iurid)tem 3 

untried, but there was nothing with her to-be-accomplished. 

3tnn<u 3TOc Slttaqucn abgcfc^Iagen, £}uarr6 formirt! 

^.wna. All attacks beaten-off, square formed! 

2 C p 1 1>* £aji £)U ? (3ufriebett in fi<$ $inetn la^enb.) 
Leopold. Have you? (Contentedly into himself laughing-in.) 

9la, bag ifi gut ! 3efct &8rt man 5 bod) e enbltd) nrieber 

Well, that is good ! Now hears one though finally again 

cinmal tin sernfinftigeg SBort 3efct Bifl 5Du ganj bic 

once a sensible word. Now are you wholly the 

olte 3lnna*8ife nrieber — ©ietyjt £>u? 4 Unb audf) bic 

old Anna-Louise again — See you? And also the 

rotten SBacfcn fommcn nrieber, nrie burd) £e$enroerf — 

red cheeks come again, as through witchcraft — 

(Die Sfrmc auS&reitenb.) 5W8bct, fomm 1 |>er! (Untarmuttg, er 
(TTte arm* spreading -out.) Girl, come here I (iZtoftractf, he 

ffi6t fie.) Unb nun fomm 1 jur UJhttter! 

te&>« for.) And now come to the mother I 
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Die gurfi in (sBcfee umarmenb), ©ott fegne @ud), 

The Princess. {both embracing). God bless ye, 

meine itinber! 3d) bin glftdflid) mxt duty... SWcin 

my children! I am happy with ye ... My 

£erj n>irb n>icbcr jung . ♦ ♦ D, baS ©emuty, eg geljt 

heart becomes again young . . . O, the — ,30 it goes 

bod) e fiber SUle*! 

indeed over everything! 

?eopolt> (tyr He 2Ban$c flreid&elnb) ♦ <3iel)fi Dtt tt)0bl?° 
Leopold {her the cheek stroking). See you indeed? 

Du bifi bod^ immer bie liebe, gute, alte SWutter — 

You are after-all always the dear, good, old mother — 

3d) bab'S ja e immer gefagt SWan mug fretltd) 

I have it you-know always said. One must to-be-sure 

bann unb roann son bem ©etnen ttwai baju $un, 3 

now-and-then of one's-own something (thereto put=) add, 

aber fd&lie&lid) bleibji Du bod)° immer bie STOerbefie 

but finally remain you after-all always the best-of-all 

eben, 6 

even. 

Die giirjlim SBag ober ttrirb mm au$ 

The Princess. What, however, becomes now (out-of=) of 

Pbfe? 

F6hse? 

? e o p o 1 b, gB&fe ? . ♦ ♦ gB^fe btetbt 9fyot&eJ er — jum 

Leopold. Ffthse ? . . . F6hse remains apothecary — to-the 

ewigen 3tngebenf en ! 

everlasting remembrance! 

g&fcfe* SBer &5tt 1 an fold&en SfoSgang je 

Fdhse. Who would-have (at=) of such-an outcome ever 
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gebad&t? (3um $inmtci). 9iun, $trx, ttrie 2)u 

thought? (To the Heaven). (Well=) Be-it, Lord, as thou 

ttritlffl (9trata umarmt gofjfe). 
wiltl (.4nna embraces Fdhee). 

Seopolb* Slber ben ©eorg, fJB^fe, ben mug id) 5 

Leopold. But the George, Fohse, him must I 

tyaben ffir mein Regiment ©teltf <£r: 33etnatye fed)S 

have for my regiment. Look you; Nearly six 

©d)Uty — 

(shoes=) feet — 

$nna. £g war 1 tint enrige ©finbe unb ©ctyanbe, 

Anna. It would-be an eternal sin and shame, 

wemt ber nid)t unter'g Tlxlitax ginge !• 

if he not among-the military went I 

?eopolb* (Sr $&rt: 2)ie Stmta fagt eg felbfl* 

Leopold. You hear: The Anna says it herself. 

g8&fe* ©olf benn aber bie SCpot^eFc 

Fohse. Shall then however the apothecary-shop 

auffc&ren, 3 mnn id) einmal nid^t me£r bin? 6 

be-discontinued when I once not more am? 

? e o p o I b* 3a, bag ifl ma&r ♦ .. ♦ Die Styot&efe 

Leopold. Yes, that is true .... The apothecary-shop 

mug aud) bleiben* Unb fo mag @r ben ©eorg benn 

must also remain. And so may you the George then 

be&alten, »^ 8 f<^wer mir'S aud) 8 anfommt 

keep, however hard tome it — comes. 

Sin no* Unb bamt foil er bie SWu&me Se^ne 

Anna. And then shall he the cousin Nelly 

fceiratyen! 

marry I 
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Seopolb* 3a — unb bann fommen nrir auf 

Leopold. Yes — and then come we (upon=) to 

bie £o#$eit! 

the wedding I 

Sinn a (in Me $finfc natfaenb). Dag wirb cine 

Anna (in the hand* dapping). That will a 

greube fcin! 3 

joy be! 

Seopolb,. tlnb ba ifi bie SWu&me Sefcne ja — 

Leopold. And there is the cousin Nelly, — • — 

2)a ftnb fte ja 3HT! (3n ben ^tntcTgrunb jtt ben 3>frfonen 
There are they — • all 1 (In the background to the persons 

ber #eroanbtf<$aft eilenb unb benfeften bie $finbe fd&uttelnb, — 
o/ -^ relationship hurrying and to-the-same the hands shaking, — 

»a* anna etenfttff* **)♦ ©rfifT ©Ott ! 3 ' @rfl{p@Ott! 

(what=) which Anna likewise does). How are you ? How are you ? 

Unb ba ifi bie £ante Sife ja aud)! 9Bo ifi benn° 

And there is the Aunt Louise — • also! Where is then 

ber 3unge? ©d)abe bag ©te ifcn nidjt mitgebrad^t 

the boy? Pity that you him not brought-along 

$at! 6 3fi er gewa^fen? (same Stfe »tnft „3a*)* 

have I (Is=)has he grown? (Aunt Louise nods "Yes"). 

908 id) fortging, ba war ber fedjSjS&rige ©d)(ingel 

When I went-away, then was the six-year-old rogue 

fd&on ein renter ZtnftUhxl 2Ba8 tym in ben SBeg 

already a real imp. What to-him in the way 

tarn, ba fd)fog er b'rauf, roaS bag 3^*3 nur Ijaften 

came, there beat he upon-it, what the stuff only hold 

woffte! 32 $aV meine greube b 1 ran ge^abt! 3 • ♦ ♦ ♦ 

would ! (I) have my delight thereat had ! .... 
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9to, nun f&nnt 3&r aud) fd>on e W ftfer bleiben jur 

Well, now can ye also even all here remain to-the 
wedding ! 

35 fc gftrjiin. Stber, mem ©o&n, befletyfl 2)u benn 

2%6 Princess. But, my son, insist you then 

nrirflid) barauf bag We £o$&ett gleid) fein folf,f fo 

really thereupon that the wedding immediately be shall, so 

oljne aUe 93orbereitung? 

without (all=) any preparation? 

geopolb* 3)a fie&t We §tmta*?tfe unb ^ter bin id) 

Leopold. There stands the Anna-Louise and here am I 

— bag ijl 93orbereitung genug* 

— that is preparation enough. 



2%« 


Princesi 


i n, 3lber 

f. But 


cine 

a 


fold)e 

such 


@ile 

hurry 


— eg 

— it 


ill 

is 


ja e 

indeed 


tDXXfllti) 
really 


uner&Brt: 

unheard-of : 


ffitorte 

Wait 


roenigjienS no$ 

at-least yet 


em, 

one, 



jwei £age! 

two days ! 

Seopolb* SRidjtS ba! 3d) W% elnmal gefagt 

Leopold. Nothing-of-the-sort ! I have it once said 

unb e8 bleibt babei — ^unftum! 27 

and it remains thereat — that-is-final ! 

Die gftrjHii. 2)u bffl unb bleibfi em tmmtarlttyer 

Z'fo Princess. You are and remain a queer 

Stotf. 

head. 

Seopolb* 3a, ba3 &aben fdjon mejr Seute gefagt, 

Leopold. Yes, that have already more folks said, 
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abet e« t&ut nid>W. (3« cine* Dffietfr), 3f* bie 

bat it (dces=) matters nothing. (To an Officer). Is the 

STOujif ba? ©ie foil, mitfammt ben XambourS 

music hero? It shall, together- with the drummers 

fcerauf fommen unb an ber tete ^>oflo faffeiu Die 

come- up and at the head post (seize=)take. The 

Dfftciere follen jtd) r aW in bie £trd)e begeben/ Unb 

officers shall themselves all into the church betake. And 

fag 1 (Sr ber SlrtUlerie, baj? fie titd)Hg barauf 

tell — to-the artillery, that it thoroughly thereupon 

loSbrummen foil! 

roar shall! 

©alb erg* 2)0$ erft beim 23ed)feln ber 

Salberg. But (first=) only at-the exchange of- the 

Sttnge! 

rings 1 

geopolb. 9lein, gletd) follen fie anfangen, 

Leopold. No, immediately shall they begin, 

gleid)! ($« Dffcier <*)♦ 2lnna*?tfe fomm' &er* 2)a$ 

immediately! (Z%$ Officer exit). Anna-Louise come here. That 

finb bie ©renabtere bon nteinem ftegiment* ©tramme, 

are the grenadiers of my regiment. Spruce, 

forf#e Sungene — was ? ♦ ♦ . . 3a, id) 

determined fellows — (what=) are they not ? . . . . Yes, I 

fann 35ir aud^ fagen: fo ein branbenburgifd)er ©re* 

can to-you also tell: such a Brandenburg gre- 

nabier, unb jumal einer bom [Regiment Stnfcalt, ifl 

nadier, and especially one of-the regiment Anhalt, is 

me&r mxti), alS ber ganje Sbilijien^S^nidff^nadf 

more worth than the whole civilian-trumpery 
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jufammengenommen . . ♦ . SungenS, bag ijl fte. 8ttma* 

taken-together .... Boys, that is she. Anna- 

«ifc fceift jte. 2Ste gefallt jte @ud>? 3ft jte md)t 

Louise is-her-name. How pleases she you? Is she not 

$fibfd> ? 9ta, 3&r alten ©$mirrbarte, ba m8d>tet 

pretty ? . . . . Well, ye old mustachios, there would-like 

3&r 5 wofcl brcin ftymunjeln, wenn e3 im ©liebe 

ye, I suppose, (therein) to-smile, if it in-the ranks 

tud)t gegen bte 2)i*ciplin ware 6 — toai ? .... 

not against the discipline were — (what=) wouldn't you ? . . . . 

9la, mil 3&r benn bod& meine Heben ©d)tt>erett5tyer 

Well, because ye then after-all my dear dare-devils 

fetb — 9tityrt @U<1) ! (Die ®renabiere *efe$en p W r rotter Seid&rn 
are — Rest 133 (The grenadiers look-at — under signs 

fe$r 0ro§en SBo^efallenS Me 93raut, rotftyrenb Strata i^neit tteu^erjig 
of-tery great pleasure the bride, while Anna to-them cordially 

bie $$nbe fdjiinett* Die ^anbluna, tmrb jebod) $terburd) ni<$t 
$te Aamfc shakes. The action is however here-through not 

aitfee^alten.) 
detained.) 

©a lb erg (ftdjr bem ^urflen aerlegen itatyrnb'). 
Salberg ( — to-the Prince embarrassed approacJiing). 

SBeldjen $lafc, Serenissime, foil id) gityfe 

(Which =) what place, Your-Highness, shall I to-F6hse 

anwetfen ? 



?eopolb. Slnroetfen? £)en $lafc foil er etnnetymen, 

Leopold. Assign? That place shall he occupy, 

bcr metnem ©cfytmegemter gebityrt — neben metner 

which to-my father-in-law is-due — beside my 

Gutter — foil cr getyett ! . . . . (3n bem aerfammeltm *ofe). 
mother — shall ho walk \ .... (To the assembled court). 
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©aure, mtjfoergnfigtc ©cfu&ter fe&' i# 5 — 9hm, mm 

Soar, disaffected faces see I — Well, to- whom 

id) fceut* em Slergermg gebe, ben $a\V id) md)t, rntb 

I to-day .an offence give, him hold I not, and 

cr mag'0 tm fceiligen rJmifdjen 9teid)e in ©otteSnamen 

he may-it in-the Holy Roman Empire in God's-name 

rntr &erum s erjS&len gc^cn: s Da3 £au« SCtt^alt trag* 

only about to-relate go: The House of-Anhalt bears 

ben ©d)tmpf auf jtd), bag cS — mit feinem Solfe 

the disgrace upon itself, that it — with its people 

fid) a erf d)wager t! (3« ben ©renabieren). ©tiHgefhmben! 

itself intermarries/ (To the grenadiers). Attention! 

5Ked)t$ urn! 3n bie £ird)e — SSoroartS max® I 

Bight about! Into the church — Forward march 1 

(Die SRuftt ifl tnjtolf<$«t, nebft ben fcamfomrd, eTfd&ienen 

(I%« mtufe [*»=] &» meanwhile, besides the drummers, appeared 

trab (at f!$r an ber ©pifce ber ©renabiere anfgeffcllt.' 

and has itself at the [point =] head ofthe grenadiers placed. 

STuf ba* fcommanbo: „33oroSrt$ ! « fe|t fi$ ber $o#$ett3* 

[Upon=]at the command: "Forward!" sets itself the wedding- 

m vaAtt ben Stl&n$tn bed Deffauer SRarfdje* in 33etoearoi8, fccfyrenb 
procession under the sounds ofthe Dessau March in motion, while 

»on bxaufan itorumenborater unb ©lotfengeWute ert6nt* 
from without thunder-of-cannon and ringing-of-beUs resounds. 

SRadjbem bie Sauptyerfonen in ben £tnterarunb gelangt f!nb# 
After the chief-persons in the background armed [are=] have, 

faflt ber Storing)* 
falls the curtain). 



Digitized by VjOOQIC 



DIE ANNA-LISE. 



Deffttuer 3H a r f cO . 



233 




jjjj g^=fp^ p 



S 



^t"f 



r^ 



£ 




Digitized by VjOOQLC 



234 



DIE ANHA-LISE. 



m 



i 






*:* Jr. 



m 



++**. 



s 



Sz: 



1=1= 



* 



* 



gN^lf-^-H 



^* 



££ 



# 



r^r^f 



3^B 



t 




Digitized by VjOOQLC 



NOTES TO THE FIFTH ACT. 



T710R Notes 1—10, See The German Sentence. P. 1. 

11. $>a$ witbe |>eer, the wild host, called also ba.3 wfttyenbe £eer, the 
furious host, and bie tt>ilbe 3<ujb, the wild chase, is a German tradition, 
which represents the god Wodan riding through the air at a furious 
rate with his wife Holla or Hulda, followed by yelping hounds and 
spectres in hunting garb shouting and cracking their whips. In 
their wake, men lie prostrate, trees are uprooted and houses laid 
low. Some distance in advance comes the faithful Eckardt, walking 
with a white staff and warning men to keep out of the way. Count 
Hackelberg, the wild hunter, is condemned to ride in the furious 
host, because he set his dogs on the peasants. He is followed by 
spectres of deer, and Death closes the procession in the shape of a 
skeleton riding on a pale mare. 

12. Statf) btcfer ©eite fyn, in this direction. $in represents a 
gesture of direction away from the speaker. It is the opposite 
of $er. 

13. $<t if* *on einer fiawte ntdjt bie 9tcbc, a caprice is out of the 
question. 

14. Stynen 9te<$t ju ge&ett, to grant you are right, to agree with 
you. 

15. £ic Drbttungen, bie jld) an unfere 9>erfottcn fttifyfett, the regulations 
and observances which are connected with our persons. 

16. @o ijVS ni$t anbcr$, aU oH$ . ♦ . ♦ erferatcn mufjte, I cannot but 
discern .... 

17. SEBaS JaBcn ©te, what is the matter with you. 

18. Du famtft ©Id) in 2T$t ne^men, you had better take care. 

19. S3 $at (Id) »a$ jtt umannctt, (ironically) I feel greatly like em- 
bracing. 

20. 9H$t* *on mix n>iffen .woffcn, not have anything to do 
with me. 

11 
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21. SReint 3$r, 3fyr tyttet »tr <Ein* etnac&rodt, do 70a think yon have 
played me a trick, literally, pat crumbs in my soup. 

22. SRir tin X fur etn It ma<$cn, to make me believe black is 
white. 

23. 5Die aanje $er»anbtf<$afc all the relatives. 

24. ©ic fledtat 9£tte mit bajtntfr, they are all implicated in it 
25t *©l 1 3$n ber Xcufel, the devil take yon. 

26. Dber ty fall 1 3$» in ben fcert, or I'll interrupt your sermon. 

27. tyttfattt period, is said in dictating, when the end of a sen- 
tence is reached. 

28. Dei 8Ru$t teertfr as if it were worth your while to tell 
me that. 

29. 91* ob fig bad ni$t »on felbfl Mrfianben $a*ttc as if that were not 
a matter of course. 

90. See Note 12, Act H. 

31. ©rfifj 1 @ott, literally God greet you, is a common salutation in 
some parts of Germany, on meeting a friend. 

32. Da jtylug tr brauf, »a« nut bad 3eng fatten teottte, he beat upon 
it furiously. 

33. SRfifrrt <Eu<$! Restl Curiously enough the command Rest! 
(Upton's Manual), which permits soldiers to talk and assume an easy 
position in the ranks, literally means the opposite of the correspond- 
ing German command, 9H$rt <gu$ = stir yourselves. 
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OBVIOUS RESEMBLANCES. 



1. 



Offen, 
Open, 


Sohn, 
son, 


gehSrt, 
heard, 


gesehen, 
seen, 


Volk, 
{folk), 


Strasse, 
street. 


selten, 
seldom, 


young, 


neu, 
new, 


ubel, 
evil, 


Grand, 
ground, 


Bechnnng, 
reckoning, 


falsch, 
falsey 


Liebe, 
love, 


alter, 
elder, 


denken, 
Mhink, 


nachst, 
next, 


zwei, 
two, 


Wort, 
word, 


Stab, 
staff, 


Vorsicht, 
foresight, 


Ding, 
thing, 


Sendung, 
sending, 


willkommen. 
welcome. 



2. 



Leben, 
To-live, 


Schulmeister, 
schoolmaster, 


Welt, 
world, 


That, 
deed 


recht, 
right, 


Marsch, 
march, 


Stein, 
stone, 


Tag, 
day, 


Seite, 
side, 

gewohnt. 


reuen, 
to-rue, 


mischen, 
to-wiix, 


Herz, 
heart, 
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3. 




Sclaye, 
slave, 


danken, 
to-thank, 


erleuchten, 
enlighten, 


hoher, 
higher 


Gluck, 
luck, 


halb, 
half, 


doppelt, 
double, 


Weib, 
wife, 


wohl, 
well, 


Jahr, 
year, 


leicht, 
light, 

4, 5. 


yerbieten. 
to-forbicL 


Besser, 
Better, 


Einsicht, 
insight, 


Erde, 
earth, 


allein, 
alone, 


Spom, 
spur, 


Mutter, 
mother, 


Auge, 
eye, 


Mond, 
moon, 


Buchen, 
to-seek, 


brauen, 
to-brew, 


roth, 
red, 


todt, 
dead, 


irren. 
to-err. 




6. 




Vorw&rts, 
Forward, 


Maus, 
mouse, 


heilig, 
holy, 


halt, 
hold, 


Noth, 
need, 


nSthig, 
needy, 


Kirche, 
(kirk), church, 


We & 
way, 


Kuckuk, 
cuckoo, 


Katze, 
cat, 


Seele. 
soul 




Wfirdig, 
Worthy, 


werth, 
worth, 


7. 

Traum, 
dream, 


Work, 
work, 
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kussen, 
to-kiss, 


gedacbt, 
thought, 


Becbs, 
six, 


Schnb, 
shoe, 


Sunde, 
sin, 


grussen, 
to-greet, 


Bart, 
beard, 


Brant, 
bride, 


Platz, 
place, 


saner. 
sour. 
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VOCABULARY. 



HE object of the following remarks is to help the student 
remember words. See the Study of Words, P. 10. 



$tt ttttgfttbltf, moment.— $er Btttf, look, glance; b<t$ tfage, 
the eye. 

Xtt (Zivtotud* impression.— Der T>xnd, pressure ; tin, in, into. 

UeliereUt, precipitate. — (Eilett, to hasten ; fito, over. 

$ie Ucberlcgttltg, reflection.— Segen, to lay ; fito, over; utolegen, to 
lay or turn oyer (in the mind). 

SRttlttoig, of-age.— Dcr SRrntb, mouth ; mftnbtg, having the use of 
one's mouth, in legal parlance, " of age " or able to speak for one's 
self; unmunbigr not of age (infant, in> not, and fans, speaking); to 
Sormwib, fern, bit Starmfabcrut, guardian ; »or, before. 

$ft Qofmonn, courtier. — £>er $of, court; ber SRamw man. , 

$eitragen, to contribute. — $ragen# to carry; Ui, for Jer&et, hither. 

$ie J&OttmgfefctMgr supposition.— ©cfcen, to set, put ; and, out ; »or# 
before ; &0ran3fe&en, to put forth (an idea) ; to suppose. 

$ie 8ert0trflid)ttttg, realization.— SBttftt<$, real ; *tx, before an ad- 
jective, to make ; &crtottHi$ctt# to realize. 

$ie Ueberrebttltg, persuasion. — fteben, to talk ; fiber, over. 

©Ctlcitcn, to inveigle.— Sriten, to lead ; »er, before a verb, away. 

8orfU|ttg, cautious.— £le @l#t, sight, from fcjen, fafy gefcjc*, to see; 
bie 3tarf!$t f foresight, caution. 

$W S&gUng, pupiL— Sittyn, jog, gejogcn, to draw; er$te$at, to edu- 
cate (=to draw-out) ; bie (Erjiefymg, education. 

Uttftetfltd), immortal— ©tcrbow ftorb, gcflorbaw to die; flerbtt$, 
mortal. 

$te ©egciflcrong, enthusiasm.— 2>ct ©rift ghost, spirit; begetftern, 
to inspirit. 

(gmtttifgett, to meddle.— SRiftyen, to mix ; cut, into. 

$06 8orttrt|eil, prejudice.— T)ai Uxfytil, judgment ; »or, before. 

$tt IBtoertyntdi, contradiction.— ©pre^en, fpra<$, geforogen* to 
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speak ; toiber, against ; »tbcrfpTe<$en# to contradict ; bet ©prtt^ that 
which is spoken, a saying. 

$te JBotfcljmtfJ, Providence.— ©e$en, fafy gefe$m, to see ; *or, before. 

$te ttmfieietttoeitr bystanders.— ©tcjen, ftanb, geftonben, to stand ; um, 
around. 

Umarmen, to embrace. — Der 9Jrm, arm ; urn, around. 

Sttfammeitfdjlagem to demolish.— (gestagen, f$tug, gcftylagen, to beat ; 
lufammen, together. 

$te ftl)t$eUltllg, detachment.— Der £$eil, part; tytilen, to part, 
divide ; ab, off. 

Untert^autgfl/ most humbly.— £)cr ttntertyan, subject ; t$un> ttyti, ge* 
t$an, to put ; imter, under (#ub, under, jeetvs, thrown). 

Ste JBorBemtllttg, preparation. — 33crett, ready; bereiten f to make 
ready ; »or, before ; awfceretten, to prepare. 

$ajtmfd)entreteii, to intervene. — Sreten, irat, getreten, to tread, step ; 
bajto>tf<$ett, (there-between=) between them. (Lat. venio, I come, 
tftfer, between). 

S^igtiergttngt, disaffected.— ©eratg, enough, (Lat. *a*w) ; acrgnfigt, 
satisfied, contented, pleased ; bad ategnfigen, pleasure. 

@uj Derffttoagerit Wit to intermarry with.— $er @<$tt>ager, brother- 
in-law ; bie ©(fctotfgetin, sister-in-law ; ber @#ttteger»aier, father-in-law ; 
bie @$ttiegcrnuuttt, mother-in-law. 
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THE French tutor of Prince Leopold in the present play has a 
good command of German, but he speaks it imperfectly, 
violating the construction, mixing up the genders and endings, 
pronouncing <$ like tf, and suppressing initial $ and final e. His 
mistakes are rectified below. 

Page 76. <&x $at immer fo gern retfen unb bte SBelt fe&cn ttoflau 

Page 151. 34 W* »W audgeftonben. 

(£3 ifl cin altee ©pritcftoort: SBenn Siner cine SReife t^ut, fo farm er toad 
erjctylen. (Sine fol$e Sfcetfe ifl nodj nie gema#t toorbcn, unb »irb au<$ too$t 
nidjt »ieber gemac$t tocrbcn, fo fongc bie ©onne f$eint. 

3efct frettt# fepe t<$ SHled anber* an. 9Hd i$ mt<$ no$ in all 1 bcr <Sorge 
unb 3lngfi fcefanb, ba $afce i<$ ntcfy anberd geglauot, al* bap c$ eine Steife in bie 
ttnterwelt marc. Sloer nun, na$bem 5SfCtc^ giucfltdj »orfcei ifl, crftyeint mir bie 
9teife fo broflig, bag mir »or 2a$en bie Styranen in bie Sfogen fommcn, fo oft i$ 
baran benle. 

Page 152. 2(ocr fooalb id) anftng, flng er an auf bad &utf$enfenfftr ju 
trommeln, unb tocnn er mid) bamtt nod) ntdjt gum ©ctytoeigen fcringen fonntc, fo 
fcfetc er )i<$ ju bem flutter auf ben 33oct\ 

Page. 153. Die $auptfad&e »ar, ba§ bie ©olbaten ber ffiepuoltf ni$t fo 
gerabc unb exact marfdjirten, toie er meinte, bafj orbentitdje ©olbaten marftyircn 
mufjten, unb fo ifl benn bie <Stabt aldfcalb fe$r tief in feinem ffiefpeft gefunfen. 
Den Dogen $at er au3gela<$t, tc» 

Page 154. ©on Scnebtg gtng bie fRcifc nad& 9tom . . ♦ ♦ 3$ toofftc tyn 
in bie SWufeen, in bie ©ammlungcn »on Sntertyumero fu$ren, unb tym bie @ta* 
tucn jeigen — after er la<$tc mic$ and unb fagte — mit SRefpeft »or Durd&lauc&t, 
toemt t$ e$ toortltd) ttnebertyolc — Sol 1 <£uc$ ber £eufel mit att 1 bem nad&gc* 
marten, tobten ©d&niflfd&natf, i$ freue ml<$ an bem, toad lebenbig ifi J 

Page 155. Sfcur ber Sfrfuo tjat tym ganj aufjerorbentll<$ gefatfem £3 toar 
gerabe ein groger 9fo$&ru<$. 2>a$ fca'rc, meinte er, unfered $errgotW grope 
flanone! 
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@te laa)en — D, la) fyibe nia)t gelaa)*. (Er woflt burdjaud $lnauf an ben 
Crater ♦ . . ♦ D, mi ia) ba au^geflanbcn ^abe — 34 will nia)t baran benfen ! 

Page 156. <9mg bic ftelfe xu 

3n ©iena war unter ben ©tubenten eine beutfa)e £anbdmannfa)aft. Die 
$aben tyn fiberrebet ♦ ♦ . . »eil ed, »ie er metnte, ein fo grower $eibenfpajj toare. 
Cuter wn ben ©tubenten $at tym eine Iateinif^e Slbbanbluna, aufj&efefct — unb 
»on einem anberen $at er einige latelnifa)e @d$e audtoenbta, gelernt, mobet u)m 
»or 2ad)en bie $brd'nen fiber bie SBatfen getaufen jtnb. Unb aid nun bie Sor* 
berettung fertig war . ♦ . . ba ifl benn bie promotion »or (fa) gegangen. 

Page 157. 9K$t auf ber STfabemie, nia)t »om Jtatyeber . ♦ ♦ ♦ 3m SBirtJd* 
baud* 

(Er wottte ed bura)aud fo $aben. 

Page 158. 34* Dura)taua)t. SJergeblia). 3a) mufjte. 

Page 159. 3n Sborno madjte er einen QtudfluQ auf bad SReer. 3Hd er in 
einem gang flehten Stctyn toieber an 1 d fianb §urfidfe$ren tolfl, entflebt pWfclia) ein 
©turm . . . . (Ed ijl SHIed out abgelaufen . ♦ . ♦ Die SBetten ge$en $aud$oa). 
Die differ geben 2Wed serloren* 

Page 160. <So)Wgt, %xt>$t. ©roimtt er gludffla). 

8ortrefflia)e ♦ , ♦ ♦ Da $at ber iunae $err fia) mit ber Jtunft befa)dfHgt. 

Page 161. (Er aerftebt !eine SRoten. 

Da fa)nurrt tym . ♦ ♦ ♦ Die Sreppe btnunter gettorfen, gety er §u einem flom* 
poniflen, pngt i$m bie 3Refobie »or unb lagt jta) »on u)m bad Ding fompo* 
niren. 

Page 162. (Ed fott in 3ufunft ber 3Rititirmarfo) feiner ©renabiere, feined 
ffiegtmenid feuu 

Page 168. Unb ba tfl er mir bura)gegangen. 9Bad babe to) tym nia)t w 
geffcflt! ♦ ♦ ♦ ♦ unb mir Mieb nia)td fibrtg, aid aflein, oftte tyn, naa) Defjau &u* 
rurfjufejren. 

3fa fie gebaa)t fytben mug er aber $eimUa) wo$l boa), benn warn ia) tt)n fon* 
biren »oflte, fagte er : la) fofle (HE fein — unb toenn ia) meine Sorjleflungen 
toieberjoten Woflte, fagte er wieber: ia) fofle (lia fein, ed tttfre abgemaa)t, bag er 
bie STrata^Sife ^eirat^e^ 

Page 164 Dad fianje fiebenifl eine befldnbige <Sorge . ♦ , ♦ 

Page 165. STuf bie ia) meine grofjen ^offnungen Unt ♦ . . . $art ♦ ♦ ♦ • 
unfreunblia) . ♦ . ♦ biefe SReife ♦ . ♦ ♦ ia) gebe ♦ ♦ . . fTeilia) 

Page 166. 3a) fftra)te, 3n biefem Cifenfopf fledt . • . • ffirpa)ed» 

Page 167. 9iia)td barum fura)ten • ♦ ♦ . fonbern «tted Joffen, bad ©rBflte 
unb bad Se^e! 

Page 198. 3a) fyU ijn toieberdefejen ! 3a) fpU fieglaubt ijn bon einem 
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grogen ©eneralflab itmgeben ju fe$en ♦ ♦ ♦ . »el4* tin fiicb fangen ♦ ♦ ♦ * aid ob 
er tin gemeraer @olbat »fire ♦ . ♦ . <Sie Jaben nur ©orte baju gema4*. 

Page 199. ttnb bad gan&e Regiment fang* 

Da fommt ja mtin alter @4ttlmeifier . • • . ttnb ba rief benn bat ganje fte* 
giment ♦ • • . SReine $erren, i4 f4afce ed mix fefyr jur <E$re ber $ofmrifter 
eined fol4en $elben gettefen ju fein, ber, iu>4 fo Jung, f4on bit gange ©elt mit 
feinem 9to$m ttfUfft. 

Page 200. @ol4 1 ttntferbU4er 9to$m. ^abe i4 ni4t fRe4* gejabt . ♦ . ♦ 
i$ ^abc re4t gefefrn, ed ifl »a$r ge&orben (ed ifl eingetroffen). 

34 fftfite i$m baira, bag £ur$(au$t mi4 tym entgegengef4uft Jfitten, urn i$n 
ju begrugen . . ♦ . fl4 ♦ . . ♦ 

Page 801. 9ta$ ber lieben, guten fWamma, 

34 batte fo . . • . nnb fagte tym, bag £>ur4lau4t i$n inftdnbtg bitten liegen 
feiner ©firbe, feiner ©teflnng, feined SRamend eingebenf ju fein, nnb jefct bet ber 
0tfrffe$r bo4 ni4t ju ber Slnna*Sife ju ge$en ♦ ♦ . . £>a »ar ed an* . . . . $alt! 
rief ber gna'bige $err ♦ ♦ . ♦ 

Page 202. 34 ty»be nie fo commanbiren $3ren . ♦ . ♦ i4 »«?te ni$t, toad 
ed bebeuten fottte ♦ . ♦ . bad Regiment ♦ • ♦ ♦ ba tear bad tottbe $err Jtnter ntir 
lodgelaffen • ♦ • ♦ mein 9>ferb ging bur4 

Cd tyut ni4td, 34 Ja*e mttocn @4uler toiebergefejen • • ♦ . aid ben 



Page 203. (Er $at fi4 in gar nigtd oerdnbert. 

Page 204 34 J«*e ♦ . . . Dur^tau^t ♦ . * ♦ 34 m84te . . ♦ . Seim 
ed mtr aber erlaubt ift meine SWeiramg ju fagen, fo mbdjte i<$ Dur4Ian4t ju 
bebenfen geben ♦ . . ♦ bag ein augerorbentU4er ♦ ♦ ♦ . $aben ♦ . . ♦ $ergebra4*. 

Page 212. SBeI4 tin @4AufpteI . ♦ ♦ . !Da fommt ber gnabige §m bie 
©trage ^eranf, unb bie 5lnna*gife bringt er mit. 

SBrinat er mit .... er Idgt fie nt$t lod ♦ ♦ ♦ ♦ ringt bie ^dnbe 
auger fi4« 

Page 220. fiaffen <5ie f!4 bittern 

34 bef4»8re ©ie* 
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EXPLETIVES. 



THEKE is in German a class of particles, which for 
want of a better name I propose to call expletives, 
whose peculiarity it is to communicate to assertions and 
questions a coloring so delicate as almost to baffle analysis. 
Grammars and dictionaries have little to say upon this 
subject, and yet it is one that must be understood before 
the learner can hope to catch the drift of German conver- 
sation, which abounds in these little words. 

Take for example the following. SBarum tttflji Du mid) 
fhrafm? 3d) $a&* irfd)td fcertrottyen. The translation is quite 
easy: Why will you punish me? I have committed no 
wrong. But put in the little word }a and say, id) $alt }a 
ntd)t$ fcertrodjett, and we can no longer translate word for 
word. The sentence now means : — I am not conscious of 
having done wrong, or, Why, I have done no wrong, or, I 
have done no wrong, you know. Now, what is the mean- 
ing of }a ? Even an unlettered German will feel its force 
and take it in as rapidly as it is uttered, but it will puzzle 
a scholar to explain it. 3<* is used in this way no less 
than fifty-six times in the play of Anna-Lise. 

The other words belonging to the same class are niimlti, 
erjl, fco<$, »o$f, nod), fdjon, $oax, efcen, tmmer, eternal, gar. 

3a. 

1. When used in an imperative sentence, ja is pro- 
nounced with a long a, and it intensifies the command or 
entreaty. 
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Sleitat Bit fa M* id) fomme* ity aft means, or Je sura 
fo remain till I come. 
Strgrffnt ©te e* fa nidjt ife sure not to forget it 

2. When used as an exclamation, it is pronounced long 
and indicates surprise. 

3a, menn id> tad geumjjt $atte ! Well, if I had known that ! 

3. When nsed in a supposition, it is pronounced long 
and it indicates that the speaker hardly believes the sup- 
position will prove to be true. 

SBenn er fa nod) fommen foflte, fo Iajfen ©ie mid}'* gefattigjl 
mtffeit. If he should come after all (which I hardly believe), 
please let me know. 

4. 3& is also pronounced long when used coaxingly after 
an imperative. 

2$un @ie mir ten ©c fatten, fa ? Do me the favor, wont 
you? 

5. In other cases when fa is pronounced long, it may be 
translated by the affirmative particles yes, yea, aye. 

3a (short). 

When fa is pronounced with a short o, it may denote : — 

1. That the speaker is asserting something he knows is 
plain, manifest, self-evident when presented. 

Das ijl fa nt<$t »atyr ! That is evidently not true ! 
£u Mjl fa terjtiintig. You are sensible, I am well aware. 
34 fa"" c* fa "tcfet intern. It is quite plain to me that I 
cannot alter it. 

2. That the speaker is asserting something his inter- 
locutor is well aware of. 

SBir IieBen una fa. We love each other, you know. 
Sr $at fa immet In tie Slrmee eintreten gotten. He has always 
been desirous of joining the army, as you know. 
34 W* fa immer gefagt* Didn't I always say so ? 

3. That the speaker is somewhat surprised at what has 
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just been said or done. In English, the exclamation why ! 
is often used in similar cases. 

Du lift Ja ganj in @d)warj geHeiiet ! Why, you are dressed 
all in black! 

Da fommt }a mein alter ©dmtmeijter ! Why, there comes 
my old schoolmaster! 

Da ift fie }a ! If Ay, there she is ! 

Dad ift Ja »al)r$afttg rityrenb ! TPAy, that is truly touching ! 

g$ ift ia gat ju narrtfd) ! Why, it is too droll! 

Da« ift }a elite $offmmg$*otte Sorre&e! Weill That is a 
promising preface ! 

@ie flnb ia gaitj aufjer $tf)em ! Why, you are all out of 
breath ! 

3a, toa* ift benn ? TFAy, what's the matter ? 

4. The following examples show other ways of expressing 
the shades of meaning indicated above. 

3l&er e$ get)t Ja niefch But then, it cannot be done. 

ffiarum follte e$ mir ntd}t Ue& fein ? gd ift Ja sort tym* Why 
should it not be dear to me ? Is it not from him ? 

©etotjj ift e$ toafyr; fcer Seopofo §at mir^ ia gefagt. Certainly 
it is true ; did not Leopold tell me so ? 

g$ ift Ja urn au$ fcer £aut ju fasten ! It is really enough to 
make one mad ! 

Da fatyr 1 ia eine glityenfce 33omBe fcareln ! That is enough to 
make me wish a red-hot bombshell would strike it ; or, 
that being the case, may a red-hot bombshell strike it ! 

9tun, ba* freut mt<& Ja ! Well, then I am glad. 

3$ ia&e ed nid)t getyatt, toetl ed Ja fcodj itberpfflg toare. I did 
not do it, because / know very tvell it would be superfluous 
after all. 

9tamltd), like the English for, accompanies the reason for 
a preceding statement, only it follows the verb instead of 
introducing the clause. 
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3$ Bin nftmlid) Jefet »lrffi# ©ofooh -For, I am now really 
a soldier ; or I am really a soldier now, you must know. 

6d tfl mir n&mlid) elngefattett, fcajj id) morgen letne 3*tt $abe gu 
fdjrettem Jbr, it occurred to me that I would have no time 
to write to-morrow. 

®r<t 

1. Srfl, literally first, is used to mean for the first time, 
not until, not before, no sooner than. 

3* fann crjl urn fieben U$r toa febu I cannot be there before 
seven o'clock. 

Stommtn @te Iteber erfl morgen Sftenb. I should prefer if 
you did not come until to-morrow evening. 

Sd ifl mir eben erfl etngefattetu It did not occur to me until 
just now. 

2. It also means only, not more than, no longer ago 
than. 

Sr »ar erfl fcretfjig Sofytt alt, al$ cr flarb. He was only thirty 
when he died. 

34 fo| t§n erfl gejlern. I saw him no longer ago than 
yesterday. 

3. The combination erfl redjt means all the more, the 
more surely. 

3efet tW id) ed erfl redjt Now I shall do it all the more 
(in spite of everything). 

4. Sometimes erfl has the force of so late as. 

Du fommjt erfl? You have only just come ? (implying: 
you are very late). 

&0<$ (unemphatic). 

1. When used with the imperative, feo<$ conveys the 
idea of entreaty. 

Sommen @ie fcod) morgen mil. Do come with us to-morrow. 
Come with us to-morrow, / beg you. 
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©cBcn ©le fid) bod) feltte 9Jtu$e. Pray, give yourself no 
trouble. 
Compare this meaning with {a and note the difference. 

2. In other clauses, the meaning is often the same, but 
a different translation is necessary. 

©ag 1 tym, bajj er mir bo<$ folgen foil. Tell him to follow me 
by all means. 

©te toerben biefe £anbfd)rift bod) femten. You (will) know 
this handwriting, / hope. 

gr nurb bod) an feinem tf inbe ntd)t jtoeifeln. He will not 
mistrust his child, I hope. 

2* ifl bod) niit !Rat^ ge^alten toorben ? A council has not 
been held, I hope f 

©te Keg tyn Bitten bod) nid^t ^iitauge^en. She sent him word 
requesting him to please not go there. 

©te fStmen bod) lefen ? You can read, I suppose. 

3. In exclamations, it means indeed, really. 

6* ifl bod) elite ©iinbe unb ©djanbe! It is really a sin and 
a shame. 

D, e* ifl bod) unredjt ! O, it is indeed wrong! 

Da* ifl bod) fonbertar ! That is really odd! That is odd 
though ! Well, that ts odd ! 

Ss ijl bod) gu broflig ! It is really too droll ! 

4. In a wish bodj is equivalent to only. 

ffietm Id) bod) toftjjte too er »o$nt If I only knew where he 
lives. 

Sometimes bod) mir are used together to express still 
greater desire. (SSenn i<$ bod) nur ttritfjte k.) 

&0<$ (emphatic). 

1. According as bod) is more or less emphatic, it may 
mean and yet, after all, nevertheless {anyhow). 

@o (jattj otpte Sermogen (in id) bod) ntdjt. -4»df yetf I am not 
wholly without property. 
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fir fjat tod) and) eittmal ©e^filfe fein muflht. After aM, he too 
was once obliged to be an assistant. 

(It will be noted that one of the difficulties of translating 
these adverbs consists in arranging the English sentence 
so as to get them in without awkwardness. In German 
they are massed together, bnt in English they must be 
distributed. It will be found convenient to get some of 
them out of the way by beginning the sentence with them). 

3d) fann e* Ja tod) nld)t anfcerm I am aware that I cannot 
alter it anyhow. 

3d) »iirte e* tod) ntd)t fftr ratyfam fatten. Nevertheless, I 
would not deem it advisable. 

@o roeit mod)te id) tfjn tod) nidjt au$ ten Slugen lajfen* -4n<tf 
ye/ I should not like to let him go so far out of my sight. 

Da$ ging tod) et»a$ $u »eih That went somewhat too far 

3* tarf e$ tod) nidjt jagem Nevertheless I must not tell it. 
fir tenft alfo tod) nod) an fie. So he still thinks of her after aU. 
Du tolrj* ten tf itatg tort finten oter tod) in ter Umgegent. You 
will find the king there or at least in the vicinity. 

2. £od) attains its greatest emphasis when used in direct 
contradiction. 

tyv? e* }a ntdjh 3d) tyu 1 e* tod). Be sure not to do it. I 
shall do it anyhow. 

@ie toerten e* a&er fiinfltlg nidjt meljr fagen. £od) ! But you 
will not say it any more in future. Yes I will ! 

3. When tod) introduces a clause, it has the force of the 
conjunctions but, yet, and presents no difficulty. It occurs 
forty-eight times as an expletive in the play. 

3Sof>L 

1. $$o$t expresses a probability or a supposition. 
fir »irt e* tootyt fdjon totfien. He probably knows it already. 
/ presume he knows it already. 
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@te ne^men bte @ad)e fco$ too$t gu leid)t After all, perhaps 
you think too lightly of the matter. 

Du f^etgejl toofyl nur ! I suppose you are only jesting ! 

2Bo meinen @ie too$t bag er »ar ? Where do you suppose 
he was? 

©toufcjt Du e* »o$t nod)? Do you still believe it likely. 

2. Sometimes it means indeed. 

3d) toadjte e« toot)L I thought so indeed. 
3m Slnfang fcfyien 1 * »o$l* At first it seemed so indeed. 
®e$ort tjabe id) 1 * »ol)l, afcer nid^t »erjtant>eiu I haye indeed 
heard it, but I did not understand it. 
©tetyl Du »ol)l ? Now you see, don't you ? 

3. Sometimes it serves to strengthen a command. 
SBillfl Du toot)! reben ? Will you speak at once f 

4. The common meaning of »oW, well, will present no 
difficulties. 

1. 9tod) most commonly means yet, still ; but other 
adverbs, etc., often make it necessary to vary the trans- 
lation. 

Sr tjl nod) ntd)t fca. He is not here yet 

6r tjl nod) Immer ntd)t tot* Still he is not here. He is not 
here yet, after all this time. Note the force of immer ; it 
indicates duration of time. 

34 fann *or 2ad)en nod) immer ntdjt gu mlr fommen. Even 
yet I cannot recover from laughing. 

gr l)ot t$r nod) *on Serlin avti gefdjrte&en* He wrote to her, 
while he was still in Berlin. 

3d) bin aud) nod) t>a. I too am here yet. 

£)ann famen Me ant>em aud) nod). Then the others came 
too, moreover. 

SBer toeijj toa* er fonjl nod) $ah Who knows what else he 
has, moreover. 
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9JMn <S4tyx feftt no* tyetttt gtmuf. My son returns even 
to-day, this very day, not later than to day. 

Sr »or tort no* e^ rr gu mir fanu He was there even 
before he came to me. 

2. All the above meanings follow naturally from the 
leading idea of no* ; those below may not be so obvious. 

SBemt @ie no* fo fleifjtg finb, @ie rotten to* ni** ferttg. If 
yon are «wer so diligent, yon will not get done after all. 

(Men @ie mir no* ein ©la*. Give me one more glass; 
give me another glass. (Note the difference in the follow- 
ing: — Otfen @ie mir cine anfcere gtfccr; i* latm Mcje nt*t 
Brau*en* Give me another pen, I cannot use this one; 
and ©eben @ie mir no* eine gefcer ; i* &r<ro*c ya>ti. Give me 
another pen ; I need two.) 

©agen @ie ed no* eternal. Say it once more. 

1. @*on means literally already, as early as, so soon, 
even. 

3* Mn f*on fertig. I am already done. 

Sr ijt f*on gejtern angefommen. He came as early as 
yesterday. 

Sijl Du f*on toieber fca? Are yon here again so soon f 

Site Heine* tfinfc f*on fang er gem. He was fond of singing 
even as (when still) a little child. 

Sfof eine $afte SWeile mar 1 * f*on gu $5ren. One could hear 
it even half a mile offi 

3* toeig e* f*on lange. I have known it long since. 

2. It means soon, easily, without any trouble or diffi- 
culty. 

Du toirjl e$ f*on a« ma*en felffen. You will know how to 
manage it without any trouble. 

3* »erbe f*on fcafitr forgen. I will soon see to it, i. e. it 
will give me no trouble or very little trouble to see to it. 
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Sd tt>irt> f$on get)etu It will no^ £0 hard to do it; it will 
soon work. 

3. It means ever. 

©into @ie fdjon in bem neuen Sweater gefcefen ? Have you 
ever been in the new theatre ? 

4. It is often used when it is inadmissible to translate it 
©tnfc @te fdjott lange $ter ? Have you been here long* 
3$ $a6c e* tljm fdjon oft gefagt* I have often told him so. 

The meaning is plainly already, but it would not do to 
use this word in such sentences in English. 

5. It means no doubt, or I dare say. 

@ic »erfcen mt<$ fdjon fcerjletyem You will no doubt under- 
stand me. 

Der »to t$n fd)on jured)t»etfen. He will set him right, I 
dare say. 

Stoat. 

1. 3tw* means indeed, it is true. 

SBlr nmjjten a»ar Sltte, fca§ ed fo lommen »urbe. We all 
knew, it is true, that it would turn out thus. 

2. tint) 3»ar means and moreover. Its force is seen in the 
following example : — 

Dcr 3M nimmt etne frummltnlge into $»ar etnc jjaroJoltjtye 
Semegung an* The ball assumes a curvilinear, or to be more 
precise, a parabolic motion. 

Crfrett. 

1. The ordinary adverbial meaning of efcen, just, just 
now, is easily recognized. 

Sr fommt efcen. He is coming just now. He is just 
coming. 

2. It means exactly. 

Dad lann id) cBen ntdjt fagem I cannot say exactly that 
(as much as that). 
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£a !ann man efen fe^ett fcajj £u cine grail &tjh That shows 

exactly that you are a woman. 
3. It may be translated "you see," " in fact" 
Der alte Stefpect »ar eJcn fort. The old respect was gone, 

you see ; in feet the old respect was gone. 



1. ©ar literally means entirely, very. 
6$ tjl gar nid)t fo. It is not so at all. 

fir tyat gar felnen Serjlanfc. He has no sense at alL 
fid ijl gar fc^dtt tort. It is very beautiful there. 

2. It means really. 

3d) gfaube gar £u wtflfl mtd) fcerfpottett. I really believe you 
wish to mock me. 

3. It means " to crown all." 

Unb totttn fcer ©eliebte gar eta tyrini tjt And if, to crown 
all, the lover is a prince. 

4. It occurs in the following idiomatic expression: — 
fit fcarum ntd)t gar ! You don't mean to say ! 



3mmer, itmtter^ttt. 

The literal meaning of immer is always ; but it is also 
used in the following sense instead of immertyin. 

1. For aught I care. 

©tecfeit @ie fca* papier immer toteber cin. You may put that 
paper in your pocket again for aught I care* 

Du magjl Did) immer (or tmmertytn) ritymen e$ getyan $u tyltn. 
You may boast, for aught I care, that you have done it. 

2. 3»t»ter^tn also means " for aught I know." 

©ie mag tmmertyn fdjon fcterjtg 34** alt fete. She may be 
as much as forty, for aught I know. 
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©ittmal. 

1. Stomal literally means one time, once, and also, at 
some future time. 

3d) »itt e* nod) cinmal proBiren. I will try it once again. 

<3ie toerben nod) einmal 3$« S^eutc an tym $afcen. He will 
yet (some day) be a joy to you. 

£5ttc id) erjt einmal mein ©efo iDieber ! If (only) I once had 
my money back ! 

fflSenn id) nur ben Srief felfcjt einmal Iefen fonnte ! If I only 
(at some future time could read =) had an opportunity of 
reading the letter myself! 

SBenn e$ einmal bayx fommt. If it once comes to that. 

2. With the imperative it means just. 
Somm einmal $er ! Just come here ! 

Statyen @ie einmal toad id} in fcer &ant> tyafce. Guess (just 
guess) what I have in my hand. 

3. It means "as it happens/' "as things are," "it can't 
be helped." In this sense it is mostly accompanied by nun. 

S3 iji einmal nidjt anfcerd* It happens to be so and I can- 
not help it. 

3d) lonnte e$ fcod) nun einmal nid)t antern. I could not alter 
it anyhow, as things are. 

Da totr nun einmal gum gitrjlenftanbe ge^&ren. Singe we 
belong, as it happens, to the princely caste. 

In all these examples einmal has the accent on the last 
syllable. If the first syllable is accented einmal means 
once (not oftener). 



CONCLUSION. 

All these words, it will be observed, generally express 
some judgment or feeling of the speaker, fir tarn geflern, 
means simply, he came yesterday ; but we may modify the 
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statement and say, er lam erjl fleftern, if we expected him be- 
fore; er lam fd)on fleftarn, if we did not expect him till later; 
er lam bo# fleftarn, if we had given him up ; cr lorn i<t fleftent, 
if we wish to convey the fact that we or our interlocutor 
knew very well he came yesterday ; er lam it&mltd) flejbnt, if 
we had previously made a statement, which we think 
would not be plain unless we added that he came yester- 
day ; er lam »o# gejtern, if it is only a supposition of ours 
that he came yesterday. 

By means of these short adverbs, very delicate shades 
of meaning can be given to sentences, and the sense is 
often so altered, that we are obliged to depart consider- 
ably from the literal translation. 

To appreciate the difficulty involved, let the student 
make an exact paraphrase for a foreigner of the words 
italicised in the following easy English conversation: — 

"You must not do that again." 

"Iwillfoo." 

"You shstn't either! 

"Wont I thought" 
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